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Schnittschutzhandschuhe
PSA Risikokategorie Il

Anleitungen und Informationen des Herstellers

Informationsbroschiire fiir personliche Schutzausriistung (PSA) gemaB Verordnung (EU) 2016/425, Anhang |1 Abschnitt 1.4. Bitte lesen Sie diese
Informationsbroschiire sorgfaltig vor Gebrauch der PSA durch. Sie sind verpflichtet, diese Informationsbroschiire bei Weitergabe der PSA
beizufiigen, bzw. dem Empfanger der PSA auszuhéndigen. Zu diesem Zweck kann diese Informationsbroschiire uneingeschrénkt vervielfaltigt
werden.

Schnittschutzhandschuhe PSA Risikokategorie Il
GroBe(n): 6-12
Farbcode: 1210
Zertifizierung: EN 388, OEKO-TEX STANDARD 100®
Notifizierte Stelle: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kiizviru 6
1000 LJUBLJANA, Slovenia
Kennnummer: 1493
Die CE-Kennzeichnung bescheinigt, dass das Produkt den grundl Jen Gesundheitsschutz- und Sicherhei derungen der inung (EV)
2016/425 entspricht. Die EU-Konformitétserklarung kann unter doc.nitras-safety.com eil hen werden.

Bei diesem Produkt handelt es sich um personliche Schutzausriistung der Risikokategorie 1. Dieses schiitzt Sie gegen: mechanische Risiken,
thermische Risiken (Hitze und/oder Feuer). Andere als die oben genannten Anwendungsbereiche sind ausdriicklich ausgeschlossen. Dieses Produkt
bietet daher, unter anderem, keinen Schutz gegen: Chemikalien, Mikroorganismen, Kalte, Stromschlage, Strahlung, Arbeiten mit Hochdruckstrahl.
Bitte beachten Sie die angebrachten Piktogramme, Hinweise und die dazugehdrigen Leistungsstufen.

Lagerung / Nutzung / Uberpriifung: Kiihl und trocken lagern. Von direktem Sonnenlicht, UV-Strahlen oder Ozonquellen fernhalten. Nicht im
geknickten Zustand oder unter Gewichtsbelastung lagern. Das Produkt mdglichst in der Originalverpackung lagern bzw. transportieren. Einfliisse
wie Licht, Feuchtigkeit, Temperatur sowie natiirliche Werkstoffveranderungen, wihrend eines lingeren Zeitraumes, knnen eine Anderung der
Produkteigenschaften zur Folge haben. Exakte Angaben zur Lagerzeit und der Lebensdauer der PSA sind nicht maglich, da beide Parameter u. a.
von der jeweiligen Art der Lagerung, Temperatur, Feuchtigkeit, dem VerschleiBgrad und der Verwendungsintensitat abhangen. Uberpriifen Sie
dieses Produkt daher nach einer Idngeren Lagerung sowie vor und nach jeder Nutzung auf Schaden oder Werkstoffveranderungen (z. B. sprade,
rissige Beschichtungen / Materialien, Licher, Farbveranderungen etc.). Uberpriifen Sie dieses Produkt vor jeder Nutzung auf Eignung fiir die
vorgesehene Tatigkeit und auf die korrekte GroBe. Ungeeignete oder fehlerhafte Produkte sind zu entsorgen und auf keinen Fall zu verwenden.
Die GroRe des Produkts kann z. B. durch Dehnung von den Angaben abweichen.

Alle Leistungen wurden durch Priifungen unter Laborbedingungen ermittelt. Es wird daher eine Uberpriifung empfohlen, ob die PSA fir die
vorgesehene Verwendung geeignet ist, da die Bedi am Arbeitsplatz in Abhéngigkeit von verschiedenen Parametern (z. B. Temperatur,
Abrieb, Verwendungsintensitt) von denen der Baumusterpriifung abweichen kdnnen. Wurde PSA bereits verwendet, kann diese, aufgrund des
VerschleiBgrades, geringere Leist bieten. Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung bei unsachgemaBem Gebrauch des Produktes.
Anweisungen zum Tragen des Artikels: Achten Sie darauf, dass lhre Hande vor dem Anziehen von Handschuhen sauber und trocken sind. Fiihren
Sie Ihre Finger in den jeweiligen Handschuh ein und ziehen Sie den Handschuh am Strickbund bzw. an der Stulpe locker iiber Ihre Hand. Achten Sie
dabei auf eine korrekte Passform. Handschuhe sollten einen festen und eng anliegenden Sitz an der Handfléche, den Fingern sowie
Fingerzwischenré haben. Fi |, Schmuck sowie iiberméBiges Dehnen und Ziehen kdnnen die Handschuhe beschadigen. Handschuhe
sollten nach der Anwendung so ausgezogen werden, dass die AuBenseite nicht mit der Kleidung oder Haut in Beriihrung kommt, da diese sichtbar
und unsichtbar mit Schadstoffen kontaminiert sein kann. Handschuhe sind also so ausziehen, dass die Innenseite nach auBen kommt. Ldsen Sie
dafiir zuerst die Fingerspitzen des Handschuhs von den Fingern. Der Strickbund bzw. die Stulpe kann dann nach auBen gekrempelt werden, um
den Handschuh so abzuziehen. Damit der Handschuh seinen Komfort behlt, sollte dieser nach jeder Tétigkeit entsprechend der Reinigungs- und
Wartungshinweise gesaubert werden. Je nach Bedarf kann und sollte dies durchgefiihrt werden, wahrend die Handschuhe getragen werden.

Vor Arbeitsbeginn (nach Pausen und ggf. nach dem Handewaschen) kann ein geeignetes Hautschutzpréparat verwendet werden. Wéhrend der
Arbeit (vor Pausen und vor Arbeitsschluss) kann ein geeignetes Hautreinigungsmittel verwendet werden. Nach der Arbeit (nach dem letzten
Handewaschen) kann ein geei Hautpfl a werden.

Reinigung / Wartung: Bitte beachten Sie die Pflegehinweise. Zudem sollte das Produkt separat oder mit gleichen Farben gewaschen werden.
Uberpriifen Sie dieses Produkt nach der Reinigung und vor dem ereuten Tragen auf Schiden. Beschédigte Produkte nicht wiederverwenden. Je
nach Art der Reinigung, kann sich diese negativ auf die Leistung des Produktes auswirken. Der Hersteller iibernimmt daher, nach einer
unsachgemdB durchgefiihrten Reinigung, keine Verantwortung mehr fiir das Produkt.

Entsorgung: Entsorgen Sie dieses Produkt zusammen mit dem Hausmill. Nach beabsichtigtem oder unbeabsichtigtem Kontakt mit Chemikalien,
kann dieses Produkt durch umweltschadigende oder gefahrliche Substanzen verunreinigt sein. In diesem Fall ist die Entsorgung in
Ubereinstimmung mit den drtlich anzuwendenden Rechtsvorschriften vorzunehmen.

Besondere Hinweise: PSA kann bei sensiblen Personen allergische Reaktionen hervorrufen. Besondere Vorsicht ist bei bekannter
Uberempfindlichkeit empfohlen.

Generelle Erlauterungen zu erzielten Leistungsstufen: 1-6 / A-F: erzieltes Priifergebnis (je hoher, desto besser) / 0: Mindestleistungsstufe nicht
erreicht / X: nicht gepriift bzw. aufgrund des Materials oder der Gestaltung nicht anwendbar / Alle Priifungen wurden unter Laborbedingungen an

der Handinnenflache durchgefiihrt und anhand dieser wurden die jeweiligen Leistungsstufen ermittelt.

P N2

Pflegehinweise

& K

Maschinenwésche 60°C  Nichtim Trockner  Trocknen im Trockner Nicht biigeln Keine chemische
trocknen schonend Reinigung
Empfohlene Anzahl der maximalen Pflegep 5
EN 16350:2014 d -
EN 16350:2014 Prii Lei Priifergebnis
Innenhand (Q) - 9,07x 1016
@ Handriicken (Q) - 1,16x10A7
Stulpe (Q) - 6,12x 1016
Priifbedi ur B des Durch i d

Lufttemperatur: 23°C+ 1°C
Relative Luftfeuchte: 25% + 5%

Eine Person, die elektrostatisch ableitfahige Schutzhandschuhe tragt, muss ordnungsgemag geerdet sein, z. B. durch das Tragen von geeignetem
Schuhwerk. Elektrostatisch ableitfahige Schutzhandschuhe diirfen in oder explosionsfahigen A oder wahrend des
Umgangs mit brennbaren oder explosionsfahigen Stoffen nicht ausgepackt, gedffnet, angepasst oder ausgezogen werden. Die elektrostatischen
Eigenschaften der Schutzhandschuhe konnen durch Alterungsp Abnutzungserschei und Beschadigung nachteilig
beeinflusst werden und sind maglicherweise fiir mit Sauerstoff angereicherte, brennbare Atmospharen ungeeignet, fiir die zustzliche
Bewertungen erforderlich sind. Alle Kleidung und Schuhe, die zusammen mit Handschuhen mit diesen Eigenschaften verwendet werden, miissen
unter Beriicksichtigung elektrostatischer Risiken konstruiert sein.

EN388:2016 + A1:2018

Schutzhandschuhe gegen mechanische Risiken

EN388 ; Lei Priifergebnis
Abriebfestigkeit 1-4 3
Schnittfestigkeit (Coupe-Test) 1-5 X
WeiterreiBkraft 1-4 4
3X420 Durchstichkraft 14 2
Schnittfestigkeit (TDM) A-F D
Falls Handschuhe aus zwei oder mehreren Lagen bestehen, gibt die Gesamtklassifizierung nicht notwendigerweise die Leistungsfahigkeit der
auBersten Lage wieder.

Das Priifergebnis der Schnittfestigkeit (B) ist nur als Hinweis zu verstehen. Die TDM-Schnittfestigkeitspriifung (E) liefert Referenzergebnisse
beziiglich der Leistung.

EN407:2020 Schutzhandschuhe gegen thermische Risiken

EN407:2020 Prii Lei Priiferg
Brennverhalten 1-4 X
@ Kontaktwérme 1-4 1
Konvektive Warme 1-4 X
XTXXXX Strahlungswarme 1-4 X
Kleine Spritzer geschmolzenen Metalls 1-4 X
GroBe Mengen fliissigen Metalls 1-4 X

Die | Lei te wurden an der Handschuhinnenfléche ermittelt.

Die Handschuhe diirfen nicht in Kontakt mit einer offenen Flamme kommen. Kein Flammschutz.

EN15021420:2020 d — Aligemeine und Prii
EN 15021420 Prii Lei Priifergebnis
Fingerbeweglichkeit 1-5 5
Sofern ein Risiko besteht, sich in beweglichen Maschinenteilen zu verfangen, diirfen keine Handschuhe getragen werden.
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ANSI Schnittschutz

AS Arbeitsschutz GmbH
“ Heinrich-Hertz-Str. 11

50181 Bedburg

Deutschland
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Phone: +49 2272 9060 0
Mail: info@nitras-safety.com
Web: nitras-safety.com
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E 24 Igi S Arbeitsschutz GmbH Phone: +49 227290600
N I T R A S Heinrich-Hertz-Str. 11 Mail: info@nitras-safety.com
Machine wash 60°C Do not tumble dry Tumble dry, low Do notiron Do not dry clean 50181 Bedburg Web: nitras-safety.com
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. EN 16350:2014 Protective gloves - Electrostatic properties
CUt pmtec“on glOVES EN 16350:2014 Test P levels Test result @m L,z}
PPE risk category Il palm (©2) - 907x10°6 ‘_\
g y @ Back of the hand (Q) - 1,16x10A7 PAP
ff(Q) - 6,12x 1016

Test conditions for determining the contact resistance:
Air temperature: 23°C£1°C

“ Relative humidity: 25% + 5%

. i ) ) A person wearing electrostatic dissipative protective gloves must be properly earthed, e.g. by wearing suitable footwear. Electrostatic dissipative
Manufacturers instructions and information protective gloves must not be unpacked, opened, adjusted or removed in flammable or explosive atmospheres or whilst handling flammable or
Information brochure for personal protective equipment (PPE) according to Regulation (EU) 2016/425, annex Il point 1.4. Please read this  explosive substances. The electrostatic properties of the protective gloves may be adversely affected by ageing, wear and tear, contamination and

information brochure carefully before using the PPE. You are obligated to enclose this information brochure when passing on the PPE or to hand it damage, and may be itable for oxygen-enriched, fi bl h for which additional are required. All clothing and
over to the recipient of the PPE. For this purpose, this information brochure may be reproduced without restriction. footwear used in conjunction with gloves possessing these properties must be designed with electrostatic risks in mind.
C'ut protection gloves PPE isk category I EN 388:2016 + A1:2018 Protective gloves against mechanical risks
Size(s): 6-12 EN388 Test parameter Performance levels Test result
Colour code: 1210 Abrasion resistance -4 3
Certification: EN 388, OEKO-TEX STANDARD 100® @ Blade cut resistance (Coupe test) 1-5 X
Notified body: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY Tear resistance 1-4 4
Pot k izviru 6 3x420 Puncture resistance 1-4 2
1000 LJUBLJANA, Slovenia Blade cut resistance (TDM) A-F b
Identification number: 1493 If gloves consist of two or more layers, the overall classification does not necessarily reflect the performance of the outermost layer.
The test result of the cut resistance (B) is only to be understood as an indication. The TDM cut resistance test (E) provides reference results in terms
The CE marking certifies that the product complies with the essential health and safety requirements of Regulation (EU) 2016/425. The EU of performance.
Declaration of Conformity can be viewed at doc.nitras-safety.com.
This product is personal protective equipment classified as Risk Category II. It protects you against: mechanical hazards, thermal hazards (heat EN407:2020 Protective gloves against thermal risks
and/or fire). Any uses other than those specified above are expressly excluded. This product therefore does not provide protection against, EN2072020 Test 7 levels Test result

amongst other things: chemicals, microorganisms, cold, electric shock, radiation, or work involving high-pressure jets. Please observe the

. R i . | Resistance to flammability 1-4 X
pictograms, instructions and corresponding performance levels provided. .

) ) ) . . ” Contact heat resistance 14 1

Storage / Use / Inspection: Store in a cool, dry place. Keep away from direct sunlight, UV rays and ozone sources. Do not store in a bent position or Convective heat resistance - X

under heavy loads. Store and transport the product in its original packaging if possible. Factors such as light, moisture, temperature and natural XXX Radiant heat resistance 14 X

material changes over a longer period of time can result in a change in the product properties. It is not possible to provide exact information on the Resistance to small splashes of molten metal 14 X
storage time and service life of PPE, as both parameters depend, among other things, on the type of storage, temperature, humidity, degree of . ? L

Resistance to large quantities of molten metal 1-4 X

wear and intensity of use. Therefore, check this product for damage or material changes (e.g. brittle, cracked coatings/materials, holes, colour
changes, etc.) after prolonged storage and before and after each use. Check this product before each use to ensure it is suitable for the intended
activity and is the correct size. Unsuitable or defective products must be disposed of and must not be used under any circumstances. The size of the
product may differ from the specifications, e.g. due to stretching.

The specified performance values were determined on the palm of the glove.
The gloves must not come into contact with an open flame. No flame protection.

. . . . . EN 150 21420:2020 Protective gloves — G | requi ts and test method
All performance data was determined through testing under laboratory conditions. It is therefore recommended to check whether the PPE is Toteclve gloves — hensral requirements ant test methors
suitable for the intended use, as conditions in the workplace may differ from those of the type depending on various p (e.q. ENIS0 21420 Test parameter Performance evels Test resuit
Dexterity 1-5 5

temperature, abrasion, intensity of use). If PPE has already been used, it may offer lower performance due to the degree of wear. The
manufacturer accepts no responsibility for improper use of the product.

Instructions for wearing the item: Ensure that your hands are clean and dry before putting on gloves. Insert your fingers into the respective gloves
and pull the gloves loosely over your hands by the knitted cuffs or cuffs. Make sure they fit correctly. Gloves should fit snugly and tightly on the
palm, fingers and between the fingers. Fingernails, jewellery and excessive stretching and pulling can damage the gloves. After use, gloves should
be removed in such a way that the outside does not come into contact with clothing or skin, as these may be visibly or invisibly contaminated with d &I @

harmful substances. Gloves should therefore be removed with the inside facing outwards. To do this, first loosen the fingertips of the glove from

your fingers. The knitted cuff or cuff can then be turned inside out to remove the glove. To maintain the comfort of the glove, it should be cleaned Manufacturer Yearand month of manufacture  Recycling symbol (only for FR) Read the manufacturer's
after each use in accordance with the cleaning and mai e instructions. Depending on requi s, this can and should be done while instructions and information
wearing the gloves.

Before starting work (after breaks and, if necessary, after washing hands), a suitable skin protection product can be used. During work (before

breaks and before finishing work), a suitable skin cleanser can be used. After work (after the last hand wash), a suitable skin care product can be c E

If there is a risk of getting caught in moving machine parts, gloves must not be worn.

used.

Cleaning / Maintenance: Please follow the care instructions. The product should also be washed separately or with similar colours. Check this
product for damage after cleaning and before wearing it again. Do not reuse damaged products. Depending on the method of cleaning, this may
have a negative impact on the product’s performance. The manufacturer therefore accepts no further responsibility for the product following
improper cleaning.

Disposal: Dispose of this product with household waste. After intentional or unintentional contact with chemicals, this product may be
C inated with envil ally harmful or substances. In this case, disposal must be carried out in accordance with local
regulations. NITRAS 3D FIT Touchscreen compatible OEKO-TEX STANDARD 100° DERMATEST seal
Special notes: PPE may cause allergic reactions in sensitive individuals. Special caution is advised in cases of known hypersensitivity.

General explanations of performance levels achieved: 1-6 / A-F: test result achieved (the higher, the better) 0: minimum performance level not

TPTC 01912011

CEmarking EACmarking UkrSEPRO marking For food contact

achieved X: not tested or not applicable due to the material or design All tests were carried out under laboratory conditions on the palm of the st
hand, and the respective performance levels were determined on this basis.
cur

. . ANSI cut resistance
Care instructions
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Gants de protection contre les coupures
EPI catégorie de risques Il

Instructions et informations du fabricant

Brochure d‘information sur les équipements de protection individuelle (EPI) conformément au réglement (UE) 2016/425, annexe Il section 1.4.
Veuillez lire cette brochure d'i avant I'utilisation de I'EPI. Vous étes tenu de joindre cette brochure d'information en cas
de transfert de 'EPI, ou de la remettre au destinataire de I'EPI. Cette brochure d‘information peut étre sans restriction reproduite a cet effet.

Gants de protection contre les coupures EPI catégorie de risques |1
Dimension(s): 6-12
Code couleur: 1210
Certification: EN 388, OEKO-TEX STANDARD 100°
Organisme notifié: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kiizviru 6
1000 LJUBLJANA, Slovenia
N° d'identification: 1493

Le marquage CE certifie que le produit est conforme aux exigences essentielles de santé et de sécurité du réglement (UE) 2016/425. La déclaration
de conformité UE peut étre consultée sur doc.nitras-safety.com.

Ce produit est un équipement de protection individuelle de catégorie de risque Il. Il vous protege contre : les risques mécaniques, les risques
thermiques (chaleur et/ou feu). Toute utilisation autre que celles ci-dessus est exp exclue. Ce produit n'offre donc, entre
autres, aucune protection contre : les produits chimiques, les micro-organismes, le froid, les chocs électriques, les rayonnements, les travaux avec
un jet a haute pression. Veuillez respecter les pictogrammes, les consignes et les niveaux de performance indiqués.

Stockage / utilisation / controle : stocker dans un endroit frais et sec. Tenir a |'écart de la lumiére directe du soleil, des rayons UV ou des sources
d'ozone. Ne pas stocker dans un état plié ou sous une charge. Stocker ou transporter le produit dans son emballage d'origine si possible. Des
facteurs tels que la lumiére, I'numidité, la température et les modifications naturelles des matériaux peuvent, sur une longue période, entrainer
une altération des propriétés du produit. Il n'est pas possible de fournir des informations précises sur la durée de stockage et la durée de vie des
EPI, car ces deux paramétres dépendent notamment du type de stockage, de la température, de I'humidité, du degré d'usure et de I'intensité
d'utilisation. Vérifiez donc ce produit aprés un stockage prolongé ainsi qu'avant et aprés chaque utilisation afin de détecter d'éventuels dommages
ou modifications des matériaux (par exemple, revétements/matériaux fragiles ou fissurés, trous, changements de couleur, etc.). Avant chaque
utilisation, vérifiez que ce produit est adapté a |'activité prévue et qu'il est de la bonne taille. Les produits inadaptés ou défectueux doivent étre
jetés et ne doivent en aucun cas étre utilisés. La taille du produit peut différer des informations fournies, par exemple en raison de I'étirement.
Toutes les performances ont été déterminées lors d'essais réalisés dans des conditions de laboratoire. Il est donc recommandé de vérifier si I'EPl est
adapté a |'usage prévu, car les conditions sur le lieu de travail peuvent différer de celles des essais de type en fonction de divers paramétres (par
exemple, la température, I'abrasion, l'intensité d'utilisation). Si I'EPI a déja été utilisé, ses performances peuvent étre réduites en raison du degré
d'usure. Le fabricant décline toute responsabilité en cas d'utilisation inappropriée du produit.

Instructions pour porter l'article : veillez a ce que vos mains soient propres et séches avant d'enfiler les gants. Insérez vos doigts dans les gants et
enfilez-les sans serrer en tirant sur la manchette ou le poignet. Veillez a ce qu'ils soient bien ajustés. Les gants doivent étre bien ajustés et bien
serrés au niveau de la paume, des doigts et des espaces entre les doigts. Les ongles, les bijoux ainsi que les étirements et les tractions excessifs
peuvent endommager les gants. Apres utilisation, les gants doivent étre retirés de maniére a ce que I'extérieur n'entre pas en contact avec les
vétements ou la peau, car ceux-ci peuvent étre contaminés par des substances nocives visibles ou invisibles. Les gants doivent donc étre retirés de
maniere a ce que |'intérieur se retrouve a I'extérieur. Pour ce faire, détachez d'abord le bout des doigts du gant de vos doigts. La bande tricotée ou
la manchette peut alors étre retournée vers |'extérieur pour retirer le gant. Afin que le gant conserve son confort, il doit étre nettoyé aprés chaque
utilisation conformément aux instructions de nettoyage et d'entretien. Si nécessaire, cela peut et doit étre fait pendant que les gants sont portés.
Avant de commencer le travail (aprés les pauses et, le cas échéant, apres s'étre lavé les mains), un produit de protection cutanée approprié peut
étre utilisé. Pendant le travail (avant les pauses et avant la fin du travail), un produit nettoyant pour la peau approprié peut étre utilisé. Apres le
travail (aprés le dernier lavage des mains), un produit de soin cutané approprié peut étre utilisé.

Nettoyage / Entretien : veuillez respecter les consignes d'entretien. De plus, le produit doit étre lavé séparément ou avec des vétements de couleur
similaire. Vérifiez I'état du produit aprés le nettoyage et avant de le porter @ nouveau. Ne réutilisez pas les produits endommagés. Selon le type de
nettoyage, celui-ci peut avoir un impact négatif sur les performances du produit. Le fabricant décline donc toute responsabilité concernant le
produit en cas de nettoyage effectué de maniére inappropriée.

Elimination : éliminez ce produit avec les ordures ménagéres. Aprés un contact intentionnel ou accidentel avec des produits chimiques, ce produit
peut étre contaminé par des substances nocives pour I'environnement ou dangereuses. Dans ce cas, |'élimination doit étre effectuée
conformément a la législation locale en vigueur.

Remarques particuliéres : les EPI peuvent provoquer des réactions allergiques chez les personnes sensibles. Une prudence particuliére est
recommandée en cas d'hypersensibilité connue.

Explications générales sur les niveaux de performance obtenus : 1-6 / A-F : résultat obtenu au test (plus le résultat est élevé, mieux c'est) 0 : niveau
de performance minimum non atteint X : non testé ou non applicable en raison du matériau ou de la conception Tous les tests ont été effectués
dans des conditions de laboratoire sur la paume de la main et les niveaux de performance respectifs ont été déterminés sur cette base.

Conseils d'entretien

& K

Lavage en machine a Ne pas sécher en Sécher délicatement Ne pas repasser Pas de nettoyage
60°C machine chimique
Nombre maximal recommandé de processus de soins: 5
EN 16350:2014 Gants de protection — Caractéristiques électrostatiques
EN 16350:2014 Paramétre testé Niveaux de perf Résultat du test
Paume (Q) - 9,07x 1076
Dos de la main (Q) - 1,16x10A7
Brassard (Q) - 6,12x 1076

Conditions d'essai pour la détermination de la résistance de contact :
Température de I'air: 23 °C+1°C
Humidité relative de I'air : 25 % + 5 %

Une personne portant des gants de protection antistatiques doit étre correctement mise a la terre, par exemple en portant des chaussures
adaptées. Les gants de protection antistatiques ne doivent pas étre déballés, ouverts, ajustés ou retirés dans des atmosphéres inflammables ou

nilors de la de substances i ou expl Les propriétés électrostatiques des gants de protection peuvent
étre altérées par le vieillissement, 'usure, la contamination et les dommages, et peuvent ne pas convenir aux atmosphéres inflammables enrichies
en oxygéne, pour lesquelles des évaluations supplémentaires sont nécessaires. Tous les vétements et chaussures utilisés avec des gants présentant
ces caractéristiques doivent étre congus en tenant compte des risques électrostatiques.

EN 388:2016 + A1:2018 Gants de protection contre les risques mécaniques

EN388 Paramétre testé Niveaux de perf Résultat du test
Résistance a ['abrasion 1-4 3
E Résistance aux coupures (test coupé) 1-5 X
La force des larmes 1-4 4
3x420 Pouvoir percant 14 2
Résistance aux coupures (TDM) A-F D

Siles gants sont composés de deux ou plusieurs couches, la classification globale ne restitue pas nécessairement I'efficacité de la couche externe.
Le résultat de contréle de la résistance aux coupures (B) doit étre interprété uniquement comme une indication. L'essai de résistance aux coupures
TDM (E) fournit des résultats de référence sur la performance.

EN407:2020 Gants de protection contre les risques thermiques
EN 407:2020 Paramétre testé Niveaux de Résultat du test
Comportement de combustion 1-4 X
Chaleur de contact 1-4 1
Chaleur convective 1-4 X
XIXXXX Chaleur rayonnante 1-4 X
Petites éclaboussures de métal en fusion 1-4 X
De grandes quantités de métal liquide 1-4 X
Les valeurs de performance indiquées ont été déterminées sur la paume des gants.
Les gants ne doivent pas entrer en contact avec une flamme nue. Pas de protection contre les flammes.
EN 150 21420:2020 Gants de protection — Exigences générales et méthodes d'essai
EN1S021420 Paramétre testé Niveaux de perf Résultat du test
Dextérité 1-5 5

S'il existe un risque d'étre happé par des pieces mobiles de la machine, il est interdit de porter des gants.

wl ~  etm

Fabricant Année et mois de fabrication  Symbole de recyclage (uniquement Lisez les instructions et les
pour FR) informations du fabricant

EAL

TP TC 01912011

Marquage CE Marquage EAC Marquage UkrSEPRO Pour contact alimentaire
]
FIT
NITRAS 3D FIT Compatible avec écran tactile OEKO-TEX STANDARD 100° Sceau DERMATEST
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cur
Protection contre les coupures selon
lanorme ANSI

AS Arbeitsschutz GmbH
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Guanti antitaglio
PSA Categoria di rischio Il

Istruzioni e informazioni del produttore

Opuscolo i ivo per i dispositivi di protezione individuale (DPI) ai sensi del regolamento (UE) 2016/425, allegato I, sezione 1.4. Leggere
at questo opuscolo i prima di utilizzare i DPI. L'utente € obbligato ad allegare questo opuscolo informativo al momento
della cessione dei DPI o di consegnarlo al beneficiario dei DPI. A tal fine, questo opuscolo i ivo puo essere riprodotto senza limitazi
Guanti antitaglio PSA Categoria di rischio Il
Dimensione(i): 6-12
Codice colore: 1210
Certificazione: EN 388, OEKO-TEX STANDARD 100®
Luogo notificato: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot k izviru 6
1000 LJUBLJANA, Slovenia
Numero di identificazione: 1493

I marchio CE attesta che il prodotto é conforme ai requisiti essenziali di salute e sicurezza del regolamento (UE) 2016/425. La dichiarazione di
conformita UE é disponibile all'indirizzo doc.nitras-safety.com.

Questo prodotto & un dispositivo di protezione individuale della categoria di rischio II. Esso protegge da: rischi meccanici, rischi termici (calore e/o
fuoco). Sono espressamente esclusi gli ambiti di utilizzo diversi da quelli sopra indicati. Questo prodotto non offre quindi, tra I'altro, alcuna
protezione contro: sostanze chimiche, microrganismi, freddo, scosse elettriche, radiazioni, lavori con getti ad alta pressione. Si prega di osservare i
pittogrammi, le avvertenze e i livelli di prestazione indicati.

Conservazione / Utilizzo / Controllo: conservare in un luogo fresco e asciutto. Tenere lontano dalla luce solare diretta, dai raggi UV o da fonti di
ozono. Non conservare piegato o sotto carico. Conservare e trasportare il prodotto possibilmente nella confezione originale. Fattori quali luce,
umidita, temperatura e alterazioni naturali dei materiali, se protratti per un periodo di tempo prolungato, possono comportare una modifica delle
caratteristiche del prodotto. Non & possibile fornire indicazioni precise sulla durata di conservazione e sulla durata di vita dei DPI, poiché entrambi i
parametri dipendono, tra I'altro, dal tipo di conservazione, dalla temperatura, dall'umidita, dal grado di usura e dall'intensita di utilizzo. Pertanto,
dopo un periodo di stoccaggio prolungato, nonché prima e dopo ogni utilizzo, controllare il prodotto per verificare che non presenti danni o
alterazioni dei materiali (ad es. rivestimenti/materiali fragili o screpolati, fori, alterazioni del colore, ecc. Prima di ogni utilizzo, verificare che il
prodotto sia idoneo all'attivita prevista e che la taglia sia corretta. | prodotti non idonei o difettosi devono essere smaltiti e non devono essere
utilizzati in nessun caso. La taglia del prodotto puo differire dalle indicazioni fornite, ad esempio a causa dell'allungamento.

Tutte le prestazioni sono state determinate mediante test effettuati in condizioni di laboratorio. Si raccomanda pertanto di verificare che i DPI
siano idonei all'uso previsto, poiché le condizioni sul posto di lavoro possono differire da quelle dei test di omologazione a seconda di vari
parametri (ad es. temperatura, abrasione, intensita di utilizzo). Se i DPI sono gia stati utilizzati, potrebbero offrire prestazioni inferiori a causa del
grado di usura. Il produttore non si assume alcuna responsabilita in caso di uso improprio del prodotto.

Istruzioni per indossare I'articolo: assicurarsi che le mani siano pulite e asciutte prima di indossare i guanti. Inserire le dita nei rispettivi quanti e
tirare il guanto sul polsino o sulla manica senza stringere troppo. Assicurarsi che la vestibilita sia corretta. | quanti devono aderire perfettamente al
palmo della mano, alle dita e agli spazi tra le dita. Unghie, gioielli, stiramenti e trazioni eccessivi possono danneggiare i guanti. Dopo ['uso, i quanti
devono essere sfilati in modo che I'esterno non entri in contatto con gli indumenti o la pelle, poiché questi possono essere contaminati da sostanze
nocive visibili e invisibili. | guanti devono quindi essere sfilati in modo che I'interno sia rivolto verso I'esterno. A tal fine, staccare prima le punte
delle dita del guanto dalle dita. Il bordo a maglia o il polsino possono quindi essere rovesciati verso |'esterno per sfilare il guanto. Affinché il guanto
mantenga il suo comfort, dopo ogni attivita deve essere pulito secondo le istruzioni di pulizia e manutenzione. A seconda delle necessita, cio puo e
deve essere fatto mentre si indossano i quanti.

Prima di iniziare il lavoro (dopo le pause ed eventualmente dopo essersi lavati le mani) & possibile utilizzare un prodotto adeguato per la
protezione della pelle. Durante il lavoro (prima delle pause e prima di terminare il lavoro) & possibile utilizzare un detergente adeguato per la
pelle. Dopo il lavoro (dopo I'ultimo lavaggio delle mani) & possibile utilizzare un prodotto adeguato per la cura della pelle.

Lavaggio / Manutenzione: si prega di seguire le istruzioni per la cura. Inoltre, il prodotto dovrebbe essere lavato separatamente o con capi dello
stesso colore. Dopo il lavaggio e prima di indossarlo nuovamente, controllare che il prodotto non presenti danni. Non riutilizzare i prodotti
danneggiati. A seconda del tipo di lavaggio, questo potrebbe influire negativamente sulle prestazioni del prodotto. Il produttore non si assume
pertanto alcuna responsabilita per il prodotto in caso di lavaggio effettuato in modo improprio.

Smaltimento: smaltire questo prodotto insieme ai rifiuti domestici. Dopo il contatto intenzionale o accidentale con sostanze chimiche, questo
prodotto puo essere contaminato da sostanze inquinanti o pericolose. In tal caso, lo smaltimento deve essere effettuato in conformita con le
normative locali vigenti.

Avvertenze particolari: i DPI possono provocare reazioni allergiche in soggetti sensibili. Si raccomanda particolare cautela in caso di ipersensibilita
nota.

Spiegazioni generali sui livelli di prestazione raggiuntiz 1-6 / A-F: risultato ottenuto (pit alto &, meglio &) 0: livello minimo di prestazione non
raggiunto X: non testato o non applicabile a causa del materiale o del design Tutti i test sono stati effettuati in condizioni di laboratorio sul palmo
della mano e sulla base di questi sono stati determinati i rispettivi livelli di prestazione.

Istruzioni per la cura

& K

Lavaggio in lavatrice Non asciugare Asciugatura delicata in Non stirare
60°C nell'asciugatrice asciugatrice

Non lavare a secco

Numero massimo consigliato di processi di manutenzione: 5

EN 16350:2014
EN 16350:2014

Guanti protettivi - Proprieta elettrostatiche

Parametri di prova Livelli di p Risultato del test

Condizioni di prova per la determinazione della resistenza di conduzione:
Temperatura dell'aria: 23 °C+ 1°C
Umidita relativa dell'aria: 25% =+ 5%

Una persona che indossa guanti di protezione antistatici deve essere correttamente collegata a terra, ad esempio indossando calzature adeguate. |
guanti di protezione antistatici non devono essere disimballati, aperti, regolati o rimossi in atmosfere infiammabili o esplosive o durante la

pol disostanze i ili 0 esplosive. Le proprieta elettrostatiche dei guanti di protezione possono essere compromesse da processi
diinvecchiamento, segni di usura, contaminazione e danneggiamento e potrebbero non essere adatte ad atmosfere ossigenate e infiammabili, per
le quali sono necessarie ulteriori valutazioni. Tutti gli indumenti e le calzature utilizzati insieme a guanti con queste caratteristiche devono essere

progettati tenendo conto dei rischi elettrostatici.

EN 388:2016 + A1:2018 Guanti di protezione contro i rischi meccanici

EN 388 Parametri di prova Livelli di prestazione Risultato del test
Resistenza all'abrasione 1-4 3
@ Resistenza al taglio (test di taglio) 15 X
Forza di strappo 1-4 4
3X420 Forza di perforazione 14 2
Resistenza al taglio (TDM) A-F D

Se i guanti sono costituiti da due o pid strati, la classificazione generale non riflette necessariamente le prestazioni dello strato piti esterno.
Il risultato della prova della resistenza di taglio (B) va inteso solo come indicazione. La prova di resistenza al taglio TDM (E) fornisce risultati di
riferimento in termini di prestazioni.

EN407:2020 Guanti di protezione contro i rischi termici
EN 407:2020 Parametri di prova Livelli di prestazione Risultato del test
Comportamento al fuoco 1-4 X
Calore di contatto 1-4 1
Calore convettivo 1-4 X
XIXXXX Calore radiante 14 X
Piccoli schizzi di metallo fuso 1-4 X
Grandi quantita di metallo liquido 1-4 X

I valori di prestazione indicati sono stati determinati sulla superficie interna dei guanti.
| guanti non devono entrare in contatto con fiamme libere. Nessuna protezione antincendio.

EN 150 21420:2020 Guanti di protezione — Requisiti generali e metodi di prova
EN1S021420 Parametri di prova Livelli di prestazione Risultato del test
Mobilita delle dita 1-5 5
Se sussiste il rischio di rimanere impigliati nelle parti mobili della macchina, non indossare guanti.

o ] &-1m

Produttore Anno e mese di produzione  Simbolo di riciclaggio (solo per FR) Leggere le istruzioni e le

informazioni fornite dal produttore

TPTCO182011

Marcatura CE Marcatura EAC

Marcatura UkrSEPRO Adatto al contatto con gli alimenti

Marchio DERMATEST

NITRAS 3D FIT Compatibile con touchscreen OEKO-TEX STANDARD 100°
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Guantes resistentes a cortes
PSA Categorias de riesgo Il

Instrucciones e informaciones del fabricante

Folleto informativo para equipo de proteccion individual (EPI) conforme al Reglamento (UE) 2016/425, Anexo I, Seccion 1.4. Lea atentamente este
folleto informativo antes de utilizar el EP. Estd obligado a adjuntar este folleto informativo al transmitir el EPI, es decir, al entregdrselo al receptor
del EPI. Para esta finalidad, este folleto informativo puede reproducirse de manera ilimitada.

Guantes resistentes a cortes PSA Categorias de riesgo Il

Talla(s): 6-12

Codigo de color: 1210

Certificacion: EN 388, OEKO-TEX STANDARD 100°

Organismo autorizado: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kiizviru 6
1000 LJUBLJANA, Slovenia

Nimero de identificacion: 1493

El marcado CE certifica que el producto cumple los requisitos basicos de salud y sequridad del Reglamento (UE) 2016/425. La declaracion de
idad de la UE puede consultarse en doc.nitras-safety.com
Este producto es un equipo de proteccion individual de la categoria de riesgo II. Le protege contra: riesgos mecénicos y riesgos térmicos (calor y/o
fuego). Quedan expresamente excluidos otros dmbitos de aplicacion distintos de los mencionados anteriormente. Por lo tanto, este producto no
ofrece proteccion, entre otras cosas, contra: productos quimicos, microorganismos, frio, descargas eléctricas, radiacion ni trabajos con chorros a
alta presion. Tenga en cuenta los pictogramas, las indicaciones y los niveles de rendimiento correspondientes.
Almacenamiento / Uso / Comprobacion: Almacenar en un lugar fresco y seco. Mantener alejado de la luz solar directa, los rayos UV o fuentes de
0zono. No almacenar doblado ni bajo peso. Almacenar y transportar el producto en su embalaje original siempre que sea posible. Factores como la
luz, la humedad, la temperatura y los cambios naturales de los materiales durante un periodo prolongado pueden provocar una alteracion de las
propiedades del producto. No es posible proporcionar datos exactos sobre el tiempo de almacenamiento y la vida dtil del EPI, ya que ambos
pardmetros dependen, entre otras cosas, del tipo de almacenamiento, la temperatura, la humedad, el grado de desgaste y la intensidad de uso.
Por lo tanto, compruebe este producto después de un almacenamiento prolongado, asi como antes y después de cada uso, para detectar posibles
dafios o cambios en el material (por ejemplo, imi ales quebradizos o agrietados, agujeros, cambios de color, etc.). Compruebe
este producto antes de cada uso para asegurarse de que es adecuado para la actividad prevista y de que tiene el tamafio correcto. Los productos
inadecuados o defectuosos deben desecharse y no deben utilizarse bajo ningtin concepto. El tamaiio del producto puede diferir de las
espeificaciones, por ejemplo, debido a la elasticidad.
Todas las prestaciones se han determinado mediante ensayos en condiciones de laboratorio. Por lo tanto, se recomienda comprobar si el EPI es
adecuado para el uso previsto, ya que las condiciones en el lugar de trabajo pueden diferir de las del ensayo de tipo en funcién de diversos
pard (por ejemplo, abrasion, i idad de uso). Si el EPI ya se ha utilizado, es posible que ofrezca un rendimiento inferior
debido al grado de desgaste. El fabricante no se hace responsable del uso indebido del producto.
Instrucciones para llevar el articulo: Asegtirese de que sus manos estén limpias y secas antes de ponerse los guantes. Introduzca los dedos en los
qguantes correspondientes y tire del pufio o del manguito sin apretar para cubrir [a mano. Asegirese de que el ajuste sea correcto. Los guantes

condiciones de laboratorio en la palma de la manoy, a partir de ellas, se determinaron los respectivos niveles de rendimiento.
Instrucciones de cuidado

® B R

Lavado a maquina 60°C No secar en la secadora  Secado suave en la No planchar No limpiar con
secadora productos quimicos

Niimero méximo rec dado de procesos de imi 5

EN16350:2014
EN16350:2014

Guantes de proteccion: propiedades electrostéticas

Parametros de prueba Niveles de rendimi Resultado de la prueba

Condiciones de ensayo para determinar la resistencia de paso:
Temperatura del aire: 23 °C+ 1°C
Humedad relativa del aire: 25 % + 5 %

Una persona que lleve guantes de proteccion disipadores de electricidad estatica debe estar debidamente conectada a tierra, por ejemplo,
mediante el uso de calzado adecuado. Los guantes de proteccion disipadores de electricidad estatica no deben desembalarse, abrirse, ajustarse ni
quitarse en atmdsferas inflamables o explosivas, ni durante la lacion de sustancias i o explosivas. Las propiedades electrostaticas
de los guantes de proteccion pueden verse afectadas negativamente por procesos de envejecimiento, signos de desgaste, contaminacion y dafios,
y pueden no ser adecuadas para atmdsferas inflamables enriquecidas con oxigeno, para las que se requieren evaluaciones adicionales. Toda la ropa
y el calzado que se utilicen junto con guantes con estas propiedades deben estar disefiados teniendo en cuenta los riesgos electrostaticos.

EN 388:2016 + A1:2018 Guantes de proteccion contra riesgos mecanicos

EN388 Parametros de prueba Niveles de Resultado de la prueba
Resistencia a la abrasion 1-4 3
@ Resistencia al corte (prueba de corte) 15 X
Fuerza de traccién 1-4 4
3x420 Fuerza de perforacion 14 2
Resistencia al corte (TDM) AF D

Silos guantes estan compuestos por dos 0 més capas, la clasificacion general no representa necesariamente la capacidad de rendimiento de la capa
exterior.

El resultado de la comprobacidn de la resistencia a los cortes (B) solo ha de entenderse como una indicacidn. El ensayo TDM de resistencia a los
cortes aporta referencias en cuanto a su eficacia.

EN 407:2020 Guantes de proteccion contra riesgos térmicos
EN 407:2020 Pardmetros de prueba Niveles de Resultado de la prueba
Comportamiento de combustion 1-4 X
Calor por contacto 1-4 1
Calor convectivo 1-4 X
XTI Galor radiante -4 X
Pequefias salpicaduras de metal fundido 1-4 X
Grandes cantidades de metal liquido 1-4 X

Los valores de rendimiento indicados se han determinado en la palma del guante.
Los guantes no deben entrar en contacto con llamas abiertas. Sin proteccion contra llamas.

EN1S021420:2020
EN1S021420

Guantes de proteccion: requisitos generales y métodos de ensayo

Parametros de prueba Niveles de Resultado de la prueba

deben quedar bien ajustados a la palma de la mano, los dedos y los espacios entre los dedos. Las ufias, las joyas y el esti y tirones
excesivos pueden dafiar los guantes. Después de su uso, los guantes deben quitarse de manera que el exterior no entre en contacto con la ropa o la
piel, ya que pueden estar contaminados con sustancias nocivas visibles e invisibles. Por lo tanto, los guantes deben quitarse de manera que el
interior quede hacia fuera. Para ello, primero separe las puntas de los dedos del guante de los dedos. A continuacion, se puede doblar el pufio de
punto hacia fuera para quitarse el guante. Para que el guante mantenga su comodidad, debe limpiarse después de cada actividad de acuerdo con
las instrucciones de limpieza y mantenimiento. Seguin sea necesario, esto puede y debe hacerse mientras se llevan puestos los guantes.

Antes de comenzar a trabajar (después de las pausas y, si es necesario, después de lavarse las manos), se puede utilizar un producto adecuado para
la proteccion de la piel. Durante el trabajo (antes de las pausas y antes de terminar la jornada laboral), se puede utilizar un producto adecuado para
la limpieza de la piel. Después del trabajo (después de lavarse las manos por dltima vez), se puede utilizar un producto adecuado para el cuidado
dea piel.

Limpieza / Mantenimiento: Siga las instrucciones de cuidado. Ademds, el producto debe lavarse por separado o con prendas del mismo color.
Compruebe si el producto presenta dafios después de la limpieza y antes de volver a utilizarlo. No vuelva a utilizar productos dafiados.
Dependiendo del tipo de limpieza, esta puede afectar negativamente al rendimiento del producto. Por lo tanto, el fabricante no se hace
responsable del producto si la limpieza no se ha realizado correctamente.

Eliminacién: Deseche este producto junto con la basura doméstica. Tras el contacto intencionado o accidental con productos quimicos, este
producto puede estar contaminado con sustancias peligrosas o perjudiciales para el medio ambiente. En tal caso, debe eliminarse de acuerdo con
la normativa local vigente.

Indicaciones especiales: Los EPI pueden provocar reacciones alérgicas en personas sensibles. Se recomienda especial precaucion en caso de
hipersensibilidad conocida.

Explicaciones generales sobre los niveles de rendimiento obtenidos: 1-6 / A-F: resultado de la prueba obtenido (cuanto mas alto, mejor) 0: no se ha
alcanzado el nivel minimo de rendimiento X: no se ha probado o no es aplicable debido al material o al disefio Todas las pruebas se realizaron en

Destreza manual 1-5 5
Siexiste riesgo de quedar atrapado en piezas moviles de la maquina, no se deben llevar guantes.

! -l &1

Fabricante Afio y mes de fabricacion Simbolo de reciclaje (solo para FR) Lea las instrucciones y la
informacion del fabricante

q3

Marcado CE Marcado EAC Marcado UkrSEPRO Apto para el contacto con alimentos

k2

NITRAS 3D FIT

st
Proteccion contra cortes seguin la
norma ANSI
AS Arbeitsschutz GmbH
Heinrich-Hertz-Str. 11
50181 Bedburg
Alemania
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Compatible con pantalla tactil
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Rekawice chroniace przed przecigciem
501 kategorii

Instrukcje i informacje producenta

Broszura informacyjna dotyczaca Srodkow ochrony indywidualnej zgodnie z Rozporzadzeniem (UE) 2016/425, zatacznik I, ustep 1.4. Przed
uzyciem Srodkow ochrony indywidualnej prosze starannie przeczyta¢ ta broszurg informacyjna. W przypadku przekazania $rodkéw ochrony
indywidualnej innej osobie uzytkownik jest zobowiazany do dotaczenia tej broszury informacyjnej lub wydania jej odbiorcy Srodkéw ochrony

indywidualnej. W tym celu niniejsza broszura informacyjna moze by¢ powielana w nieograniczonym zakresie.
Rekawice chroniace przed przecieciem S01 kategorii
Rozmiar(y): 6-12
Kod koloru: 1210
Certyfikacja: EN 388, OEKO-TEX STANDARD 100°
Jednostka notyfikowana: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kiizviru 6
1000 LJUBLJANA, Slovenia
Numer identyfikacyjny: 1493

Oznakowanie CE potwierdza, ze produkt spetnia podstawowe wymagania dotyczace ochrony zdrowia i bezpieczeristwa okreslone w
rozporzadzeniu (UE) 2016/425. Deklaracje zgodnosci UE mozna znalez¢ na stronie doc.nitras-safety.com.

Produkt ten stanowi srodek ochrony indywidualnej kategorii ryzyka II. Chroni on przed: zagrozeniami mechanicznymi, zagrozeniami termicznymi
(wysoka temperatura i/lub ogniem). Wyraznie wyklucza sie wszelkie zastosowania inne niz wymienione powyzej. Produkt ten nie zapewnia
zatem, migdzy innymi, ochrony przed: substancjami chemicznymi, mik i, Zimnem, porazeniem pradem, promieni iem, praca z

go. Prosze zwrdci¢ uwage na umieszczone pik wskazowki i odpowiednie poziomy

wykor; i ienia wysokocisni
wydajnosci.
Przechowywanie / uzytkowanie / kontrola: Przechowywac w chtodnym i suchym miejscu. Chronic przed bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych, promieni UV lub Zrédet ozonu. Nie przechowywac w stanie zgietym lub pod obciazeniem. Produkt nalezy przechowywac lub
p ¢ w miare mozliwosci w orygi P iu. Czynniki takie jak Swiatto, wilgo¢, temperatura oraz naturalne zmiany materiatu
w dtuzszym okresie czasu moga spowodowac zmiane wiasciwosci produktu. Nie jest mozliwe podanie doktadnych informadji dotyczacych czasu
przechowywania i trwatosci Srodkéw ochrony indywidualnej, poniewaz oba parametry zalezg m.in. od rodzaju przechowywania, temperatury,
il $ci, stopnia zuzycia i i yWnosci uz ia. Dlatego po dtuzszym przechowywaniu oraz przed i po kazdym uzyciu nalezy sprawdzi¢
ten produkt pod katem uszkodzen lub zmian materiatowych (np. kruche, pekniete powtoki / materiaty, dziury, zmiany koloru itp.). Przed kazdym
uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy produkt nadaje sie do przewidzianeg ia i czy ma odpowiedni rozmiar. Ni iednie lub wadliwe
produkty nalezy wyrzuci¢ i w zadnym wypadku nie uzywac. Rozmiar produktu moze odbiegac od podanych wymiardw, np. w wyniku
rozciagniecia.
Wszystkie parametry zostaty okreslone w wyniku badari przeprowadzonych w warunkach laboratoryjnych. Dlatego zaleca si¢ sprawdzenie, czy
$rodki ochrony indy Inej s3 odpowiednie do idzi ia, poniewaz warunki w miejscu pracy moga réznic sie od warunkow

0gdlne wyjasnienia dotyczace osiagnietych pozi wydajnosci: 1-6 / A-F: osiagniety wynik testu (im wyzszy, tym lepszy) 0: nie osiagnieto
minimalnego poziomu wydajnosci X: nie p lub nie ma ia ze wzgledu na materiat lub konstrukcje Wszystkie testy zostaty

przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych na dtoni i na ich podstawie okreslono odpowiednie poziomy wydajnosci.

X

Zadnego czyszczenia
chemicznego

Wskazowki dotyczace pielegnagji

& K

Pracwpralce 60°C  Nie suszy¢ w suszarce Delikatnie osusz Nie prasowa¢

Zalecana maksymalna liczba procesow pielegnacyjnych: 5

EN16350:2014
EN 16350:2014 Parametry testowe Zakres Wynik testu

Diort (Q) 9,07x 1016
@ Wierzch dtoni (Q) - 1,16x 1077
Mankiet (Q) - 6,12x 1016

Warunki badania stuzace do okreslenia rezystancji przewodzenia:
Temperatura powietrza: 23°C + 1°C
Wazgledna wilgotnos¢ powietrza: 25% + 5%

Rekawice ochronne - Wiasciwosdi elektrostatyczne

Osoba noszaca rekawice ochronne przewodzace tadunki ne musi by¢ odp np. poprzez noszenie odpowiedniego
obuwia. Rekawic ochronnych przewodzacych tadunki elektrostatyczne nie wolno rozpakowywac, otwiera¢, dopasowywac ani zdej ¢w
atmosferach tatwopalnych lub wybuchowych ani podczas pracy z substancjami fatwopalnymi lub wybuchowymi. Wiasciwosci elektrostatyczne

rekawic ochronnych moga ulec pogorszeniu w wyniku proceséw starzenia, zuzycia, zanieczyszczenia i uszkodzeri i mogg by¢ nieodpowiednie do

stosowania w atmosferach wzbogaconych tlenem i fatwopalnych, dla ktdrych wymagane sa dodatkowe oceny. Wszelka odziez i obuwie uzywane
razem z rekawicami o tych wlasciwosciach musza byc zaprojek z lednieniem zagrozen elek nych
EN388:2016 + A1:2018 Rekawice ochronne przed zagrozeniami mechanicznymi
EN388 Parametry testowe Zakres Wynik testu
0dpomosc na Scieranie 1-4 3
0dpomosc na przeciecie (test coupe) 1-5 X
Sita rozdarcia 1-4 4
3X420 0Odpornos¢ na przektucie 1-4 2
0dpomosc¢ na przeciecie (TDM) A-F D

Jezeli rekawice skfadaja sie z dwdch lub kilku warstw, ogdIna klasyfikacja niekoniecznie odzwierciedla wydajnosc warstwy zewnetrznej.
Wynik badania odpornosci na przecigcie (B) nalezy rozumiec tylko jako wskazowke. Badanie odpornosci na przeciecie TDM (E) dostarcza wyniki
referencyjne dotyczace wydajnosci.

EN 407:2020 Rekawice ochronne chronice przed zagrozeniami termicznymi
EN 407:2020 Parametry testowe Zakres Wynik testu

Plonce zachowanie 1-4 X

@ Ciepto kontaktowe 14 1

Ciepto konwekcyjne 1-4 X

XTXXXX Promieniujace ciepto 1-4 X

Mate odpryski stopionego metalu 1-4 X

Duze ilosci ciektego metalu 1-4 X

Podane wartosci wydajnosci zostaty okreslone na podstawie wewnetrznej powierzchni rekawic.
Rekawice nie moga miec kontaktu z otwartym ogniem. Brak ochrony przeciwpozarowej.

p p A - )

badania typu w zaleznosci od réznych p 6w (np. Scieranie, intensywnos¢ uzytk Jesli $rodki ochrony indywidual EN15021420:2020 Rekawice ochronne - wymagania ogdine i metody badar .

byly juz uzywane, moga one wykazywac gorsze parametry ze wzgledu na stopieri zuzycia. Producent nie ponosi od| i za niewlasciwe ENIS021420 Parametry testowe Zakres Wynik testu
Irecznosé 1-5 5

uzytkowanie produktu.

Instrukgje dotyczace noszenia produktu: Przed zatozeniem rekawiczek nalezy upewnic sie, ze rece sq czyste i suche. Wsun palce do odpowiednich
rekawiczek i luzno naciagnij rekawiczke na dtori za pomoca dzianinowego $ciggacza lub mankietu. Zwrd¢ uwage na prawidfowe dopasowanie.
Rekawiczki powinny $cisle przylegac do dtoni, palcow i przestrzeni migdzy palcami. Paznokcie, bizuteria oraz nadmierne rozciaganie i ciagniecie
moga uszkodzic rekawiczki. Po uzyciu rekawiczki nalezy zdjac w taki sposob, aby ich zewnetrzna strona nie miata kontaktu z ubraniem lub skora,
poniewaz moga one by¢ widocznie lub niewidocznie zanieczyszczone substancjami szkodliwymi. Rekawiczki nalezy wiec zdjac tak, aby ich
wewnetrzna strona znalazta si¢ na zewnatrz. W tym celu nalezy najpierw oddzieli¢ czubki palcow rekawiczki od palcow. Nastepnie mozna
odwrdci¢ dzianinowy mankiet na lewa strone, aby zdjac rekawiczke. Aby rekawiczka zachowata swéj komfort, nalezy ja po kazdym uzyciu
wyczysci¢ zgodnie z instrukeja czyszczenia i konserwadji. W razie potrzeby mozna i nalezy to zrobi¢ podczas noszenia rekawiczek.

Przed rozpoczeciem pracy (po przerwach i ewentualnie po umyciu rak) mozna zastosowac odpowiedni preparat ochronny do skory. Podczas pracy
(przed przerwami i przed zakoriczeniem pracy) mozna zastosowac odpowiedni $rodek do mycia skéry. Po zakoriczeniu pracy (po ostatnim umyciu
rak) mozna zastosowac odpowiedni preparat do pielegnacji skory.

Czyszczenie / k ja: Prosimy o i dotyczacych pielegnadji. Ponadto produkt nalezy pra¢ oddzielnie lub z ubraniami
w podobnych kolorach. Po wyczyszczeniu i przed p toz nalezy sprawdzi¢ produkt pod katem uszkodzen. Nie nalezy ponownie
uzywac uszkodzonych produktow. W zaleznosci od rodzaju czyszczenia moze ono negatywnie wptynac na wiasciwosci uzytkowe produktu. W
2zwiazku z tym producent nie ponosi odpowiedzialnosci za produkt w przypadku nieprawidtowo przeprowadzonego czyszczenia.

Utylizacja: Produkt nalezy utylizowac wraz z odpadami komunalnymi. Po zamierzonym lub niezamierzonym kontakcie z substancjami
chemicznymi produkt moze by¢ zanieczyszczony substancjami szkodliwymi dla srodowiska lub niebezpiecznymi. W takim przypadku nalezy go
lizowac zgodnie z iqzujacymi isami lokalnymi.

Szczegdlne wskazéwki: Srodki ochrony indywidualnej moga wywotywac reakje alergiczne u osob wrazliwych. W przypadku znanej
nadwrazliwosci zaleca sie zachowanie szczegdlnej ostroznosci.

Jesliistnieje ryzyko zaplatania sie w ruchome czesci maszyny, nie wolno nosic rekawic.

! Al &/ [1i]

Producent Rok i miesiac produkgji Symbol recyklingu (tylkodla FR)  Przeczytaj instrukcje i informacje
producenta
<
TP TC 0192011

Oznakowanie CE Oznakowanie EAC Oznakowanie UkrSEPRO Do kontaktu z zywnoscia

NITRAS 3D FIT Motzliwos¢ korzystania z ekranu OEKO-TEX STANDARD 100°

dotykowego

Piecze¢ DERMATEST

st

cur
Ochrona przed przecigciem zgodnie
znorma ANSI

AS Arbeitsschutz GmbH

“ Heinrich-Hertz-Str. 11
50181 Bedburg
Niemcy

Phone: +49 2272 9060 0
Mail: info@nitras-safety.com
Web: nitras-safety.com
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Snijbestendige handschoenen
PSA Risicocategorie Il

Gebruiksaanwijzingen en informatie van de fabrikant:
Informatiebrochure voor persoonlijke besch iddelen (PBM) k dening (EU) 2016/425 bijlage Il punt 1.4. Lees deze
informatiebrochure zorgvuldig door voordat u het PBM gebruikt. U bent verplicht om, in geval van een overdracht van het PBM aan een derde

partij, deze informatiebrochure mee te geven of aan de van het PBM te overhandigen. Daartoe mag deze informatiebrochure onbeperkt
worden gekopieerd.
Snijbestendige handschoenen PSA Risicocategorie Il

Maten: 6-12
Kleurcode: 1210
Certificering: EN 388, OEKO-TEX STANDARD 100°
Aangemelde instantie: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kiizviru 6
1000 LJUBLJANA, Slovenia
Identificatienummer: 1493
De CE-markering certificeert dat het product voldoet aan de fund. I dheids- en veiligheidseisen van dening (EU) 2016/425. De
EU-verklaring van kan worden ipleegd op doc.nitras-safety.com.

Dit product is persoonlijke beschermingsmiddelen van risicocategorie II. Het beschermt u tegen: mechanische risico’s, thermische risico’s (hitte
en/of vuur). Andere dan de hierb je zijn uitdrukkelijk uitgesloten. Dit product biedt daarom onder andere geen
bescherming tegen: chemicalién, micro-organismen, kou, elektrische schokken, straling, werk: heden met Let op de

hte pic ijzingen en de bijbet e prestati

Opslag / gebruik / controle: Koel en droog opslaan. Uit de buurt houden van direct zonlicht, UV-straling of ozonbronnen. Niet opgevouwen of
onder belasting opslaan. Het product indien mogelijk in de originele verpakking opslaan of vervoeren. Invloeden zoals licht, vochtigheid,
temperatuur en natuurlijke materiaalveranderingen gedurende een langere periode kunnen leiden tot een verandering van de
producteigenschappen. Exacte gegevens over de opslagduur en de levensduur van de PBM zijn niet mogelijk, omdat beide parameters onder
andere afhankelijk zijn van de wijze van opslag, temperatuur, vochtigheid, mate van slijtage en intensiteit van het gebruik. Controleer dit product
daarom na langdurige opslag en voor en na elk gebruik op beschadigi of i deri
gaten, kleurveranderingen enz. Controleer dit product voor elk gebruik op geschiktheid voor de beoogde activiteit en op de juiste maat.
Ongeschikte of defecte producten moeten worden weggegooid en mogen in geen geval worden gebruikt. De maat van het product kan
Id door ui g afwijken van de opgegeven maten.

Alle prestaties zijn bepaald door middel van tests onder laboratoriumomstandigheden. Het wordt daarom aanbevolen om te controleren of de
PBM geschikt is voor het beoogde gebruik, aangezien de omstandigheden op de werkplek kunnen afwijken van die van de typekeuring,
afhankelijk van verschillende p (bijv. slijtage, gel iteit). Als PBM al is gebruikt, kan deze vanwege de mate van
slijtage minder prestaties leveren. De fabrikant aanvaardt geen verantwoordelijkheid bij oneigenlijk gebruik van het product.

Instructies voor het dragen van het artikel: Zorg ervoor dat uw handen schoon en droog zijn voordat u handschoenen aantrekt. Steek uw vingers in
de betreffende handschoen en trek de handschoen losjes over uw hand aan de boord of manchet. Let daarbij op een goede pasvorm.

de handpalm en op basis daarvan zijn de respectieve prestatieniveaus bepaald.

Onderhoudsinstructies

Machinewas 60°C Nietin de droger Zacht drogen in de Niet strijken Geen chemische

drogen droger reiniging
bevol aantal ver gsprocessen: 5
EN 16350:2014 iligheidshandschoenen - Elek ische eigenschappen
EN 16350:2014 T Vi i T

Testvoorwaarden voor het bepalen van de doorgangsweerstand:
Luchttemperatuur: 23 °C+1°C
Relatieve luchtvochtigheid: 25 % + 5 %
Een persoon die elek isch geleidende besct Je handschoenen draagt, moet op de juiste wijze geaard zijn, bijvoorbeeld door het dragen

van geschikt schoeisel. Elektrostatisch geleidende beschermende handschoenen mogen niet worden uitgepakt, geopend, aangepast of
uitgetrokken in brandbare of explosieve omgevingen of tijdens het omgaan met brandbare of explosieve stoffen. De elektrostatische
eigenschappen van de beschermende handschoenen kunnen nadelig worden beinvloed door vero ocessen, slijtage, iniging en
beschadiging en zijn mogelijk ongeschikt voor zuurstofverrijkte, brandbare atmosferen, waarvoor aanvullende beoordelingen vereist zijn. Alle
kleding en schoenen die samen met handschoenen met deze eigenschappen worden gebruikt, moeten zijn ontworpen met inachtneming van
elektrostatische risico's.

EN388:2016 +A1:2018
EN388

Beschermende handschoenen tegen mechanische risico's

Slijtvastheid 1-4 3
Snijweerstand (coupe-test) 15 X
Scheursterkte 1-4 4
3x420 Doorsteekkracht 14 2
Snijvastheid (TDM) AF D
Als handschoenen uit twee of meer lagen bestaan, geeft het totaalresultaat niet noodzakelijk het p van de buitenste laag weer.

Het testresultaat voor snijvastheid (B) mag alleen als richtsnoer worden geinterpreteerd. De resultaten van de TDM-test voor snijvastheid (E) zijn
referentieresultaten.

Handschoenen moeten stevig en nauw aansluiten op de handpalm, de vingers en de ruimtes tussen de vingers. Vi
overmatig rekken en trekken kunnen de handschoenen beschadigen. Handschoenen moeten na gebruik zo worden uitgetrokken dat de
buitenkant niet in contact komt met kleding of huid, omdat deze zichtbaar en onzichtbaar verontreinigd kan zijn met schadelijke stoffen.
Handschoenen moeten dus zo worden uitgetrokken dat de binnenkant naar buiten komt. Maak hiervoor eerst de vingertoppen van de handschoen
los van de vingers. De gebreide boord of manchet kan dan naar buiten worden gekeerd om de handschoen uit te trekken. Om het comfort van de
handschoen te behouden, moet deze na elke activiteit worden gereinigd volgens de reinigings- en onderhoudsinstructies. Afhankelijk van de
behoefte kan en moet dit worden gedaan terwijl de handschoenen worden gedragen.

Voor aanvang van het werk (na pauzes en eventueel na het handen wassen) kan een geschikt huidbeschermingsmiddel worden gebruikt. Tijdens
het werk (voor pauzes en voor het einde van het werk) kan een geschikt huidreinigingsmiddel worden gebruikt. Na het werk (na het laatste
handen wassen) kan een geschikt huidverzorgingsmiddel worden gebruikt.

Reiniging / Onderhoud: Neem de onderh ties in acht. Was het product bovendien apart of samen met kledingstukken van dezelfde
kleur. Controleer dit product na het reinigen en voordat u het weer draagt op beschadigingen. Gebruik beschadigde producten niet opnieuw.
Afhankelijk van de hode kan dit een negatieve invloed hebben op de prestaties van het product. De fabrikant aanvaardt daarom
geen aansprakelijkheid meer voor het product na een onjuist uitgevoerde reiniging.

Afvalverwerking: Voer dit product af met het huishoudelijk afval. Na opzettelijk of onopzettelijk contact met chemicalién kan dit product

inigd zijn met of gevaarlijke stoffen. In dat geval moet het worden afgevoerd in overeenstemming met de plaatselijk
geldende wetgeving.
Bijzondere ijzingen: PSA kan bij gevoelige personen allergische reacties veroorzaken. Bij bekende overgevoeligheid is bijzondere
voorzichtigheid geboden.

Algemene toelichting bij de behaalde prestatieniveaus: 1-6 / A-F: behaald testresultaat (hoe hoger, hoe beter) 0: minimaal prestatieniveau niet

behaald X: niet getest of niet toepasbaar vanwege het materiaal of het ontwerp Alle tests zijn onder lak i q op

EN 407:2020 h de handsch tegen thermische risico's
EN 407:2020
Brandgedrag 1-4 X
(bijv. broze, gebarsten coatings/materialen, Contactwarmte 14 ]
Convectieve warmte 1-4 X
XIXXXX Stralingswarmte 14 X
Kleine spatjes gesmolten metaal 1-4 X
Grote hoeveelheden vloeibaar metaal 1-4 X
De opgegeven prestatiewaarden zijn bepaald aan de binnenkant van de handschoen.
De handschoenen mogen niet in contact komen met open vuur. Geen viamwerendheid.
EN1S021420:2020 handschoenen - Al eisen en
o ENIS021420
sieraden en Vingerbewegelijkheid 1-5 5

Als er een risico bestaat om verstrikt te raken in bewegende machineonderdelen, mogen geen handschoenen worden gedragen.

e@-m

Recyclingsymbool (alleen voor FR) Lees de instructies en informatie van
de fabrikant
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Fabrikant
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Jaar en maand van productie

C€ ML &

CE-markering EAC-markering UkrSEPRO-markering

Geschikt voor contact met
levensmiddelen

NITRAS 3D FIT Geschikt voor touchscreen OEKO-TEX STANDARD 100° DERMATEST-keurmerk
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ANSI-snijbescherming
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Viiltosuojatut kdsineet
PSA Riskiluokka Il

Valmistajan ohjeet ja tiedot
Henkilokohtai j k (PPE) liittyvé tietolehti ksen (EU) 2016/425 liitteessa Il olevan 1.4 kohdan mukaisesti. Lue timéd
i i ennen henkilonsuojaimen kayttdd. Jos luovutat henkilGnsuojai din, olet liittdmaan sen mukaan

taman tietolehtisen. Tata tarkoitusta varten tata lehtista voidaan kopioida rajoituksetta.

Viiltosuojatut késineet PSA Riskiluokka Il
Koot: 6-12
Varikoodi: 1210
Sertifiointi: EN 388, OEKO-TEX STANDARD 100°
limoitettu laitos: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kiizviru 6
1000 LJUBLJANA, Slovenia
Tunnusnumero: 1493

CE- merklnta todlstaa etta tuote taynaa asetuksen (EU) 2016/425 perustavanlaatuiset terveys- ja turvallisuusvaatimukset. EU:n

on doc.nitras-safety.com
Tama tuote on riskiluokan Il henkilokohtaisia suoj ita. Se suojaa ilta vaaroilta: mek vaarat, lampo k jaltai
tulipalo). Muut kuin edelld mainitut kayttotarkoitukset on nimenomaisesti suljettu pois. Tastd syysta tima ruote ei tarjoa suojaa muun muassa
seuraavia vaaroja vastaan: kemikaalit, mik it, kylmyys, sahkaoi: sateily, kork i ll, Huomioi

liitetyt kuvakkeet, ohjeet ja niihin liittyvat suorituskykytasot.

Varastointi / kayttd / tarkastus: Sailyté viiledssa ja kuivassa paikassa. Suojaa suoralta auringonvalolta, UV-séteilylt ja otsonilahteilta. Al sailyta
taitettuna tai painon alla. Sdilytd ja kuljeta tuotetta mahdollisuuksien mukaan alkuperaispakkauksessa. Valon, k lampétilan ja
luonnollisten materiaalin muutosten vaikutukset voivat pitkéllad aikavalilli muuttaa tuotteen omlnalsuuksm Tarkknja tietoja PPE:n

Suositeltu enimmaismadré hoitoprosesseja: 5

EN 16350:2014 e
EN 16350:2014 Testi - e _

Lipivienti mirittimis

lIman ldmpdtila: 23 °C+1°C
Suhteellinen ilmankosteus: 25 % + 5 %

Henkilon, joka kayttaa sahkostaattisesti johtavia suojakasineitd, on oltava ksi kéyttamalla sopivia jalkineita.
Sahko: isesti johtavia 3 ei saa purkaa pakkauk avata, sovittaa tai riisua palawssa tai réjahtavissa ympanslmssa tai
kasiteltdessa palavia tai r. aineita. Suojaka tiset ominaisuudet voivat h d ikad i

likaantumisen ja vaurioiden vuoksi, ja ne voivat olla sopimattomia hapella nkastetullle palaville ympristaille, joihin 1arvnaan lisdarviointeja.

Kaikki vaatteet ja jalkineet, joita kéytetaan yhdessd nditd k asineiden kanssa, on itell iset riskit
huomioon ottaen.
EN388:2016 + A1:2018 Suojakasineet mekaanisia riskeja vastaan
EN388 i i Tehotasot T
Kulutuskestavyys 1-4 3
g Leikkauslujuus (Coupe-testi) 1-5 X
Jatkokiristysvoima 1-4 4
3X420 Lapipainovoima 1-4 2
Leikkauslujuus (TDM) A-F D
Jos kdsineet koostuvat kahdesta tai kokonaisluokitus ei vélttamatta heijasta ulomman kerroksen suojauskykya.

Viiltokestavyyttd koskeva testitulos (B) on ymmérrettdva vain suuntaa-antavana. TDM-leikkauslujuustesti (E) tuottaa vertailutuloksia
suorituskyvysta.

varasmmnajasta ja kaynmasta e vmda antaa, koska molemmat parametrit riippuvat muun muassa
ja i 4. Tarkista siksi tama tuote pitkén varastoinnin jalkeen sekd ennen]a]alkeenjokalsen kéyton vaurioiden tai
materiaalin muutosten varalta (esim. hauras, halkeillut pinnoitteet iaalit, reidt, jne.). Tarkista timd tuote ennen jokaista
kéyttokertaa sen sopivuuden ja oikean koon osalta. Sopimattomat tai vialliset tuotteet on hdvitettévé, eikd niité saa missaan tapauksessa kayttad.
Tuotteen koko voi poiketa ilmoitetuista tiedoista esimerkiksi isen vuoksi.
Kaikki suorituskykyarvot on maéritetty lab i issa. Siksi on tarkistaa, onko henkilonsuojaimet sopivia aiottuun kéyttoon,
koska tydpaikan olosuhteet voivat poiketa tyyppitestissé olleista ista eri p (esim. lampdtila, kuluminen, kéyton intensiteetti)
vuoksi. Jos henkildnsuojaimia on jo kaytetty, niiden suorituskyky voi olla heikompi kulumisen vuoksi. Valmistaja ei ole vastuussa tuotteen
virheellisesta kdytosta.
Tuotteen kayttdohjeet: Varmista, ettd katesi ovat puhtaat ja kuivat ennen késineiden pukemista. Tyonnd sormesi kuhunkin hansikkaaseen ja veda
hansikas loysasti kaden yli neulotusta tai mansettia pitkin. Varmista, etté hansikas istuu oikein. Hansikkaiden tulee istua tiukasti ja tukevasti
kémmenelle, sormille ja sormien valiin. Kynnet, korut seké liiallinen dminen ja vetaminen voivat vahingoittaa hansikkaita. Kasineet tulee
riisua kayton jalkeen siten, ettd niiden ulkopinta ei kosketa vaatteita tai ihoa, koska ne voivat olla nakyvasti tai nakymattomasti saastuneet
haitallisilla aineilla. Kasineet tulee siis riisua siten, etta niiden sisapuoli tulee ulospain. Irrota ensin kdsineen sormenpaét sormista. Neulottu resori
tai mansetti voidaan sitten kaantaa ulospin, jotta késine voidaan riisua. Jotta ksine séilyttaa mukavuutensa, se on puhdistettava jokaisen kéyton
jalkeen puhdistus- ja huolto-ohjeid kaisesti. Tarvittaessa tama voidaan ja tulee tehda kdsineita kaytettaessa.
Ennen tydn aloittamista (taukojen jélkeen ja tarvittaessa kasien pesun jélkeen) voidaan kéyttad sopivaa ihon suojaavaa valmistetta. Tyon aikana
(taukojen ennen ja tydn padtyttya) voidaan kéytta sopivaa ihon puhdistusainetta. Tyon jalkeen (viimeisen kdsien pesun jalkeen) voidaan kayttad
sopivaa ihonhoitovalmistetta.
Puhdistus / huolto: Noudata hoito-ohjeita. Tuote tulisi pesta erikseen tai samanvaristen vaatteiden kanssa. Tarkista tuote puhdistuksen jalkeen ja
ennen uudelleenkayttoa vaurioiden varalta. Ald kiytd vaurioituneita tuotteita uudelleen. Puhdistustavasta riippuen puhdistus voi vaikuttaa

i tuotteen suori . Valmistaja ei siksi ota vastuuta tuotteesta, jos puhdlstusonsuontenu vaarin.
Havittdminen: Havitd tama tuote yhdessa talousjatteiden kanssa. Tahalli tai ikaalien kanssa tama tuote voi
olla saastunut ympéristlle haitallisilla tai isilla aineilla. Tallgin havittaminen on suori ikallisten lakien
Erityiset huomautukset: PSA voi aiheuttaa allergisia reaktioita herkille henkildille. Erityista i i jos yliherkkyys on tiedossa.
Yleisid selityksia ista suorif ista: 1-6 / A-F: testitulos (mitd korkeampi, sité parempl) 0: vahlmmalssuomuskykytasoa

. L

ei saavutettu X: ei testattu tai materiaalin tai rakenteen vuoksi ei sovellettava Kaikki testit
niiden perusteella madritettiin vastaavat suorituskykytasot.

13, ja

Hoito-ohjeet

® B R

Konepesu 60°C Al kuivaa Hellavarainen kuivaus Ala silita Ei kemiallista pesua

EN 407:2020 Suojakdsineet laimporiskeja vastaan
EN 407:2020 { i Tehotasot
Palokéyttaytyminen 1-4 X
Kosketuslampd 14 1
Konvektiivinen lampd 1-4 X
XTXXXX Sateilylampo 14 X
Pienid sulan metallin roiskeita 1-4 X
Suuret m; nesteméista metallia 1-4 X
lImoitetut suorituskykyarvot on mitattu kdsineen sisapinnalta.
Kasineet eivat saa joutua kosketuksiin avotulen kanssa. Ei palosuojausta.
EN 150 21420:2020 jakdsineet — Yleiset vaati ja
EN1S021420 i i Tehotasot T
Sormien liikkuvuus 15 5
Jos on olemassa vaara jaada kiinni liikkuviin koneenosien valiin, kdsineitd ei saa kdyttaa.
ol al e-m
Valmistaja Valmistusvuosi ja -kuukausi Kierratysmerkki (vain FR) Lue valmistajan ohjeet ja tiedot

q3 il &
CE-merkintd EAC-merkintd UkrSEPRO-merkintd Elintarvikekéayttoon

FIT
NITRAS 3D FIT Kosketusnayttdyhteensopiva OEKO-TEX STANDARD 100° DERMATEST-sertifikaatti
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ANSI-leikkaussuojaus

AS Arbeitsschutz GmbH Phone: +49 2272 9060 0
Heinrich-Hertz-Str. 11 Mail: info@nitras-safety.com
50181 Bedburg Web: nitras-safety.com
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Skarsakra handskar
PSA Riskkategori Il

Anvisningar och information fran tillverkaren

Informationsbroschyr for personlig skyddsutrustning (PPE) enligt forordning (EU) 2016/425, bilaga II, kapitel 1.4. Innan du anvénder
PPE-utrustningen ska du noga lasa igenom den har informationsbroschyren. Vid dverlatelse av PPE-utrustningen méste den har
informationsbroschyren bifogas eller dverla till mottagaren. Av denna anledning ér det tillatet att méngfaldiga informationsbroschyren i
oandliga upplagor.

Skarsakra handskar PSA Riskkategori Il
Storlek(ar): 6-12
Férgkod: 1210
Certifiering: EN 388, OEKO-TEX STANDARD 100°
Anmélt organ: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kiizviru 6
1000 LJUBLJANA, Slovenia
ID-nummer: 1493

CE-mérkningen intygar att produkten uppfyller de grundldggande halso- och sakerhetskraven i forordning (EU) 2016/425. EU:s forsakran om
dverensstammelse kan ses pa doc.nitras-safety.com.
Denna produkt ar personlig skyddsutrustning i riskkategori II. Den skyddar dig mot: mekaniska risker, termiska risker (varme och/eller eld).
Anvéndningsomraden utdver de ovan namnda &r uttryckligen uteslutna. Denna produkt erbjuder darfor bland annat inget skydd mot: kemikalier,
mikroorganismer, kyla, elstotar, stralning, arbete med hagtrycksstrale. Observera de angivna piktogrammen, anvisningarna och tillhérande
prestandanivaer.
Lagring / anvéndning / kontroll: Forvara i sval och torr miljo. Skydda mot direkt solljus, UV-strélning och ozonkallor. Férvara inte i vikta tillstind
eller under tyngdbelastning. Forvara och transportera produkten i originalforpackningen om méjligt. Paverkan fran ljus, fukt, temperatur och
naturliga materialforéndringar under en ldngre tid kan leda till forandringar i produktens egenskaper. Exakta uppgifter om lagringstid och
livslangd for PPE dr inte méjliga, eftersom bada parametrarna bland annat beror péd typ av lagring, temperatur, fukt, slitage och
anvandningsintensitet. Kontrollera dérfor denna produkt efter langre lagring samt fore och efter varje anvéndning for att upptécka skador eller
materialférandringar (t.ex. sprada, spruckna belaggningar/material, hal, fargforandringar etc.). Kontrollera denna produkt fore varje anvéndning
for att se om den ar ldmplig for den avsedda aktiviteten och har rtt storlek. Olampliga eller felaktiga produkter ska kasseras och far under inga
omstandigheter anvandas. Produktens storlek kan avvika frén uppgifterna, t.ex. pé grund av tdjning.
Alla prestanda har faststallts genom tester under lab ieforhdllanden. Det rel deras darfor att om PPE &r lampligt for den
avsedda anvandningen, eftersom forhallandena pa arbetsplatsen kan avvika frén dem som gllde vid typgodkannandet beroende pé olika
p (tex. , slitage, ). Om PPE redan har anvénts kan det ha en ldgre prestanda pé grund av slitage.
Tillverkaren tar inget ansvar for felaktig anvéndning av produkten.
ktioner for anvandning av produkten: Se till att dina hander &r rena och torra innan du tar pa dig h: Forin fingrarna i respek
handske och dra handsken lost dver handen vid den stickade kanten eller manschetten. Se till att passformen ar korrekt. Handskar ska sitta tétt och
nara vid handflatan, fingrarna och mell mellan fingrarna. Naglar, smycken och dverdriven tdjning och dragning kan skada handskarna.
Efter anvéndning ska handskarna tas av s att utsidan inte kommer i kontakt med klader eller hud, eftersom dessa kan vara synligt eller osynligt
fororenade med skadliga &mnen. Handskarna ska alltsé tas av s att insidan kommer utét. Lossa forst handskens fingertoppar fran fingrarna. Den
stickade manschetten eller mudden kan sedan vandas utt for att ta av handsken. For att handsken ska behalla sin komfort bor den rengoras efter
varje anvandning enligt rengdrings- och sko! isni Beroende pé behov kan och bdr detta gdras medan handskarna bars.
Innan arbetet pabdrjas (efter raster och eventuellt efter handtvatt) kan ett lampligt hudskyddsmedel anvéndas. Under arbetet (fore raster och fore
arbetsdagens slut) kan ett lampligt hudrengdringsmedel anvéndas. Efter arbetet (efter den sista handtvatten) kan ett limpligt hudvardsmedel
anvandas.
Rengdring/underhall: Folj skotselraden. Produkten bdr dessutom tvéttas separat eller tillsammans med liknande férger. Kontrollera produkten for
skador efter rengring och innan den anvénds igen. Anvénd inte skadade produkter igen. Beroende p renggringsmetod kan detta paverka
produktens prestanda negativt. Tillverkaren tar darfor inte langre ndgot ansvar for produkten om den har rengjorts pé felaktigt satt.
Avfallshantering: Kassera denna produkt tillsammans med hushéllsavfallet. Efter avsiktlig eller oavsiktlig kontakt med kemikalier kan denna
produkt vara fororenad av miljofarliga eller farliga dmnen. | sa fall ska avfallshanteringen ske i enlighet med gallande lokala bestammelser.
Sarskilda anvisningar: PSA kan orsaka allergiska reaktioner hos kansliga personer. Sarskild forsiktigh vid kénd 6
Allménna forklaringar till uppnadda p fakl 1-6/ A-F: uppnétt testresultat (ju hogre, desto bttre) 0: Minsta prestandaklass uppnaddes
inte. X: Ej testat eller ] tillampligt pa grund av materialet eller utformningen. Alla tester utfardes under laboratorieforhallanden pa handflatan och
utifrén dessa faststalldes respektive prestandaklass.

Ak

Skotselrad

®E B O X X

Maskintvatt 60°C Torkas inte i Skonsam torkning i Strykinte Ingen kemtvtt

torktumlare torktumlaren

Rekommenderat maximalt antal vardprocesser: 5

EN 16350:2014 dskar — Elek .

)
0
&)

EN16350:2014

Testresultat PAP

Testforhallanden for bestamning av

Lufttemperatur: 23°C+ 1°C
Relativ luftfuktighet: 25 % + 5 %

En person som bar elek iskt ledande skyddshandskar méste vara korrekt jordad, t.ex. genom att béra lampliga skor. Elektrostatiskt ledande
skyddshandskar fér inte packas upp, Gppnas, anpassas eller tas av i brandfarliga eller explosiva miljger eller vid hantering av brandfarliga eller
explosiva amnen. Skyddshandskarnas elek ik kaper kan paverkas negativt av aldri esser, slitage, fororeningar och skador och
kan vara olampliga for syreberikade, brandfarli , for vilka ytterlig: arderingar kravs. All kladsel och alla skor som anvands
tillsammans med handskar med dessa kaper maste vara k de med hénsyn till elek iska risker.
EN388:2016 + A1:2018 Skyddshandskar mot mekaniska risker
EN 388 Testparametrar Effektnivaer Testresultat
Slitstyrka 1-4 3
Skarfasthet (Coupe-test) 1-5 X
Vidare rivkraft 1-4 4
3x420 Genomtrangningskraft 14 2
Skarfasthet (TDM) AF D

Om handskarna bestar av tva eller flera lager r det inte sakert att den
Testresultatet for skarhallfastheten (B) dr endast végledande. Vid TMD-skérhallfasthetstester (E) far man referensvarden for effekten.

det yttersta lagrets effekt.

EN407:2020 Skyddshandskar mot termiska risker
EN 407:2020 Effektnivaer Testresultat
Brinnande beteende 1-4 X
@ Kontaktvérme 1-4 1
Konvektiv varme 1-4 X
XIXXKK Stralningsvirme 14 X
Sma sténk av smélt metall 1-4 X
Stora méngder flytande metall 1-4 X
De angivna prestandavardena har faststallts p& handskens insida.
Handskarna far inte komma i kontakt med 6ppen eld. Inget flamskydd.
EN 150 21420:2020 Skyddshandskar — Allménna krav och provningsmetoder
EN 15021420 Effektnivaer Testresultat
Fingerfardighet 1-5 5

0Om det finns risk for att fastna i rorliga maskindelar fér handskar inte anvandas.

o

0!

Tillverkare Tillverkningsar och -manad

c € TPTC 0192011

CE-mérkning EAC-mérkning
FIT
NITRAS 3D FIT Kompatibel med pekskérm

st

cur
ANSI-skarskydd

AS Arbeitsschutz GmbH
Heinrich-Hertz-Str. 11
50181 Bedburg
Tyskland

-1

Atervinningssymbol (endast for FR) L tillverkarens anvisningar och

UkrSEPRO-mérkning

OEKO-TEX STANDARD 100°

Phone: +49 22729060 0
Mail: info@nitras-safety.com
Web: nitras-safety.com

information

For kontakt med livsmedel

DERMATEST-méirket
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MawwHhaa  Hecywuts B BepexHas  HernaguTe He nogseprate NITRAS 3D FIT MoaaepxusaeT OEKO-TEXSTANDARD 100°  3HaK KauecTsa DERMATEST
cTupka 60°C CyWwnnbHOM CylKa B XUMUYECKOn

6346 //ESD3DCUTD MalumHe cywnAbHO# uncTke CEHCOpHbIVt BBOA

o MallnHe

[epyaTKKn, CTONKKUE K nopesam
PeKOMeHﬂyeMOe MaKCMManbHOe KOJIn4ecTBo npoueccoBs OﬁCJ‘Iy)KVIBaHI/Iﬂ: 5 ANt
PSAKaTeropus puckall

3awuTa OoT Nope3oB Mo

EN 16350:2014 3awuTHLIE NepYaTKu — 3NeKTPocTaTUYecKne CBOHCTBa cTaHaapTy ANSI
EN 16350:2014 napaMeTpbl MCNbITAHNS YPOBHM M pesy
AS Arbeitsschutz GmbH Phone: +49 2272 9060 0
“ “ Heinrich-Hertz-Str. 11 Mail: info@nitras-safety.com
50181 Bedburg Web: nitras-safety.com
o . epmanus
MHCprKIJ.VIH n "Hd)opmau"g OT npousBoauTens YCI0BUS UCNITaHWIA ANSH ONPe/eNieHst CONPOTUBIEHNUS MPOXOXKAEHNS TOKa:

TemnepaTypa Bo3ayxa: 23 °C+1°C

WHdopmaunoHHas bpowiopa ANs WHAMBWAYaNbHLIX CPEACTB 3alWNTbl B COOTBETCTBMM C lpeanucaHmem (EU) 2016/425,
OTHOCHTENbHAsA BNaXHOCTb Bo3ayxa: 25 % = 5 %

Mpunoxenuem II Pazpenom 1.4. MoxanyicTa, BHUMaTeNbHO MpoyuTailTe 3Ty WHMOPMaUMOHHYl 6Gpowiopy nepes
ncnonb3oBaHeM UHAMBMAYaANbHbIX CPEACTB 3aWMUThI. Bbl 06s3aHbl NPUNOXWUTb AAHHYIO VIHQJODMBL(MOHNYK) 6p0LI.I)Opy npu
ﬂaﬂbHeliLLlelh nepepaye MHANMBMAYanbHbIX CPEACTB 3aWMThbl, HaNnpumep, Noay4aTento MHANBUAYaNbHbIX CPEACTB 3allUThbl. C aToit
Lenbio laHHas MHGOpPMaLMoHHas 6poLulopa MOXEeT KOMMPoBaTLCA 6e3 orpaHuyeHuil.

Jlnuo, Hocsllee 3NeKTPOCTATUHECKM paccenBalolumMe 3aluTHbIe NepyaTKi, JO/KHO 6biTb Han obpaszom
Hanpumep, NyTeM HOWeEHMA NoAxoAsuleit 0bysBu. DNeKTPOCTaTMHECKN paccerBalolne 3alnTHbIe nepyaTkn He nom«m:w
PacnakoBbIBaTLCA, OTKPLIBATLCA, MOArOHATLCA MO Pa3Mepy MM CHUMATLCA B FOPIOYUX UNN B3PLIBOOMACHLIX CPedaXx, a Takxe BO

MepyaTKut, CTOMKME K nope3sam PSA KaTeropis pucka II BpeMs paboTbl C FOPIOYMMI AN B3PLIBOONACHLIMI BeleCcTBaMU. Ha 371eKTpocTaTuYeckne CBOMCTBA 3alUMTHBIX NepPYaToK MOryT 1:22
P N P Py p OTPULATENBHO BANATL MNPOLIECCHI CTAPEHWS, M3HOC, 3arPASHEHNE U NOBPEXAEHWS, U OHU MOTYT 0Ka3aTbCA HEMPUrOAHBIMU ANISt
Pasmep(&): 6-12 1CMonb30BaHMs B 060raleHHbIX KICIOPOAOM FopIYMX Cpeaax, ANs KOTOPbIX TPebyloTC A0NONHUTENbHBIE UCMbITaHNA. Bca PAP
LigeToBOM KoA: 1210 ofex/a 1 06yBb, UCNO/b3yeMasi BMECTE C NepyaTKaMy, 06/1afalouuMi STUMI CBORCTBAMY, A0MKHA BbITb CKOHCTPYMPOBaHa C
Ceprcpukaums: EN 388, OEKO-TEX STANDARD 100° YHETOM 31EKTPOCTATUYECKUX PUCKOB.
YNONHOMOYEHHbIN OpraH: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kiizviru 6
1000 LIUBLIANA, Slovenia EN388:2016+ A12018 3 puaTk o xuX pckos
NReHTUUKALMOHHBIA HoMep: 1493 EN388 il YPOBHM
YCTON4MBOCTD K MCTUPAHMIO 1-4 3
Mapkuposka CE NoATBEPXAAET, YTO NPOAYKT COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TPeBOBaHUAM MO OXpaHe 340pOBbA M Be3onacHoCTH, YeToimsocTh k nopesam (Tect Coupe) 1-5 X
ycTaHoBNeHHbIM B PernamenTe (EC) 2016/425. [leknapauus o cooTBeTcTBUM TpebosaHuam EC pocTynHa Ha cailTe Cuna pa3speiBa 14 4
doc.nitras-safety.com. on o6 3X420 Cuna npokona 14 2
aHHbIi NPOAYKT OTHOCUTCA K CPeACTBaM WHAMBMAYasbHOI 3aWUTbl KaTeropun pucka II. OH obecneynBaeT 3alWnUTy OT:
A PRy pea AnsrAY ! pun P Ly YCToiunBOCTS K paspe3auio (TDM) AF D

MeXaHWYeCcKnx BO3AeiCTBMIA, TepMUYECKNX BO3AENCTBMI (BbICOKOW TemnepaTypbl W/unn orHs). Ucnonb3oBaHue B Lensx,
OT/IMYHBIX OT yKa3aHHBIX BbILLE, KATErOPUYECKM 3anpeleHo. TakiuM 06pasoM, JaHHbIA NPOAYKT, B 4aCTHOCTY, He obecneunsaeT EC/M NEPYaTKM COCTOAT M3 ABYX UM Gonee cnoes, obuias knaccudukauna He 0653aTe/ILHO AACT UHOPMALVIO O 3AUNTHBIX
3ALWNTY OT: XMMUYECKMX BELIECTB, MIUKPOOPTaHU3MOB, HU3KUX TEMMEpaTyp, MOPaXeH!s 3NeKTPUYECKUM TOKOM, M3fyyeHus, CBOVICTBAX BHEWHero cnos.

paboThl C CTPyeil BLICOKOTO AaBneHus. MoxanyicTa, o6paTuTe BHUMAHWE Ha MPUBEAGHHbIE MMKTOrPaMMbl, yKasaHus u Pe3ynbTaT TECTMPOBAHUA HA YCTOMMBOCTL k peske (B) crefyeT NOHNMATL TONLKO Kak ykasakwe. TeCT Ha yCTORIMBOCTL K peske

COOTBETCTBYIOWIVE YPOBHIA 3ALLUTSI. TDM (E) paet pe3ynbTaThl OTHOCUTENLHO CTENEHN 3alinThl.
XpaHeHue / Ncnosib3osaHue / Nposepka: XpaHuTb B MPOXNAaAHOM U CyXOM MecTe. Bepedb OT NPAMbIX CONHEYHbIX NyYei,
Y/IbTPAGMONeTOBOrO U3NY4EHNS 1 UCTOYHMKOB 030Ha. He XpaHWTb B CrubaeMoM COCTOSHMM WM NOZ TPy30M. Mo BOIMOXHOCTM  EN 407:2020 3 or pHcKoB
XpaHWUTh U TPaHCMOPTUPOBaTL MPOAYKT B OPUrMHANLHOM YNakoBke. BansHMe Takux (hakTopoB, Kak CBET, BAaXHOCTb, = =
TeMmnepaTypa, a TakXe ecTecTBeHHble U3MEHeHWs MaTepuana B Te4eHne ANNTENbHOro Nepuoaa BpeMeHU MOryT NpuBecTyn K EN 407:2020 napaMeTpbl UCNbITaHUA YPOBHHM
V3MEHeHWIo CBOVCTB NpOoAlyKTa. TOYHbIE laHHbIe 0 CPOKe XpaHeHUs U cpoke cyx6bl CU13 HEBO3MOXHO NPeOCTaBUTb, MOCKONbKY noBeAeH1e Npu ropeHun 14 X
oba napameTpa 3aBUCAT, CPEAN NPOYEro, OT TUMa XPaHeHUs, TeMNepaTypsl, BNaXHOCTH, CTENEHN U3HOCA W UHTEHCUBHOCTYU KOHTaKTHOE Teno 14 1
NCNONb30BaHUA. HOSTOM‘/ nocne ANUTENbHOrO0 XpaHeHus, a Takxe nepea v Nocne Kaxaoro ucnonb3oBaHua ﬂpOHepﬂﬁTS 3To0T

M o KoHBekTuBHOE Ternno 1-4 X
NpOAYKT Ha Hanu4yne NoBpeX/AeHUi NN N3MeHeHu MaTepuana (Hanpumep, Xpynkue, TPeCHyYBLIME NOKPLITUA/MaTepuan.l, Abipbl,
M3MeHeHUs UBeTa 1 T. A.). [epes KaxAblM UCMOob30BaHWEM NPOBEPSITE AaHHbIA NPOAYKT Ha NPUrOAHOCTbL ANs NPEeAnonaraeMon XIXXKX Ten/osoe Nany'enne 1-4 X
AeATeNbHOCTN U Ha NPaBuNbHOCTL pasmepa. Henonxnnﬂu.une wmn Ae(heKTHb\e NPOAYKTbI CnefyeT yTUAM3MposaTb U HU B KOEM Hebonblme 6pbi3r pacnnasneHHOro MeTanna 1-4 X
Cyyae He UCMosb30BaThb. PasMep NpoayKTa MOXeT omvmanicﬁ OT YKa3aHHOr 0, HanpuMep, 13-3a PacTAXeHNs. BobLLME KOMMYECTBA XUAKOrO METanNa 14 X
Bce xapakTepucTuku 6bi1u onpefeneHbl B X0A€ UCMbITaHUA B 1a6OPaTOPHbIX yCNOBUAX. 03TOMY PEKOMEHAYETCS MPOBEPUTD, VKa3aHHblE MOKa3aTENM ShMEKTHBHOCTH Bbi/IM OMPEEAEH! Ha BHYTPEHHEl MOBEPXHOCTH NepYaToK
noaxoaut an CU3 ans npeanonaraemMoro UCMob30BaHNs, NOCKOLKY YCI0BUS Ha paboyem MecTe MOryT OT/ANYaTLCA OT YCIO0BUA pen TP p d |

- ﬂep‘{aTKVl He [0J/KHbI KOHTaKTUPOBaTh C OTKPbITbIM OrHEM. He aBNAOTCA OrHECTOMKMMM,
UCMbITaHMIA TUNa B 3aBUCUMOCTU OT Pa3NN4HLIX NapamMeTpoB (Hanpumep, TeMnepaTypa, N3HOC, MUHTEHCUBHOCTbL UCMO/Ib30BaHUA).
Ecnm CU3 yxe MCnonb30Basochk, €ro XapakTepucTUK MOTYT GbiTh HUXeE U3-3a CTEMeHU U3HOCa. MPOM3BOANTENb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a HEHaANeXallee UCMOoNb30BaHNe NPOAYKTa. EN1S0 21420:2020 3 p - O6wme W MeTOAbI MCNBITAHUA
VIHCTPYKLMM 1O HOWweHWIo u3aenus: MNeped TeM Kak HafeTb nepyaTku, Y6eanTech, YTo Balln PYKN YUCTbIE U Cyxue. BcTasbTe
I« ENIS021420 - yposHu
nasbUbl B COOTBETCTBYIOLIME NEPYATKN U CBOBOAHO HafieHbTe NepyaTKN Ha PyKM, AePXach 3a BA3AHbIA MaHXeT WK MaHXeTy.
Y6eanTech, YT NepyaTKu NPaBUALHO CUAST Ha pyKax. MlepyaTKu AOMKHLI NAOTHO U TOYHO NPUNeraTh K NafoHM, Nanbuam u MOABIKHOCTL NasbLies 15 5
MeXnanbLesbIM NPOMeXyTkaM. HOrTy, yKpalleHus, a TakKe Ype3MepHOe pacTsKeHUe 1 HaTSKeHUe MoryT NoBpeanThL nepyaTky,  EC/IM CyLIecTBYeT pUCK 3auenneHns 3a ABUKYLUMECS 4acTi MallMHbl, Heb3 HOCUTbL NepyaTKy.
Mocne ncnonb3osaHus nepyaTku cnenyeT CHUMaThb Tak, 4TOBbI UX BHELIHAS CTOpOHa He conpukacanach C Dﬂ,e)Kﬂl)ﬁ wm KO)KEIi,
NOCKONbKY OHW MOryT 6bITb 3arpasHeHbl BUAUMBIMA U HEBMAWMBIMW BPEAHbIMW BeLleCTBaMu. nO3TOM\/ nep4aTku cneayet
CHUMaTb TakK, YTobbl UX BHYTPEHHASA CTOPOHA OKa3anacb CHapyXwu. [ina 3TOro cHa4Yana OTAeNUTE KOHYMKM NanbLes nep4yaTku oT
nanbues. 3aTeM BfA3aHbIi MaHXeT unn MaHXeTy MOXHO BbIBEPHYTb Hapyxy, 4T06bI CHATH nep4aTtky. YT1068BI nep4yaTka coxpaHuna
CBOI KOM(OPT, ee cnefyeT o4nLIaTbL NOCNE KaXA0i paboThl B COOTBETCTBUAM C MHCTPYKUMAMU MO YUCTKe U yxoay. Mpu
Heo6X0AMMOCTI 3TO MOXKHO M CedyeT AenaThb, He CHUMas NepyaTok. “ @ @
Mepen Havanom paboTsl (Mocae NepepbiBOB U, MPU HEOBXOAUMOCTM, NOCAE MbITbS PYK) MOXHO WCMO/b30BaTh MOAXOAsLLEE
CPeACTBO AN 3awWwwThl KOXW. Bo Bpems pa6oTel (nepes v nepen paboTbl) MOXHO UCMONL30BATH MpoussoanTens Fon u mecsL, Cumson nepepaboTku O3HakoMbTech ¢
noa cpeacTso ans Ly koxW. Mocne paboTel (MOC/e NOCAEAHEr0 MbITbS PYK) MOXHO UCMO/b30BaTb NOAXOAALLEE N3roToBNeHNA (ToNbKO ANg (DpaHLlI/II/I) NHCTPYKUMAMA 1
CPeACcTBO ANs yX0Aa 3a KoXel. o
PEACTBO ANA YXOR MHbopMaLnei

YuCTKa / YXOA: NOXasyicTa, CiedyiiTe MHCTPYKLMAM NO yxody. KpoMe Toro, U3fesine CefyeT CTUpaTh OTAENLHO WK C Belamm
Toro xe LugeTa. Mocie YUCTKY 1 Nepes NOBTOPHBIM HOLEHMEM NPOBEpPLTE U3AENNE Ha HaUYMe NoBpeXAeHUil. He ncnonb3yiTe nponssoaunTens
MOBPEX/AEHHbIE U3AENUSi NOBTOPHO. B 3aBUCMOCTY OT CMIOCOBA YUCTKM 3TO MOXKET HEraTUBHO NOBAMATL Ha KCM/YaTaLUMOHHbIE
XapaKTepuCTUKM U3aenus. Mo3ToMy NPON3BOAUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a U3AE/ME NOC/E HEHaANEXALLER YACTKY.
YTuan3auns: YTUAM3MpyiiTe 3TOT NPOAYKT BMECTe C GbIToBbIMM OTX0AaMM. Mocne np DPEHHOrO MM Henp oro
KOHTAKTa C XMMUYECKIMIA BELLECTBAMM STOT NPOAYKT MOXET BbiTb 3arpsi3HEH BPEHBIMU NSt OKPYXKaKoLIER Cpefbl nm OHaCHbIMVI
seljectsamu. B aTom cnyyae yTuansauns 4o/KHa NpoM3BOANTHLCA B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU NPaBOBbIMW HOPMaMK.

Ocobble ykasaHua: CU3 MoryT Bbi3biBaTb ajjiepruyeckne peakuuu y HyBCTBUTENbHbIX Niofeil. Ocobas 0CTOPOXHOCTbL TPTC 019201
PEKOMEHAYETCA NPU N3BECTHOI FUMNEPYYBCTBUTENLHOCTM. Mapkuposka (E MapkupoBska EAC MapkupoBka UkrSEPRO J[ina KOHTaKTa ¢
06Le NOACHEHNS K JOCTUTHYTbIM YPOBHAM MPOU3BOAUTENLHOCTM: 1-6 / A-F: IOCTUTHYTbil PE3y/IbTaT UCMbITaHUSA (YeM Bbille, TeM NULLEBLIMI NPOAYKTaMN

nyswe) 0: MUHUMANbHBIA YPOBEHb NPON3BOANTENBHOCTU HE AOCTUMHYT X: HE NPOBEPEHO N He NPUMEHUMO W3-3a MaTepuana um
KOHCTPYKLUMK Bce mcnbiTaHua NpoBoANANCH B NabopaTOPHbIX YCNOBUAX Ha NafloHN, W Ha WX ocHoBe 6blAn onpeaeneHsl
COOTBETCTBYIOLIME YPOBHW NPON3BOANTENLHOCTH.

VERSION 1.1.5| 260805



Onerilen maksimum bakim islemi sayisi: 5

SA F ETY EN 16350:2014 Koruyucu eldivenler - Elektrostatik dzellikler @ b

EN 16350:2014 Test parametresi Performans seviyeleri Test sonucu L22
6346 //ESD3DCUTD PAP
Kesilmeye dayanikli eldivenler
Gegis direncinin belirlenmesi icin test kogullan:

PSA RISk kategorisi ” Hava sicakhgr: 23°C+ 1°C
Bagil hava nemi: %25 + %5

=)

Elektrostatik olarak iletken koruyucu eldiven giyen bir kisi, drnegin uygun ayakkabi giyerek, uygun sekilde topraklanmalidir. Elektrostatik olarak

iletken koruyucu eldivenler, yanici veya patlayici ortamlarda veya yanici veya patlayict maddelerle calisirken ambalajindan ikanimamali,
“ agilmamali, ayarlanmamali veya ¢ikanimamalidir. Koruyucu eldivenlerin elektrostatik ozellikleri, yaslanma siiregleri, aginma belirtileri, kirlenme ve

hasar nedeniyle olumsuz etkilenebilir ve ek degerlendirmeler gerektiren oksijenle zenginlestirilmis yanici ortamlar igin uygun olmayabilir. Bu
Ureticinin talimatlar ve bilgileri ozelliklere sahip eldivenlerle birlikte kullanilan tiim giysiler ve ayakkabilar, elektrostatik riskler dikkate alinarak tasarlanmalidir.

Yonetmelik (AB) 2016/425, Ek II Boliim 1.4 uyarinca kisisel koruyucu donanim (KKD) icin bilgi brosiiri. Liitfen kisisel koruyucu donanimi
kullanmadan dnce bu bilgi brosiiriinii dikkatlice okuyun. Bu bilgi brosiiriinii, baskasina vermeniz durumunda kisisel koruyucu donanima ekleme ve

kisisel koruyucu donanimin alicisina teslim etmekle yiikiimlisiiniiz. Bu amacla bu bilgi brosiirii sinirsiz sayida ¢ogaltilabilir. EN388:2016 +A1:2018 Mekanik risklere kargi koruyucu eldivenler
EN 388 Test parametresi Performans seviyeleri Test sonucu
Kesilmeye dayanikli eldivenler PSA Risk kategorisi Il Asinma direnci 14 3
Boy (boylar): 6-12 g Kesilme direnci (Coupe testi) 15 X
Renk kodu: 1210 Yirtilma kuvveti 1-4 4
Sertifikasyon: EN 388, OEKO-TEX STANDARD 100° 3x420 Delme kuveti 14 2
Onaylanmis kurulus: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY Kesme direndi (TOM) AF b
Pot kizviru 6 Eldiven iki veya daha fazla katmandan olusuyorsa genel siniflandirma son katmanin performansini vermek zorunda degildir.
1000 LIUBLJANA, Slovenia Kesilme dayaniminin (B) test sonucu sadece bir bilgi olarak anlagiimalidir. TOM kesilme dayanimi testi (E) performansla ilgili referans sonuglar
Tanim numarasi: 1493 verir.
CE isareti, iiriiniin (AB) 2016/425 syl Tiiziik'iin temel saglik ve giivenlik gerekliliklerine uygun oldugunu onaylar. AB Uygunluk Beyani  EN 407:2020 Termal risklere karst koruyucu eldivenler
doc.nitras-safety.com adresinde griintilenebilir. EN 407:2020 Test parametresi Performans seviyeleri Test sonucu
Bu iiriin, Risk Kategorisi II'ye it bir kisisel koruyucu donanimdir. Bu iiriin sizi su tehlikelere karsi korur: mekanik riskler, termal riskler (isi ve/veya Yanma davranisi 1-4 X
yangin). Yukanida belirtilenler digindaki kullanim alanlan agikca hari¢ tutulmustur. Bu nedenle bu iiriin, digerlerinin yani sira, su tehlikelere karsi Temas Istst 1-4 1
koruma saglamaz: kimyasallar, mikroorganizmalar, soguk, elektrik carpmasl, rad; yiiksek basingl piiskii ile calisma. Liitfen diriin @ Konvektif ist 1-4 X
iizerinde bulunan piktogramlara, uyarilai ve ilgili performans seviyelerine dikkat edin. XIXXXX 15InIm 1sisi 1-4 X
Depolama / Kullanim / Kontrol: Serin ve kuru bir yerde saklayin. Dogrudan giines isigindan, UV isinlanindan veya ozon kaynaklarindan uzak tutun. Kiiciik erimis metal sigramalan 1-4 X
Biikiilmiis halde veya agirlik altinda sakl Uriinii miimkiinse orijinal ambalajinda saklayin veya tasiyin. Isik, nem, sicaklik ve dogal malzeme Bilyiik miktarlarda sivi metal 1-4 X
degisiklikleri gibi etkiler, uzun bir siire boyunca iiriin dzelliklerinde degisikliklere neden olabilir. Depolama siiresi ve KKD'nin kullanim 8mrii  Belirtilen performans degerleri eldivenin i yiizeyinde olilmiistiir.
hakkinda kesin bilgiler verilemez, iinkii her iki parametre de depolama sekli, sicaklik, nem, aginma derecesi ve kullanim yogunlugu gibi faktdrlere ldivenler acik alevle temas etmemelidir. Alev korumas yoktur.
baghdir. Bu nedenle, uzun siire depolamadan sonra ve her kullanimdan dnce ve sonra bu iiriinii hasar veya malzeme degisiklikleri (6r. kirlgan,
catlak kaplamalar/malzemeler, delikler, renk degisiklikleri vb.) acisindan kontrol edin. Bu iriinii her kullanimdan dnce, amaglanan faaliyeticin gy 50 21420:2020 Koruyucu eldivenler — Genel gereksinimler ve test yontemleri
\.{ygunlugunu ve dogru beden olup olmadigini kontrol edin. Uygun olmayan veya hatali iiriinler atiimali ve higbir kosulda kullanilmamalidir. EN1S0 21420 Test parametresi Performans seviyeleri Test sonucu
Uriiniin bedeni, 6rnegin gerilme nedeniyle belirtilen 6lciilerden sapabilir. Parmak hareketllgi N} 5
Tiim performanslar laboratuvar kogullarinda yapilan testlerle belirlenmistir. Bu nedenle, isyerindeki kosullar gesitli parametrelere (Grnegin sicaklik, Hareketli makine parcalarina takilma riski varsa, eldiven giyilmemelidir.
asinma, kullanim yogunlugu) bagh olarak tip testinden farklilik gasterebileceginden, KKD'nin dngériilen kullanim igin uygun olup olmadiginin
kontrol edilmesi onerilir. KD zaten kullanilmigsa, asinma derecesine bagl olarak daha diisiik performans gdsterebilir. Uretici, iiriiniin uygunsuz
kullanimindan sorumlu degildir.
Uriinii giyme talimatlan: Eldivenleri giymeden dnce ellerinizin temiz ve kuru oldug emin olun. P kI ilgili eldivene sokun ve -
eldiveni drgii mangetinden veya mangetinden elinize gevsek bir sekilde gegirin. Bu sirada dogru oturdugundan emin olun. Eldivenler avug igi, d &I @
parmaklar ve parmak araliklarina siki ve siki bir sekilde oturmalidir. Tirnaklar, takilar ve asin germe ve cekme eldivenlere zarar verebilir. Eldivenler, — Lo e - - o
kullanimdan sonra dis kismi giysilere veya cilde temas etmeyecek sekilde ¢ikariimalidir, ¢iinkii bunlar gdriiniir ve goriinmez sekilde zararl Uretii Uretim yil ve ay Geri daniisim s.e.mbolu (sadece PR Ureticini tafimatlarim ve bilglerni
maddelerle kirlenmis olabilir. Eldivenler, i¢ kismi disa bakacak sekilde gikanimalidir. Bunun igin dnce eldivenin parmak uglarini parmaklarinizdan icin) okuyun
¢ikarin. Orgii manset veya manson disa dogru kivnilabilir ve eldiven bu sekilde gikanilabilir. Eldivenin rahathigini korumasi igin, her kullanimdan
sonra temizlik ve bakim talimatlarina gdre temizlenmelidir. Gerektiginde, bu islem eldivenler giyilirken yapilabilir ve yapilmalidir.
Calismaya baslamadan dnce (molalardan sonra ve gerekirse eller yikandiktan sonra) uygun bir cilt koruyucu iiriin kullanilabilir. Calisma sirasinda
(molalardan nce ve is bitiminden 6nce) uygun bir cilt temizleyici iiriin kullanilabilir. Calisma bittikten sonra (son el ylkamadan sonra) uygun bir c € TP D130t
cilt bakim iiriinii kullanilabilir. CEigareti EACisareti UkrSEPRO etiketi Gida ile temas iin
Temizlik / Bakim: Liitfen bakim talimatlarina uyun. Aynica, iiriin ayri olarak veya ayni renklerle yik lidir. Temizlikten sonra ve tekrar gi
once iriinde hasar olup olmadigini kontrol edin. Hasarli iiriinleri tekrar kullanmayin. Temizlik yontemine bagh olarak, bu durum iriiniin
performansini olumsuz etkileyebilir. Bu nedenle iiretici, yanlis yapilan bir temizlikten sonra iiriinle ilgili herhangi bir sorumluluk kabul etmez.
Atik bertarafi: Bu iiriinii evsel atiklarla birlikte bertaraf edin. Kasitl veya kasitsiz olarak kimyasallarla temas ettikten sonra, bu iiriin gevreye zararli 3D ]
veya tehlikeli maddelerle kirlenmis olabilir. Bu durumda, yerel yasal diizenlemelere uygun olarak bertaraf edilmelidir. R ; . s
Ozel uyanlar: KD, hassas kisilerde alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Bilinen agin duyarlilik durumunda ozel dikkat gosterilmesi dnerilir. NITRAS 3D FIT Dokunmatik ekran uyumlu OEKO-TEX STANDARD 100 DERMATEST Mihri
Elde edilen performans seviyeleri hakkinda genel agiklamalar: 1-6 / A-F: elde edilen test sonucu (ne kadar yiiksekse o kadar iyidir) 0: Minimum
performans seviyesi elde edilememistir. X: Test edilmemistir veya malzeme veya tasarim nedeniyl I Tiim testler lab
kogullarinda avug i iizerinde gergeklestirilmis ve bu testler temel alinarak ilgili performans seviyeleri belirlenmistir. L]
Bakim Talimatlan ANSI Kesilme Korumasi
E X @ “ AS Arbeitsschutz GmbH Phone: +49 227290600
Makinede yikama 60°CKurutma makinesinde ~ Camasir makinesind Utiilemeyi Kimyasal temizlik ?3‘1”8’1";‘;'3;5" " m, :‘;‘:in:;;ii;zze,;ymm

kurutmayin nazik kurutma yapiimamalidir Almanya
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Mdvtio avBeKTIKE OTLC KOTEC
PSA Katnyopia kwwdovou i

06nyieg kaL MANPOPOPiEG TOL KATACKELAOTN

EvnuepWTIKO UANGSLO yla Ta péoa aToPLKRG mpooTaciag (MAM) olugwva pe tn Atdtagn tng EE
2016/425, Napdptnua I, Anéonacpa 1.4. AlaBEoTe MPOCEKTIKA TO MAPOV EVNUEPWTIKO YUAAGSLO
TpW TN XPrion Twv MATM. EXETE TNV UTOXPEWGN EMAOVAYNG AUTOD TOL EVNHEPWTIKOD GUAAaSioL o€
nep(ntwon napddoang tov MAM i va To mapadwoete otov napaArintn tov MAM. MNa To okond
QUTO TO MAPGY EVNUEPWTLKO GUAAGSLO pmopel va pwToTUNNOE( XWPIG MEPLOPLOO.

FavuTia avBeKTIKG OTLG KOTEG
MéyeBog (Meyéon):

Kwdlkdg xpwuaTog:
Mwtonoinon:

Awakowwpévo 6pyavo:

PSA Katnyopia kwdbovoull
6-12

1210

EN 388, OEKO-TEX STANDARD 100°
INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Potk izviru 6

1000 LJUBLJANA, Slovenia
AptBudg avayvplong: 1493

H orjpavon CE motonotel 4Tt To MPoiév mAnpol Tig Baokég anatTioelg byelag Kat AoQAAELAG TOV
KavovlopoO (EE) 2016/425. H 6riAwaon cuppdpewaong tng EE pmopel va mpoAnBel atn 6LevBuvan
doc.nitras-safety.com.

To npoidv auTd amoTeAel HECO ATOMLKIG MPOOTAG(AG TNG KATNyopiag Kwdhvou II. MpooTatedeL and:
HNXavikoOg Kwbhvoug, Bepuikodg Kwddvoug (BepudtnTa Kay/ ewTtid). EEatpodvtatl pntd ot
XPAOELG EKTOG TWV MPoavaPepBeLowV. ENopévwe, To mpoidv auvtd dev napéyet, peTagd dAAwy,
npootacia and: XNUKEG OVOIEG, HIKPOOPYAVLOUOOG, WOXOG, NAeKTpomAngia, akToBoAln, epyacieg
ue mibaka vynArig mieong. MapakaAolpe va AdBeTe uIOYN Ta ToMoBeTNUEVE ELKOVIBLa, TLG 06nYieg
Kat To avt{oTolya enineda anddoong.

Anobrikevon / XpAon / EAeyxog: AnoBnkedoTe oe Spooepd kat Enpd pépog. AnoguyeTe TV &ueon
€kBean oTov fALo, TG aKT{veg UV i mnyég 6Tovtog. Mnv anoBnkeheTe TO MPOIGV O€ Auylopévn
Katdotaon rj uné Bapog. AnoBNKEDTTE 1} HETAPEPETE TO TPOIOV KATA TO SLUVATAV TTNV APXIKI TOU
ovokevaoia. NapdyovTteg OMWG TO WG, N vypaoia, n Bepuokpacia KABWG Kat oL YUOLKEG
HETABOAEG TWY LAKWY, KaTd Tn SLdpkela plag pakpdg neptddov, umopobv va mpokaAéoouy ariayr
OTLG BLOTNTEG TOL MPOldVTOG. Agv elvat duvath n mapoxn akPLBLVY OTOLXE(WY OYXETIKA UE TN
Sldpkela anobrikevong kat Tn Sidpketa Jwrig Tov MATM, KaBWG Kat ot 500 MapdpeTPOL EEXPTWIVTAL,
HETAED GAAWY, and Tov TPéMo anobrikevang, Tn Beppokpacia, TNV vypacia, Tov Babud pBoPdg Kat
v évtaon xprong. Emopévwg, eAéyEte autd TO MPoidy PETE amd mapateTapévn anobrikevon,
KaBWG Kat TP Kat HETd and kdOe xprion, yia Tux6v Znuiég i alayég ota LAKA (.. ebBpavata,
paylopéva emyp{opaTta/VAKd, TPOMEG, dAAAYEG OTO XPWHA K.ATL). Mpw and k&be xprion, eAéyEte
TO MPOIGY QLTS WG MPOG TNV KATAAANAGTNTA TOL yla TNV MPOBAENSUEVN HpaaTNELOTNTA KAl WG
MPOG TO OWOTO UEYEDOG. Ta aKATAAANAQ 1} EAQTTWHATIKG POldvTa MPéMeL va amopp(mTovTal Kot
oe Kapla mep(mTwaon va Pnv xpnotgonotobvtat. To péyeBog Tov mpoidvtog propel va dLagépet and
TIG POBLAYPAPEG, T.X. AGYW BLAGTOANG.

OAeg oL embdoelg mpoodloploTnKav HEOW BOKIUWY O £PYAOTNPLAKEG OLVORKEG. ZuvioTdTal
EMOPEVWG va EAEyyeTal €4v Ta MAM elvatl KATAAANAQ yla TNV MPoBAEnGUEVnN Xpon, KabWG ot
OLVBHKEG 0TO XWpPOo epyaciag pnopel va dlapépouv and avtég TG SokipAig Tonov, avdAoya pe
SLdgopoug mapdyovteg (m.x. Bepuokpaaia, TpRr, évtaon xprAong). Eav ta MAM €xouv fon
XPNotpomotnOel, evEXETAL v MPOTPEPOLY XaAUNAGTEPEG MBATEL Adyw Tov Babuol gBopdg. O
KATAOoKELAOTHG 6Ev avaAauBdvel kapia €vBOVn ot mepinTWon akATAAANANG XPHONG TOU
npoiévTog.

08nyleg yla T xprion Tov mpoiévTtog: BeBaiwdeite 6TL Ta xépla oag elvat kabapd Kat aTeyvd mpw
@opéoeTe Ta yavTia. Elodyete Ta 6AYTUAG 0ag 0To avT{oTOLXO YAVTL Kat TpaBrRETe To YavTL
XOAQPd Mavw amd To X€PL 0aG, KPATWYTAG TO oG TO MAEKTO Havikt fj To pavoéta. BeBalwbelte
OTL TO YAVTL EQaPUOTEL OWOTA. Ta YAVTIA TPEMEL VO EQAPUOTOLY TPLXTA KAt Vot EQAPUOTOUY KAAG
oTNY MaAdUn, oTa dayTuAa Kat oTa SlaoTAMATE HETAED TWYV SakTOAWY. Ta vOxLa, Ta KOOUAHATA,
KaBWG Kat To LMEPBOALKS TEVTWHA KAl TPARNYHA HMopoldv va mpokaAéoouvy {nuid oTa yavtia.
MeTd T xprion, Ta yavTia MPEMEL VO AQaLPOOVTAL E TETOLO TPOMO WOTE N eEWTEPLKN TMAELPA VO
unv épxeTat og enagn He Ta podxa fi To 6€épua, kabwg pnopel va elvat opatd i adpata poAvauéva

pe emPAapeic ovoieg. EMOopévwG, Ta YdvTia MPEMeL va agatpolvTal He TETOLO TPOMO WOTE N To AMOTEAETHA EAEYXOV TNG AVTOXIG OTLG KOTEG (B) voe(Tat Hovo wg unddelEn. O éAeyxog avtoxnig
0TLG KOMEG TDM (E) mapéyel amoTEAEOATA AVaOPAG OXETIKA e TV anddoon.

£0WTEPIKN MAELPE va Byaivel MPog Ta €EW. Ma Vo TO KAVETE aVTO, EEKOANAOTE MPWTA TLG AKPEG
TWY 6aKTOAWY TOU YavTLo0 and Ta SAYTUAG 0AG. ITN CUVEXELX, N MAEKTH MAVOETA ) TO HAVKL
unopel va avaotpagel mpog ta €Ew yla va agatpeBel To yavTL. MNa va dlatnprigeL To yavTL TV
@veon Tou, mpénel va kabap(feTal HETE and kaBe xprion oOpeWva PE TG 06nyieg kKabBaplopol kat
oLVTAPNONG. AvdAoya HE TLG OVAYKEG, AUTO UMopel Kat MPEMEL va YIVETAL EVW) YOPATE Ta yavTLaL.
Mpw oand v évapgn tng epyaciog (LT and SlaAelippata Kat, EVBEXOUEVWG, METE TO TADOLUO TWV
XEPLWV) pmopel va xpnotpornotnBel éva KatdAAnAo mpoidv mpootaciog Tov H€ppatog. Katd tn
Slapkela NG epyaciag (mpw and ta StaAelypota Kat mpw and 1o TéAog TG epyaciag) prnopel va
xpnotuornotnBel éva KatdAAnAo mpoidév kabaplopold Tou Hépuatog. Metd tnv epyaoia (LETA TO
TeAevTalo MAOOLHO TWY XEPLWY) propel va xpnotuomnotnbel éva KatdAAnAo mpoidv nepmoinang tov
6€puaTog.

KaBaplopég / fuvtripnon: NapakaAodue va Tnpeite Tig 0dnyleg gpovtidag. EmmAéov, To npoiév
MPEMEL var MAEVETAL EEXWPLOTA ) pe pouxa (Blov xpwuaTog. EAEYETE To mPoidv yia TuXOV TnuLég
UETA TOV KaBapLlopd Kat mp To popéoeTe Eavd. Mnv enavaypnoLonote{Te mpoiévta mov €Xouv
vnootel Tnuid. AvdAdoya pe Tov TPOMO KaBaplopol, autd pPrnopel va eMNPeAoEL apvnTIKA TNV
anédoon Tov mMpoiévtog. Q¢ £k TOOTOV, O KATAOKELAOTAG 6V avarauBdvel kauia vbovn ya To
npoidv peETE and akaTdAANAO Kabaplopo.

Andppyn: Anopplyte auté To MPoidy pali pe T olklakd anoppippata. Metd and okémun f
akoloL eMaQn He XNHUIkEG 0VOIEG, aUTO TO TPOLGY propel va éxel HoALVOE( amd emPBAaBe(g yia To
nepBaAAov i emkivbuveg ovoleg. Ze auTr TNV MEPiMTWON, N ANOPPLYN TPEMEL va YVETAL OOUPWVA
HE TNV oybovoa Tomkr vopobeoia.

EW8tkég 06nyleg: To PSA unopel va mpokaAéoel aANepYLKEG avTIBpAoELg oe evaiaobnTa dTopa.
TuvloTdTat Lelaitepn mpoooyr o€ MePIMTWON YWWOTHG unepevatodnaiag.

Fevikég €ENyAoeLg oxeTIKG pe Ta emtedxOnKav enineda anédoong: 1-6/ A-F: emTeLXOEV AMOTEAEOHN
Sokprg (600 vynAdTepo, T600 KaAUTEPO) 0: Hev emLTEOXONKE TO EAGYLOTO eninedo amdbdoong X: Hev
Sokiudotnke f 6ev elval €papuoOoLo Adyw Tou LALKOD fj Tov oxedlaopod OAeg oL BoKLpég
TMPAYHATOTOUBNKAY OE £pYaOTNPLAKEG OLVONRKEG OTNY MAAdUN TOL XEPLOD Kal pe Bdon auTég
npoaobloploTnkav Ta avtiotoa enineda anédoong.

06nyleg ppovtidag

® B O X X

MAOowo oTo Mnv To AnaAd Mnv owbepwveTe AnayopebeTat
MALVTAPLO 60°C OTEYVWVETE OTO OTEYVWUA OTO TO 0TEYVD
OTEYWVWTAPLO  OTEYWWTHPLO KaBdpLopa

JUVIOTWHEVOG HEYLOTOG apLBlOG Slabikaatwv epovTidag: 5

EN 16350:2014 FavTia tpootaciag - HAEKTPOOTATIKEG LELOTNTEG
enineda anoTéAeopa
EN 16350:2014 TapdpeTpoL EAéyxou an6édoong eAéyxou

)

TuVBrKeG BOKIUAG Yl Tov Mpoabloplopud Tng avtiotaong SLéAevong:
Oeppokpaoia aépa:23°C+1°C
IxeTkn vypaoia aépa: 25% + 5%

‘Eva dTopo mov gopdet ydvTia npootaciag pe NAEKTPOOTATLKA AMOPPOPNTIKGTNTA TIPEMEL vat e{vat
OWOTA YELWPEVO, T.X. QOPWVTAG KATAAANAQ umodripata. Ta ydvtia mpootaciag e
NAEKTPOOTATLKI AMOPPOPNTIKOTNTA HEV MPEMEL va anmoovoKeLdTovTatl, va avolyovTatl, va
TPOOAPUOTOVTAL ) va apaLpolVTaL O EOPAEKTEG | EKPNKTIKEG ATUOOPALPEG 1} KATA TN XELPLOUS
E0QAEKTWY 1} EKPNKTIKWY 0VOLWY. Ol NAEKTPOOTATIKEG LBLOTNTEG TWV MPOTTATEVTIKWY YAVTLLY
Unopolv va emNpeadToly apvnTikd and diadikaoieg ypavong, Bopd, poéAvvan kat Inuid Kat
€VdéYETAL VL UNY €(val KATAAANAEG YL EDPAEKTEG ATUOOQALPEG EUMAOLTIOUEVEG PE 0ELYOVO, YL
TG onoleg amattovvtal mpdabeteg aflodoyrfoel. OAa Ta polX KAl TA LMOBAPATA TOU
XpNnotpornotodvTaL Hagl Pe YAvTIa e QUTEG TLG LBLOTNTEG MPémeL va éxouv oxedlaoTtel AapupdvovTag
umdYn TOUG NAEKTPOOTATIKOUG KwEOVOUG.

EN 388:2016 + A1:2018 ravtia tpooTaciag and pNXavikovg KIvsvvoug

enineda anoTéAETHA
EN388 TapapeTPOL EAEYYXOL anédoang eAéyyou
avToxr otny TPRA 14 3
Avtoyri atnv komrj (5o Coupe) 1-5 X
Advapn anokéAAnong 14 4
3%420 Abvapn 6ldtpnong 14 2
Avtoyr} atnv Ko (TDM) AF D

Edv ta yavtia anoteAobvtat and 500 1§ MEPLOGOTEPEG OTPWOELG N GUVOALKY Taglvounan Gev
amob{6eL amopatTATWE TNV IKAvOTNTA amddoang TNG EEWTEPLKNAG TTPWONG.

EN 407:2020 ravtia npootaciag and Beppuikovg KIvdvvoug
enineda anMoTéAETHA
EN 407:2020 TpOL EAEéYXOL andédoong [233% 1)
OUUMEPLYPOPE KADONG 14 X
BepudTNTA ENAQPG 14 1
OePUOTNTA HETAPOPAG 1-4 X
XTXKXX BepudTNTA AKTIVOROALDG 1-4 X
MKPEG TLTOALEG ALWHEVOL HETGANOL 14 X
MeydAeg moodTNTEG LYPOD METGAAOUL 14 X

Ot avapepOpeveS TIUEG amddoong MPoadLop(oTNKAY 0TNY ETWTEPLKI EMPAVELA TOV YAVTLOD.
Ta yavtia dev mpénet va €pxovtat o€ enagr He avolytr eAdya. Xwplg muponpootacia.

EN15021420:2020

ravtia npootaciag - Mevikég anaiTAoELG Kat péBodol SOKIpWY

enineda AMOTéAECHA
EN1S0 21420 papeTpoL EAEyxou anédoong eAéyxov
€UKWVNO{ TWY SAKTOAWY 15 5

Edv undpyet kivduvog va maoTe(TE 08 KWWOOHEVA LEPN TOV UNXAVARATOG, HEV EMTPENETAL N XPoON

YavTLWy.
Katoaokevaotrig ET0G Kat uvag
KOTOOKEVAG
C€
Irjpavon CE Trjpavon EAC
NITRAS 3D FIT ZupBaTS pe 086vN agrig

s
Mpootaoia and
Koyipata ocOuQwva pe
TO MPATUTO ANSI

AS Arbeitsschutz GmbH

Heinrich-Hertz-Str. 11
50181 Bedburg
Feppavia

PAP

e’

SOpBoA0 avakUKAwONG  AwaBdoTe TIg 0bnyieg

KOL TLG TANPOYOPIEG TOL
KATAOKELAOTH

(U6vo yLa FR)

«

TAuavon UkiSEPRO

o

Ma enagn pe TpéQLUa

OEKO-TEX STANDARD 100° Zopory(Bo DERMATEST

Phone: +49 2272 9060 0
Mail: info@nitras-safety.com
Web: nitras-safety.com
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Manusi rezistente la taiere
PSA Categoria de risc Il

Instructiuni si informatii ale producatorului

Brosura informativa pentru echipament individual de protectie (EIP) conform Regulamentului (UE) 2016/425, Anexa Il Sectiunea 1.4. Va rugam sa
ititi cu atentie aceastd brosura informativa inainte de a utiliza EIP. In caz de transfer al EIP, sunteti obligat s& anexati si aceastd brosura
informativa, respectiv s& o predati destinatarului EIP. In acest scop, brosura informativa poate fi multiplicata nelimitat.

Manusi rezistente la téiere PSA Categoria de risc Il

Dimensiune (dimensiuni): 6-12

Codul culorii: 1210

Certificare: EN 388, OEKO-TEX STANDARD 100°

Organism notificat: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kiizviru 6
1000 LJUBLJANA, Slovenia

Numér de identificare: 1493

Marcajul CE certifica faptul ca produsul respecta cerintele fundamentale de sanétate si siguranta prevazute in Regulamentul (UE) 2016/425.
Declaratia de itate UE poate fi Itata la doc.nitras-safety.com

Acest produs este un echipament de protectie individuala din categoria de risc II. Acesta va protejeaza impotriva: riscurilor mecanice, riscurilor
termice (caldura si/sau foc). Orice alte domenii de utilizare, altele decét cele mentionate mai sus, sunt excluse in mod expres. Prin urmare, acest
produs nu ofera, printre altele, protectie impotriva: substantelor chimice, mic lor, frigului, socurilor electrice, radiatiilor, lucrarilor cu jet
de apa sub presiune. Va rugam sa respectati pictogramele, indicatiile si nivelurile de performanta corespunzatoare.

Depozitare / utilizare / verificare: Depozitati intr-un loc récoros si uscat. A se feri de lumina directa a soarelui, razele UV sau sursele de ozon. A nu se
depozita in stare indoitd sau sub greutate. Depoxzitati si transportati produsul, pe cat posibil, in ambalajul original. Influente precum lumina,
umiditatea, temperatura, precum si modificarile naturale ale materialelor pe o perioadd mai lungé de timp pot duce la modificarea proprietatilor
produsului. Nu este posibila furnizarea de informatii exacte privind durata de depoxzitare si durata de viata a EIP, deoarece ambii parametri depind,
printre altele, de tipul de depozitare, temperaturd, umiditate, gradul de uzura si intensitatea utilizarii. Prin urmare, verificati acest produs dupd o
perioadd mai lunga de depozitare, precum si inainte si dupa fiecare utilizare, pentru a detecta eventualele deteriorari sau modificéri ale
materialului (de exemplu, acoperiri/materiale fragile, crapate, gauri, modificari de culoare etc.). Verificati acest produs inainte de fiecare utilizare
pentru a v asigura ca este adecvat pentru activitatea prevazuta si ca are dimensiunea corecta. Produsele necorespunzatoare sau defecte trebuie
eliminate si nu trebuie utilizate in niciun caz. Dimensiunea produsului poate diferi de specificatii, de exemplu, din cauza intinderii.

Toate performantele au fost determinate prin teste efectuate in conditii de laborator. Prin urmare, se recomanda verificarea daca EIP este adecvat
pentru utilizarea prevazuta, deoarece conditiile de la locul de munca pot diferi de cele din testul de tip, in functie de diversi parametri (de exemplu,
temperatura, abraziunea, intensitatea utilizarii). Daca EIP a fost deja utilizat, acesta poate oferi performante mai scazute, datorita gradului de
uzurd. Producétorul nu isi asuma nicio responsabilitate in cazul utilizarii necorespunzatoare a produsului.

Instructiuni de utilizare a articolului: Asigurati-va ca mainile sunt curate si uscate inainte de a imbraca manusile. Introduceti degetele in manusa si
trageti ménusa peste mana, tinand de manseta sau de bordura. Asigurati-va cd manusa se potriveste corect. Manusile trebuie s se potriveasca
bine si sa fie stranse pe palma, degete si spatiile dintre degete. Unghiile, bijuteriile, precum si intinderea si tragerea excesiva pot deteriora
manusile. Dupa utilizare, manusile trebuie scoase astfel incét partea exterioara sa nu intre in contact cu hainele sau pielea, deoarece acestea pot fi
contaminate cu substante nocive vizibile sau invizibile. Prin urmare, manusile trebuie scoase astfel incat partea interioara sa fie orientata spre
exterior. Pentru aceasta, desprindeti mai intai varfurile degetelor manusii de degete. Manseta tricotata sau manseta poate fi apoi rasucita spre
exterior pentru a scoate manusa. Pentru ca manusa s isi pastreze confortul, aceasta trebuie curatata dupd fiecare activitate, conform
instructiunilor de curatare si intretinere. In functie de necesitat, acest lucru poate si trebuie fécut in timp ce manusile sunt purtate.

Tnainte de inceperea lucrului (dupa pauze si, daca este cazul, dupé spalarea mainilor), se poate utiliza un produs adecvat pentru proteciia pielii. in
timpul lucrului (inainte de pauze si inainte de terminarea lucrului), se poate utiliza un produs adecvat pentru curatarea pielii. Dupa terminarea
lucrului (dupa ultima spalare a mainilor), se poate utiliza un produs adecvat pentru ingrijirea pielii.

Curatare / ntrefinere: Vi rugam s respectati instructiunile de intrefinere. De asemenea, produsul trebuie spalat separat sau impreund cu articole
de aceeasi culoare. Verificati dacé produsul prezinta defecte dupé curétare si inainte de a-l purta din nou. Nu reutilizati produsele deteriorate. In
functie de tipul de curatare, aceasta poate afecta negativ performanta produsului. Prin urmare, producétorul nu fsi asuma nicio responsabilitate
pentru produs in cazul unei curatari efectuate in mod necorespunzator.

Eliminare: Eliminati acest produs impreund cu deseurile menajere. Dupa contactul intentionat sau neintentionat cu substante chimice, acest
produs poate fi ¢ inat cu substante periculoase sau dd pentru mediu. In acest caz, eliminarea trebuie efectuatd in conformitate cu
legislatia locald in vigoare.

Indicati speciale: EIP poate provoca reactii alergice la persoanele sensibile. Se recomanda precautie speciald in cazul hipersensibilitatii cunoscute.
Explicatii generale privind nivelurile de performanta obtinute: 1-6 / A-F: rezultatul testului obtinut (cu cét este mai mare, cu atat este mai bun) 0:
nivelul minim de performanta nu a fost atins X: nu a fost testat sau nu este aplicabil din cauza materialului sau a designului Toate testele au fost
efectuate in conditii de laborator pe palma mainii si pe baza acestora au fost determinate nivelurile de performanta respective.

Instructiuni de intretinere

w H 2 &

Spalare la masind 60°C Anuseuscain uscitor  Uscare delicatd in Anuse calca Nu se curdta chimic
uscator

Numarul maxim recomandat de procese de intretinere: 5

EN 16350:2014 Manusi de protectie — Proprietati electrostatice

EN16350:2014 testului

Parametri de testare Niveluri de p

Conditii de testare pentru determinarea rezistentei de contact:
Temperatura aerului: 23 °C+1°C
Umiditatea relativa a aerului: 25 % + 5%

0 persoand care poarta manusi de protectie conductoare electrostatic trebuie sa fie impamantata corespunzator, de exemplu prin purtarea de
incaltaminte adecvatd. Manusile de protectie conductoare electrostatic nu trebuie despachetate, deschise, ajustate sau scoase in atmosfere
inflamabile sau explozive sau in timpul manipularii substantelor inflamabile sau explozive. Proprietétile electrostatica ale manusilor de protectie
pot fi afectate negativ de procesele de imbatranire, uzura, ¢ inare i forare i pot fi nepotrivite pentru imbogati
cu oxigen, pentru care sunt necesare evaludri suplimentare. Toate articolele de imbracaminte si incaltdmintea utilizate impreund cu méanusile cu
aceste proprietati trebuie sa fie concepute tinand cont de riscurile electrostatice.

EN 388:2016 + A1:2018 Manusi de protectie impotriva riscurilor mecanice

EN388 Parametri de testare Niveluri de ] testului
Rezistenta la abraziune 1-4 3
g Rezistenta la taiere (testul Coupe) 1-5 X
Forta de rupere 1-4 4
3X420 Forta de perforare 1-4 2
Rezistenta la taiere (TDM) A-F D

Dacé méanusile sunt alcatuite din doua sau mai multe straturi, clasificarea generald nu reda neaparat performanta stratului exterior.
Rezultatul verificarii rezistentei la taiere (B) trebuie inteles doar ca indicatie. Testul de taiere TDM (E) furnizeaza date de referintd privind
capacitatea.

EN407:2020 Manusi de protectie impotriva riscurilor termice
EN407:2020 Parametri de testare Niveluri de a testului
Comportament la ardere 1-4 X
Caldura de contact 1-4 1
Caldura convectiva 1-4 X
XTI Galdura radiant -4 X
Picaturi mici de metal topit 1-4 X
(antitati mari de metal lichid 1-4 X
Valorile de performantd indicate au fost determinate pe suprafata interioara a manusii.
Manusile nu trebuie s intre in contact cu flacdra deschisa. Fara protectie impotriva flacarilor.
EN 150 21420:2020 Manusi de protectie — Cerinte generale si metode de incercare
EN 15021420 Parametri de testare Niveluri de a testului
Mobilitatea degetelor 1-5 5

Tn cazul in care exista riscul de a raméne prins in partile mobile ale masinii, nu se vor purta manusi.

@~

Simbolul de reciclare (numai pentru ~ Cititi instructiunile si informatiile
FR) furnizate de producator

! il

Producétor Anul i luna fabricatiei

EAL

TPTC 0192011

Marcajul CE Marcajul EAC Marcajul UkrSEPRO Pentru contactul cu alimentele
FIT
NITRAS 3D FIT Compatibil cu ecranul tactil OEKO-TEX STANDARD 100° Sigiliul DERMATEST

Protectie impotriva taieturilor
conform standardului ANSI
Phone: +49 2272 9060 0

AS Arbeitsschutz GmbH
Heinrich-Hertz-Str. 11 Mail: info@nitras-safety.com

50181 Bedburg Web: nitras-safety.com
Germania
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Végasallo kesztydk
PSA kockdzati kategdria Il

A gyarto utasitasai és informacioi

Tajék 6 fiizet egyéni véddeszkozokhoz (EVE) a 2016/425 sz. (EU) rendelkezés I1. fiiggelékének 1.4 bekezdése szerint Az EVE hasznalata el6tt
gondosan olvassa at ezt a tajék 6 fiizetet. Az EVE tovabbadasa esetén koteles ezt a téjék 6 fiizetet is tovabbadni ill. az EVE dtvevjének
atadni. E célbdl ez a tajékoztatd fiizet korlatlan mennyiségben sokszorosithato.

Vagasalld kesztyiik PSA kockdzati kategdria Il

Méret(ek): 6-12
Szinkdd: 1210
Tandsitvany: EN 388, OEKO-TEX STANDARD 100°
Bejelentett szervezet: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot k izviru 6
1000 LJUBLJANA, Slovenia
Gydrtdsi szam: 1493
A CE Jeloles igazolja, hogy a termék megfelel az (EU) 2016/425 rendelet alapvetd egészségvédelmi és bi dgi kovetelményeinek. Az
EU i nyilatkozat a doc.nitras-safety.com oldalon tekinthetd meg.

Ez a termék a II. kockdzati k tartozo egyéni védafelszerelés. Védelmet nyjt a kovetkezd veszélyekkel szemben: mechanikai veszélyek,
héhatasok (hd és/vagy tiiz). A fent emlitetteken kiviili alkalmazasi teriiletek kifejezetten kizartak. Ezért ez a termék tobbek kozott nem nydijt
védelmet a kovetkezok ellen vegyl anyagok mikroorganizmusok, hideg, dramiités, sugarzds, nagynyomast sugarral végzett munkak. Kérjiik,
vegye figyelembe a i és a hozzéjuk tartozo teljesitményszinteket.

Tarolds / hasznélat / ellendrzés: Hiivos, szaraz helyen térolandé. Keriilje a kozvetlen napfényt, UV-sugdrzast és dzonforrasokat. Ne tarolja

Apolasi Gtmutato

® B\ R

Gépes mosas 60°C Ne szdritsa Kiméletes szdrités Vasalni tilos Vegyileg nem
szaritégépben tisztithato

A maximalis karbantartdsi folyamatok ajanlott szdma: 5

EN 16350:2014 édol (ik — Elek ik lajdonsagok
EN16350:2014 napaMeTpyu Ha U3NUTBaHe Teljesitményszi izsgd d
A iségi ellendllds meghatdrozasa koz0 vizsgalati feltételek:

Léghdmérséklet: 23 °C+1°C
Relativ pératartalom: 25% =+ 5%

Az elektrosztatikus vezetéképes véddkeszty(t viseld személynek megfelelden foldeltnek kell lennie, pl. megfeleld labbeli viselésével. Az

elektrosztatikus vezetoképes véddkesztyiiket nem szabad kic Ini, kinyitni, felprébalni vagy levetni gydlékony vagy robbané ély
orny illetve gydlékony vagy robbana élyes anyagok kezelése kozben. A véddkesztyik elektrosztankus tuIaJdonsagalt az bregedési
folyamatok, a kopds, a szennyezddés és a sériilések kedvezétleniil befolyasolhatjak, és eléfordulhat, hogy nem alkal k oxigénnel disitott,

gytlékony légkdrben vald haszndlatra, amelyhez tovabbi értékelésekre van sziikség. Minden olyan ruhazatot és cipdt, amelyet ilyen tulajdonsagu
kesztytikkel egyiitt hasznalnak, az elektrosztatikus kockdzatok figyelembevételével kel kialakitani.

EN 388:2016 + A1:2018 Véddkesztyii mechanikai kockazatok ellen

EN388 paMeTpyu Ha U3NUTBaHe Vizsgélati eredmény
Kopasallosag 1-4 3
Vagasallsag (Coupe-teszt) 15 X
Tovdbbhdzési er6 1-4 4
3X420 Atlyukasztasi er§ 14 2
Végasi szilardsag (TDM) A-F D

Ha a kesztyii két-, vagy tobbréteg, akkor az osztdlyozds nem sziikségszer(ien takarja a kiils6 réteg teljesitményképességét.
A vagassal szembeni ellendllas vizsgélati eredmenye (B) csak tajékoztatasul szolgdl. A TDM-vagdssal szembeni ellendllds vizsgalat (E) a
k jelent referenci é

dsszerogyva vagy sily alatt. A terméket lehetdség szerint az eredeti csomagoldsaban tarolja és szallitsa. Az olyan hatasok, minta fény,a N 407:2020 Héhatasok elleni védékesztyiik
nedvesség, a hdmérséklet, valamint a természetes anyagvaltozasok hosszabb idétartam alatt a termék tulajdonségainak megvéltozasat EN407:2020 napaMeTpu Ha usnuTBaHe Vizsgalati eredmény
okozhatjak. A PSA tarolasi idejére és élettartamara vonatkozo pontos adatok nem adhaték meg, mivel mindkét paraméter tobbek kozott a tarolds Fgésiviselkedés 14 X
médjatol, a hmérséklettdl, a nedvességtdl, a kopas mértékétdl és a hasznalat intenzitdsatdl fiigg. Ezért hosszabb tarolds utan, valamint minden Erintkezési ho 14 1
hasznélat eltt és utan ellendrizze a terméket, hogy nincs-e rajta sériilés vagy anyagvéltozés (pl. torékeny, repedt bevonatok/anyagok, lyukak, Konvektiv hé 14 X
szinvaltozasok stb.). Minden hasznélat el6tt ellendrizze, hogy a termék alkalmas-e a tervezett tevékenységre, és hogy a mérete megfeleld-e. A XIXXXX Sugérzo ho 14 X
nem megfelelg vagy hibas termékeket meg kell semmisiteni, és semmiképpen sem szabad haszndlni. A termék mérete példaul a nyujtds miatt Kis cseppek olvadt fémbél 14 X
eltérhet a megadott meretlol Nagy mennyiség(i folyékony fém 14 X
Minden teljesitmé i Koriilmények k"l‘m végzettvi dk meg. Ezért ajénlott ellendrizni, hogy a PPE alkalmas-ea s megadott teljesitményértékeket a keszty( belss feliletén hatéroztak meg.
tervezett felhasznaldsra, mivel a hel I k kiilonbdzd p éterektdl (pl. homérséklet, kopds, hasznélat intenzitésa) fiiggéen 5 Keszty(k nem keriilhetnek érintkezésbe nyilt linggal. Nincs égésgatls védelem.
eltérhetnek a tipusvizsgélat korilményeitdl. Ha a PPE-t mar hasznallak akkor a kopas mértékétdl fiiggden alacsonyabb teljesitményt nydjthat. A
gV:m’ ”E'“ "al"a' feleld t'k a ‘:’"‘:k ":",:A . n; | d k ':"t . N —— . EN1S021420:2020 Védskesztyik - Altalanos kévetelmények és vizsgalati eljardsok

ermék viselésére vonatkozo utasitasok: Mieldtt felveszi a kesztyiit, ligyeljen arra, hogy kezei tisztak és szérazak legyenek. Helyezze az uual a I -
megfelel6 kesztybe, és hizza a keszty(it a kitott szegélyen vagy a mandzsettan lazén a kezére. Ugyeljen a leld illeszkedésre. A k EN1S021420 U]jm';zg:(:l;::’: Ha wsnureane 5 Vlzsgalanse redmény

szorosan és pontosan kel illeszkednie a tenyérhez, az ujjakhoz és az ujjak kozotti réshez. A kormok, ékszerek, valamint a tilzott nydjtas és hizas
kérosithatja a keszty(iket. A keszty(iket hasznélat utén tgy kell levenni, hogy a kiilsd feliiletiik ne érintkezzen a ruhdzattal vagy a bdrrel, mivel azok
lathato és lathatatlan szennyezddésekkel is fertdzottek lehetnek. A kesztyket tehdt dgy kell levenni, hogy a belsé feliiletilk kifelé keriiljon. Ehhez
eldszor valassza le a kesztyii ujjhegyeit az ujjairdl. Ezutan a kotott szegélyt vagy mandzsettat kifelé lehet hajtani, hogy igy lehtzhassa a kesztyit.
Annak érdekében, hogy a keszty(i kényelmes maradjon, minden tevékenység utan meg kel tisztitani a tisztitdsi és karbantartasi utasitdsoknak
megfelelden. Sziikség szerint ezt meg lehet és meg is kell tenni, mikozben a kesztyiit viseli.

A munka megkezdése el6tt (sziinetek utén és adott esetben kézmosas utan) megfeleld borapold készitményt lehet hasznalni. A munka sordn
(sziinetek eldtt és a munka befejezése eltt) megfeleld bdrtisztité készitményt lehet hasznlni. A munka utén (az utolsd kézmosés utan) megfeleld
bdrapold készitményt lehet hasznalni.

Tisztitds / karbantartas: Kérjiik, vegye figyelembe az dpolési ttmutatot. Ezenkiviil a terméket kiilon vagy hasonld szinii ruhékkal egyiitt kell mosni.
A tisztitds utdn és az Gjboli viselés eldtt ellendrizze, hogy a termék nem sériilt-e. A sériilt termékeket ne haszndlja djra. A tisztitds modjatol
fiiggden az negativ hatdssal lehet a termék teljesitményére. A gyartd ezért a nem megfelelden elvégzett tisztités utan nem vallal feleldsséget a
termékért.

Hull és: A terméket a haztartasi ékkal egyiitt dobja ki. Szandékos vagy véletlen vegyi anyagokkal vald érintkezés utdn a termék
kérnyezetkarositd vagy veszélyes anyagokkal szennyezddhet. Ebben az esetben a hulladékkezelést a helyi jogszabalyoknak lelden kell
elvégezni.

Kiilonleges megjegyzések: A PSA érzékeny élyeknél allergids reakciokat valthat ki. Ismert tdlérzékenység esetén kiilonds 6 g
tanacsolunk.

Altalanos magyarazat az elért teljesitményszintekrdl: 1-6 / A-F: elért vizsgalati eredmény (minél magasabb, annal jobb) 0: minimélis
teljesitményszint nem érhetd el X: nem vizsgaltak, vagy az anyag vagy a kialakitds miatt nem aIkaImazhato Minden vizsgélatot laboratdriumi
koriilmények kozott, a tenyéren végezték, és ezek alapjan hatdroztak meg a megfeleld teljesit

Ha fennall a veszélye, hogy a mozgd géprészekbe belegabalyodik, keszty(it nem szabad viselni.

! -l &1

Gyartd A gyartds éve és hénapja Ujrahasznositasi szimbolum (csak ~ Olvassa el a gyérto utasitasait és
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PbKaBuLM, YCTOMYMBU Ha Nopsi3BaHe

PSAPuckoBa kaTeropusll

MHCprKI.IMH n uchopmau.mI OT npou3sBoauTens
WHdopmaumoHHa 6powypa 3a M4HKM NpeanasHi cpeacTsa (JINC) cbrnacHo PernameHT (EC) 2016/425. Mpunoxenne 11, Paspen
1.4. Mons, npoyeTeTe BHUMATE/NHO Ta3u WHdOPMaLMoHHa Bpowypa npean ynoTtpebata Ha JINC. Bue cTe 3aAb/keHu Aa

npUoXUTE Tasn MHGOp

6powypa npu np

Ha JINC, pecn. fna 1 nanete Ha nony4aTens Ha JIMC. 3a Ta3n uen

Ta3u MHhOPMaLIMOHHa GpoLypa MOXe Aa Ce Pa3MHOXaBa 6e3 orpaHnieHus.

w H 2 &

MawwnHHO HaHe ce cywn [JlenmkaTHo [la He ce rnaam bes xumnyecko
npaHe 60°C B CYLINAHA CylleHe B no4yncTBaHe
CyWwnnHsTa

MpenopbynTeneH 6poi Ha MakCUMaaHUTE MPOLLECK Mo NoAapbXKa: 5

EN16350:2014

3alMTHU PbKaBULY - eN1eKTPOCTaTUYHN CBOWCTBA

pesyntar ot

EN 16350:2014 napaMeTpyu Ha U3NUTBaHe HUBa Ha MOLYHOCT Ta

Ycnosusa 3a usnuTeaHe 3a onpeaensHe Ha CbNPOTUBAEHWETO Ha NPOBOAUMOCT:
TemnepaTypa Ha Bb3ayxa: 23 °C+ 1 °C
OTHOCUTENHa BNaXKHOCT Ha Bb3ayxa: 25 % + 5 %

Jlnue, KOETO HOCK eNeKTPOCTaTUYHO pa3cerBalLn 3alUMTHN PbKasuum, TpsAbea Aa 6bae NpaBuUaHO 3a3eMeHo, Hanpumep 4Ypes
HOCeHeTo Ha noaxoAsLy obysku. ENeKTPOCTaTUYHO pasceriBalluTe 3alMTHU PbKaBULM He TpAbBa Aa Ce pa3onakosat, OTBapAT,
NpUraXaaT uav CBaNAT B 3ananvMu UM B3pMBOONACHN aTMOChepU UK No Bpeme Ha paboTa C 3ananuMi UAN B3PUBOONACHM
BellecTsa. ENeKTPOCTaTU4YHNTE CBOMCTBA Ha 3aLUMTHUTE PBKaBMLM MOraT Aa 6bAAT HEGAroNpUATHO NOBAMAHM OT NpoLiecH Ha
CTapeeHe, N3HOCBaHe, 3aMbpCABaHe M NOBPeAa M @ Bb3MOXKHO Aa He Ca NOAXOAAWM 3@ 060raTeHn C KUCNOPOA, 3ananuMu
aTMochepy, 3a KOUTO ca HeOBXOANMU AOMBLAHUTENHM OUeHKN. Bcuykn obnekna n o6yBKM, KOUTO Ce M3MON3BAT 3aeAHO C

eKpaH

st

cur
ANSI 3aWwmTa cpelty
npopesun

AS Arbeitsschutz GmbH
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PbKaBuUy, YCTORYMBY Ha nops3BaHe PSA Puckosa kaTeropus IT
Pa3mep(u): 6-12
LiseToBM KOA: 1210
CepTudukaums: EN 388, OEKO-TEX STANDARD 100°
HoTudwumpaH oprak: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kiizviru 6
1000 LJUBLJANA, Slovenia
MaeHTUdKaUMoHeH Homep: 1493

MapkuposkaTa CE y0CTOBEPABa, Y€ NPOAYKTBT OTrOBapsi Ha OCHOBHUTE U3NCKBAHWs 3a 3ApaBHa 3awjuTa 1 6e30MacHOCT Ha
PernamenT (EC) 2016/425. leknapauusTa 3a cboTBeTCTBIe Ha EC Moxe fia 6b/e BuasHa Ha doc.nitras-safety.com.

To3n NpoayKT e NMYHM NpeinasHu CPeACTBa OT puckosa KaTeropus II. Toit Bu oT: puckose, Tep
puckose 'TOT‘IﬂMHa n/unn OrbH). M}pM'*IHU Ce WU3KNYBAT NPUNOXEHURA, PA3INYHN OT NOCOYEHUTE No-rope. I'Iopa;:un TOBa TO3M
NPOAYKT He OCUrypsBa 3aliuTa, MeXxay ApYroTo, Cpelly: XUMUKann, MUKPOOpraHu3Mu, CTya, TOKOB yaap, paanauus, paboTa ¢
CTpys NOA BMCOKO HanaraHe. Mons, uﬁpreTe BHUMAHWE Ha NPUNOXKEHUTE NUKTOrpaMu, yKasaHus U CbOTBETHUTE HMBA Ha
3awuTa.

CbxpaHeHue / ynotpeba / nposepka: CbxpaHsBalTe Ha XMafHO W Cyxo MAcTo. [aseTe OT npsika CAbHYeBa CBETAWHA,
YNTPaBUONETOBM TbYM UAM U3TOYHMLM Ha 030H. He CbxpaHABaiiTe B CrbHATO CbCTOAHME AN MOA TexecT. CbXpaHssaiTe U
TpaHCMopTUpainTe NPOAYKTa B OPUTMHA/NHATA ONAKOBKa, @Ko € Bb3MOXHO. Bb3/1e/iCTBUSTa HA CBET/MHA, Bara, TeMnepaTypa,
KaKTO M eCTECTBEHN NPOMEHV B MaTepuasa, NPOAb/KaBaLUYM NO-AbAFO BPeMe, MoraT Aa 10BeAaT A0 NPOMsHa B CBOICTBATA Ha
npoaykTa. He e Bb3MOXHO Ala Ce AaAaT TOYHM 1aHHU 3a CPOKa Ha CbXPaHEHME 1 eKCMNOATaLMOHHIUA XMBOT Ha JINC, Thit KaTo U
ABaTa NapaMeTbpa 3aBUCHT, MEXAY APYroTO, OT Ha4MHa Ha CbXpaHeHue, TeMnepaTypaTa, BNaXHOCTTa, CTENeHTa Ha U3HOCBaHe
W MHTEH3UBHOCTTa Ha ynoTpe6a. CNefoBaTenHo, Cea NPOABIKUTENHO CbXPaHEHNe, KakTo v NPean u ciea BCska ynotpeba,
npoeepeTe TO3M NPOAYKT 3a NOBpeAn Wau NpoMeHu B matepnana (HaﬂpMMep, KpexKu, HanykaHun nOKpMTMH/MaTepMaﬂM, AynKn,
NpoOMeHn B uBeTa n ﬂp) rlpep,m BCAKa yﬂOTpSGa npoeepeTe TO3U NPOAYKT 3a roAHOCT 3a NpeABuaeHaTa ‘:lSPIHOCT W 3a NpasuaHuA
pa3smep. Henoaxoaswm nnm ASQ)SKTHIA npoaykTn Tpﬂ633 Aa Ce U3XBBPJIAT U B HUKaKbB Cﬂy‘{aﬁl Aa He ce u3nonseart. Pa3MephT Ha
NPoAyKTa MOXe Aa Ce pa3nnyasa 0T NOCOYeHUTe AaHHW, HanpuMep Nopagwn pasTaraHe.

Bcuukn XapakTepucTUKK Ca onpeaeneHn Ypes u3nuTBaHns B }\BﬁOpaTOle’l ycnosus. 3aToBa ce npenopsb4sa Aa ce Nposepu Aanu
nnce noaxoaswo 3a npeasuaeHaTa ynoTpeﬁa, Tbit KaTo ycnosuaTa Ha DBGOTHOTD MACTO MOraT Aa Ce pas3nnyasaT OT Te3u npu
M3NNUTBAHETO Ha TWNa B 3aBUCMMOCT OT pa3/MyHM NapameTpu (Hanpumep TemnepaTypa, abpasus, UHTEH3NBHOCT Ha ynoTpeba).
Ako JINC Beye e 6110 U30i38aHO, TO MOXKE A UMa NO-HUCKM XapaKTEPUCTUKN NOPaAu CTeNeHTa Ha U3HoceaHe. MpousBoanTenst
He HOCK OTTOBOPHOCT MpU HenpaBuHa ynoTpeba Ha NpoayKTa.

VHCTPYKLMK 3a HOCEHe Ha apTuKyna: YBepeTe Ce, Ye pblLeTe BW Ca YUCTU U Cyxu, Npeaun aa obyeTe pbkasBuuuTe. BbBegeTe
NPBLCTUTE CU B COTBETHATA PbKABULLA U 51 HAX/y3eTe /IEKO BbPXY PbKaTa C, KaTO AbPXKUTE PbKaBa 3a MAHLIETa UK MaHLeTa.
YBepeTe ce, 4e pbKasuuaTa e Aobpe npunenHana. PbkasuunuTte Tpsbea Aa NpunensaT NALTHO U Aa Ca A06pPe NpUaenHan KbM
ANaHTa, NPLCTUTE U NPOCTPAHCTBaTa MeXAY NPbCTUTe. HOKTUTE, BUXyTaTa, KakKTo U NPEKOMEPHOTO pasTaraHe U AbpnaHe
MoraT Aia NoBPeAsT pbkasuuuTe. Cnep ynotpeba pbkaBuumuTe TpsibBa Aa Ce CBANAT Taka, Ye BbHIUHATA CTPaHa Aa He BAW3a B
KOHTAKT C ApexuTe WAn KoxaTa, Tbi KaTo Te MoraT Aa 6bAAT BUAMMO UAWN HEBUAUMO 3aMBPCEHN C BPeAHM BellecTsa.
PbkaBuuUMTe TPsGBa Aa Ce CBaNAT Taka, 4e BbTPellHaTa CTPaHa fa 0CTaHe OTBbH. 3a LeTa NbPBO pa3xnabere BbPXoBETE Ha
NpBCTUTE Ha pbKasBuuaTta OT NpbCTUTE. MneTeHnAT MaHWeT WA MaHWweTaTa MoraT ja ce OGBDHBT HaBbH, 3a Aa ce cbbnekat
PbKasuuuTe. 3a Aa 3anasAT pbKasuuuTe CBOA KOMmOpT, Te TpﬂGBa Aa ce no4yucTeaTt cnep BCAKa ﬂSﬁHDCT B CbOTBETCTBUE C
WHCTPYKUUUTE 3@ NOYNCTBAHE N NOAAPDBXKKA. B 3aBucumocT oT HeOGXODMMOCTTa, TOBa MOXe u Tpﬂﬁsa Aa ce npaswn, JOKaTo
pbKaBuuuTe Ce HOCAT.

Mpeau 3anoysaHe Ha paboTa (Cnea NOYMBKM W €BEHTYasIHO CNefl U3MUBaHe Ha pbLieTe) MoXe a Ce U3ro/3Ba NoAXOAsLL NPOAYKT
3a 3awmTa Ha Koxarta. Mo Bpeme Ha paﬁoTa (I'IpEﬂM NOYMBKW 1 Npeaun NpukKYsaHe Ha paﬁoTa) MOXe Aa ce u3nosssa noaxoanLy
npoAyKT 3a noyucTeBaHe Ha koxata. Cnen paboTta (cnep NnocneHOTO U3MMUBAHE Ha pblLeTe) MOXe [a Ce U3MN0a3Ba NOAXOAsLY
NpoAyKT 3a rpuxa 3a Koxarta.

MouncteaHe / Moaapbxka: Mons, cnassaiiTe ykasaHusTa 3a rpuxa. OcBeH ToBa NpoAyKTLT TpsbBa Aa ce nepe OTAGNHO UAN C
Apexy CbC ChblyuTe LUBeToBE. MpoBepeTe NPoAYKTa 3a NOBPEAV C/ef NOYMCTBaHE U NPeAV fa ro HoCUTe 0THOBO. He M3nonssaiite
NOBTOPHO NOBPEAEHN NPOAYKTU. B 3aBUCUMOCT OT BUfa Ha MOYUCTBAHETO, TO MOXE [a OKaXe 0TPULATENHO BAUSHNE BBPXY
XapaKTepucTUKMTe Ha NpodykTa. Mopaan Tosa NPON3BOANTENAT He MoeMa OTrOBOPHOCT 3a MPOAYKTa CAed HenpasuiHO
W3BBPLLUEHO NOYUCTBAHE,

U3xsbpasiHe: V3xBbpneTe To3M NPOAYKT 3aeAHO C 6uTosuTe oTnaabun. Crea npeal peH M Henp PeH KOHTaKT C
XWMUKaNM, TO3W NPOAYKT MoXe Aa 6b/e 3aMbpCeH C BPeHN 3a OKONHaTa Cpeda WM ONacHM BelecTsa. B Takbs ciyyait
M3XBLPNAHETO TPAGBa A1a Ce U3BBPLIN B CbOTBETCTBIE C MECTHUTE 3aKOHOBM Pa3nopeadu.

CneuvanHu ykasanus: JINC Moxe Aa NpeAn3BUKa anepruyHu peakunu npu 4yBCTBUTENHW nuua. Mpenopbysa ce ocobeHo
BHUMaHWe Npn n3BecTHa CBPbX4yBCTBUTENHOCT.

OGU.WI 06CHEHMs 3a MOCTUrHATUTE HUBA HA elpeKTVIBHOCTZ 1-6 / A-F: nocTurHat pes3yntat oT TecTta 'KO}'\KOTO No-BUCOK, TONIKOBa
10-106bp) 0: MUHUMANHOTO HUBO Ha ePEKTUBHOCT He € NOCTUrHATO X: He e TECTBAHO WAW HE € MPU0XKIMMO Mopaan MaTepuana
WM ausaitHa Bcuyku TecToBe ca MpoBefeHN B NaBOpaTOPHU YCNIOBUS BBPXY ANAHTa Ha PbKaTa M Bb3 OCHOBA Ha TAX Ca
onpefiesieHn CbOTBETHUTE HIIBa Ha E(EKTMBHOCT.

YKa3aHus 3a noaapbXKKa

PbKaBUUN C Te3un CBOMCTBA, TPAbBa Aa 6bAAT NPOEKTMPaHM C OrNleA Ha eNeKTPOCTaTUYHUTE PUCKOBe.

EN 388:2016 + A1:2018 cpewy puckose
pesynTat ot
EN388 Ha HuBa Ha
YCTOM4MBOCT Ha M3HOCBAHE 1-4 3
YcTonumBocT Ha pa3spa3ssaHe (Tect Coupe) 1-5 X
Cwna Ha 0TKbCBaHE 1-4 4
3X420 Cuna Ha npobusaxe 14 2
YCToR4MBOCT Ha pa3spsa3ssaHe (TDM) A-F D

AKO pbKaBMUMTE Ce CbCTOAT OT ABa WM MOBeYe CNOsA, He e 3aAb/KuTenHo obwaTa knacupukaums Aa oTpasssa

XapaKTepUCTUKUTE Ha Hal-BbHLUHWSA CNOA.

Pe3ynTaThT OT TeCTBAHETO Ha yCTOMYNBOCTTa Ha cpsi3saHe (B) Tpsbea na ce pasbupa camo kaTo ykasaHue. TecTbT 3a

YCTOR4MBOCT Ha cpszsaHe TDM (E) 1aBa pethepeHTHY PesynTaTi OTHOCHO XapaKTepucTuKaTa.

EN 407:2020 cpewy Tep! puckose
pesynTat ot
EN 407:2020 Ha HuEBa Ha
noBeaeHne Npu ropexe 14 X
KOHTaKTHa TOMMHa 14 1
KoHgekTuBHa Ton/mHa 14 X
XTXXXX NTbYMCTa TONMHE 1-4 X
Masnku npbekyt pasToneH meTan 14 X
Tonemm KonMyecTsa Te4Ho MeTan 1-4 X

MocoyeHnTe CTOMHOCTM Ha NPOM3BOANTENIHOCTTa Ca OMPe/leNieH Ha BbTPelUHaTa CTpaHa Ha pbkasnuaTa.
PbkaBuuuTe He TpsbBa Aa BAN3AT B KOHTAKT C OTKPUT NNaMbK. be3s 3awmTa oT naambum.

EN1S021420:2020 - 06wy M MeToAM 33

ENI50 21420 Ha HUBa Ha

pesynTat ot

npo

NPBCTOBA MOABUXHOCT 15
AKO CbLUECTBYBa PUCK OT 3aK/ellBaHe B NOABVXHM YaCTU Ha MallMHaTa, He TpAbBa Aa Ce HOCAT PbKaBNLM.

! -l &/

(]3]

MpownssoanTen lFoavHa n mecel, Ha CumBon 3a MpoyeTteTe
npon3BoACTBO peumknanpaHe (camo 3a VHCTpYyKLMnTE 1
FR) nHpopMaLumaTa Ha
npoussoauTens

C E TPTC 01912011

MapkupoBska CE MapkupoBka EAC MapkupoBka UkrSEPRO 3a KOHTaKT C XpaHu
)
NITRAS 3D FIT CbBMECTUM C CEH30peH OEKO-TEX STANDARD 100°
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Rukavice otporne na rezanje
PSA kategorija rizika Il

Upute i informacije proizvodaca

Brosura s informacijama o osobnoj zastitnoj opremi (PSA) sukladno pravilniku (EU) 2016/425, prilog I odsjek 1.4. Molimo da ovu broSuru s
informacijama pazljivo procitate prije uporabe osobne zastitne opreme. Obvezni ste ovu brosuru s informacijama priloZiti prilikom predaje osobne
zastitne opreme, odnosno uruciti je primatelju osobne zastitne opreme. U tu svrhu ova brosura s informacijama moze neograniceno biti
umnozena.

Rukavice otporne na rezanje PSA kategorija rizika Il

Velicina(e): 6-12

Sifra boja: 1210

Certificiranje: EN 388, OEKO-TEX STANDARD 100°

Obavijesteno mjesto: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kiizviru 6
1000 LJUBLJANA, Slovenia

Broj oznake: 1493

CE oznaka potvrduje da proizvod zadovoljava bitne zdravstvene i sigurnosne zahtjeve Uredbe (EU) 2016/425. EU izjava o sukladnosti moze se
pogledati na doc.nitras-safety.com.

Ovaj proizvod je osobna zastitna oprema klasificirana u kategoriju rizika II. Stiti vas od: mehanickih opasnosti, toplinskih opasnosti (toplina i/ili
pozar). Svaka upotreba koja nije navedena izriito je isklju¢ena. Stoga ovaj proizvod ne pruza zastitu, izmedu ostalog, od kemikalija,
mikroorganizama, hladnoce, elektri¢nog udara, zracenja ili rada s mlazovima visokog tlaka. Molimo vas da obratite pozornost na prilozene
piktograme, upute i odgovarajuce razine zastite.

Skladistenje / Upotreba / Pregled: Cuvati na hladnom i suhom miestu. Drzati podalje od izravne sunceve svjetlosti, UV zraka i izvora ozona. Ne
¢uvati presavijeno ili pod teskim teretom. Proizvod po mogucnosti ¢uvati i transportirati u originalnom pakiranju. Cimbenici kao $to su svjetlost,
vlaga, temperatura i prirodne promjene materijala tijekom duljeg vremenskog razdoblja mogu dovesti do promjene svojstava proizvoda. Nije
moguce pruZiti tocne informacije o vremenu skladiStenja i vijeku trajanja osobne zastitne opreme (0Z0), buduci da oba parametra ovise, izmedu
ostalog, o vrsti skladiStenja, temperaturi, vlazi, stupnju habanja i intenzitetu upotrebe. Stoga provjerite je li ovaj proizvod o3tecen ili ima promjena
umaterijalu (npr. krhki, napukli premazi/materijali, rupe, promjene boje itd.) nakon duljeg skladiStenja te prije i nakon svake uporabe. Provjerite
ovaj proizvod prije svake uporabe kako biste bili sigurni da je prikladan za namj aktivnost i da je odg juce velicine. Neprikladne ili
neispravne proizvode potrebno je zbrinuti i ni u kojem slucaju ih ne smijete koristiti. Velicina proizvoda moze se razlikovati od navedenih
specifikacija, npr. zbog rastezanja.

Svi podaci o performansama utvrdeni su testiranjem u laboratorijskim uvjetima. Stoga se preporucuje provjeriti je li osobna zastitna oprema (0Z0)
prikladna za namjeravanu upotrebu, buduci da se uvjeti na radnom mjestu mogu razlikovati od onih pri tipskom ispitivanju ovisno o raznim
p ima (npr. temp i, abraziji, i be). Ako je 0Z0 vec koristena, moze pruZiti nize performanse zbog stupnja habanja.
Proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovornost za nepravilnu upotrebu proizvoda.

Upute za nosenje predmeta: Pobrinite se da su vam ruke Ciste i suhe prije stavljanja rukavica. Umetnite prste u odgovarajuce rukavice i navucite ih
labavo preko ruku drzeci za pletene manzetne. Provjerite da dobro pristaju. Rukavice bi trebale cvrsto i usko pristajati na dlan, prste i izmedu
prstiju. Nokti, nakit te pretjerano istezanje i povlacenje mogu otetiti rukavice. Nakon upotrebe, rukavice treba skinuti tako da vanjska strana ne
dode u kontakt s odjecom ili kozom, jer one mogu biti vidljivo ili nevidljivo kontaminirane Stetnim tvarima. Stoga rukavice treba skinuti tako da je
unutrasnjost okrenuta prema van. Da biste to ucinili, prvo odvojite vrhove prstiju rukavica od prstiju. Zatim se pleteni manZetnasti dio moze
okrenuti naopako kako biste izveli rukavicu. Kako biste odrzali udobnost rukavice, trebala bi se Cistiti nakon svake upotrebe u skladu s uputama za
(iScenje i odrZavanje. Ovisno o potrebama, to se moze i treba raditi dok nosite rukavice.

Prije pocetka rada (nakon pauza i, po potrebi, nakon pranja ruku) moze se koristiti odgovarajuci proizvod za zastitu koze. Tijekom rada (prije pauza
i prije zavrSetka rada) moze se koristiti odgovarajuci sredstvo za ciScenje koze. Nakon rada (nakon posljednjeg pranja ruku) moze se koristiti
odgovarajuci proizvod za njegu koze.

Ciscenje / odrzavanje: Molimo slijedite upute za njegu. Proizvod perite odvojeno ili s sliénim bojama. Nakon &icenja i prije ponovnog nosenja
provjerite proizvod na ostecenja. Ne koristite oStecene proizvode. Ovisno o nacinu ciScenja, to moze negativno utjecati na performanse proizvoda.
Stoga proizvodac ne prihvaca nikakvu daljnju odgovornost za proizvod nakon nepravilnog ciScenja.

Odlaganje: OdloZite ovaj proizvod s ku¢nim otpadom. Nakon namjernog ili nenamjernog kontakta s kemikalijama, ovaj proizvod moze biti
kontaminiran tvarima Stetnim za okoli3 ili opasnim tvarima. U tom slucaju odlaganje se mora provesti u skladu s lokalnim propisima.

Posebne napomene: LPP moZe izazvati alergijske reakcije kod osjetljivih osoba. Posebna opreznost se preporucuje u slucajevima poznate
preosjetljivosti.

Opca objasnjenja postignutih razina performansiz 1-6 / A-F: postignuti rezultat testa (Sto je visi, to je bolji) 0: minimalna razina performansi nije
postignuta X: nije testirano ili neprimjenjivo zbog materijala li dizajna Svi su testovi provedeni u laboratorijskim uvjetima na dlanu, a na temelju
toga su odredene odgovarajuce razine performansi.

Upute za njequ

& K

x

Perite u perilicirublja ~ Ne suSiti u susilici ~ Njezno susenje u susilici Ne peglati Ne kemijsko cistiti
60°C
Preporuceni maksimalni broj procesa njege: 5
EN 16350:2014 Zastitne rukavice — elektrostaticka svojstva
EN 16350:2014 Parametri testa Razine snage Rezultat testa

Uvjeti ispitivanja za odredivanje kontaktnog otpora:
Temperatura zraka: 23 °C+1°C
Relativna vlaznost: 25 % + 5 %

Osoba koja nosi elektrostaticki disipativne zastitne rukavice mora biti pravilno uzemljena, npr. nosenjem odgovarajuceg obuca. Elektrostaticki
disipativne zastitne rukavice ne smiju se otpakirati, otvoriti, prilagoditi ili skinuti u zapaljivim ili eksplozivni fe ili tijekom rukovanj

paljivim ili tvarima. Na itka svojstva zastitnih rukavica mogu nepovoljno utjecati starenje, habanje i trosenje,
kontaminacija i o3tecenja te mogu biti neprimjerene za zapaljive atmosfere obogacene kisikom, za koje su potrebne dodatne procjene. Sva odjeca i

obuca koja se koristi zajedno s rukavicama s tim svojstvima mora biti dizajnirana s obzirom na elektrostaticke rizike.

EN388:2016 + A1:2018 Zatitne rukavice protiv mehanickih rizika

EN 388 Parametri testa Razine snage Rezultat testa
Otpornost na abraziju 1-4 3
Otpornost na rezanje (test rezanja) 1-5 X
Suza-snaga 1-4 4
3X420 Probojnassila 1-4 2
Rezna ¢vrstoca (TDM) AF D

Ako su rukavice izradene od dva ili viSe sloja, ukupna klasifikacije ne mora nuzno prikazati ucinkovitost vanjskog sloja.
Rezultat provjere otpornosti na rezanje (B) predstavlja samo napomenu. TDM-provjera otpornosti na rezanje (E) daje referentne rezultate u
pogledu ucinka.

EN407:2020 Zastitne rukavice protiv toplinskih rizika
EN 407:2020 Parametri testa Razine snage Rezultat testa
Ponasanje pri izgaranju 1-4 X
Kontaktno zagrijavanje 1-4 1
Konvekdijska toplina 14 X
XTKK Tracnatoplina -4 X
Mali prskanji rastopljenog metala 1-4 X
Velike kolicine tekuceg metala 1-4 X

Navedeni vrijednosti performansi utvrdene su na dlanu rukavice.
Rukavice ne smiju doci u dodir s otvorenim plamenom. Nema zastite od plamena.

EN 150 21420:2020
EN1S021420 Parametri testa Razine snage Rezultat testa
Okretnost prstiju 1-5 5
Ako postoji rizik od zarobljavanja u pokretnim dijelovima stroja, rukavice se ne smiju nositi.

Zastitne rukavice — Opci zahtjevi i metode ispitivanja

e -l &-1m

Proizvodac Godina i mjesec proizvodnje  Simbol za recikliranje (samoza FR)  Procitajte upute i informacije
proizvodaca

C E TPTC 0192011

CE oznacavanje EAC oznacavanje UkrSEPRO oznacavanje Pogodno za kontakt s hranom
NITRAS 3D FIT Kompatibilno s zaslonom osjetljivim  OEKO-TEX STANDARD 100° DERMATEST pecat
na dodir

EHH

ANSI otpornost na rezanje
AS Arbeitsschutz GmbH Phone: +49 2272 9060 0
Heinrich-Hertz-Str. 11 Mail: info@nitras-safety.com

50181 Bedburg Web: nitras-safety.com
Njemacka
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Rukavice odoIné proti profiznuti
PSA rizikové kategorie I

Pokyny a informace od vyXrobce

Informacni brozura pro osobni ochranné pomticky (00P) podle nafizeni (EU) 2016/425, piiloha II, oddil 1.4. Pfed pouzitim Q0P si peclivé piectéte
tuto informacni brozuru. Pfi dalsim predani 00P nebo jejich predénim piijemci OOP jste povinni piilozit i tuto informacni brozuru. Za timto icelem
Ize tuto informacni brozuru reprodukovat bez omezeni.

Rukavice odolné proti profiznuti PSA rizikové kategorie Il
Velikost(i): 6-12
Barevny kod: 1210
Osvédceni: EN 388, OEKO-TEX STANDARD 100°
NotifikovanyX subjekt: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kiizviru 6
1000 LJUBLJANA, Slovenia
Identifikacni islo: 1493

Oznaceni CE potvrzuje, Ze vyrobek spliiuje zakladni pozadavky na ochranu zdravi a bezpecnost stanovené nafizenim (EU) 2016/425. Prohlaseni o
shodé EU je k dispozici na adrese doc.nitras-safety.com.

Tento vyrobek je osobnim ochrannym prostredkem kategorie II. Chrani vés pied: mechanickymi riziky, tepelnymi riziky (teplo a/nebo ohei).
Jakeékoli jiné nez vyse uvedené oblasti pouiti jsou vyslovné vylouceny. Tento vyrobek proto mimo jiné neposkytuje ochranu pred: ct iliemi,
mikroorganismy, chladem, trazem elektrickjm proudem, zafenim, praci s vysokotlakym proudem. Vénujte prosim pozornost pfipojenym
piktogramtm, pokyniim a pfislusnym trovnim vykonu.

Skladovani / poutiti / kontrola: Skladujte v chladu a suchu. Chraiite pred pfimym slunecnim zafenim, UV zafenim nebo zdroji ozonu. Neskladujte v
ohnutém stavu nebo pod tlakem. Produkt skladujte a prepravujte pokud mozno v piivodnim obalu. Vlivy jako svétlo, vihkost, teplota a pfirozené
zmény materidlu béhem del3iho ¢asového obdobi mohou mit za nésledek zménu vlastnosti produktu. Presné tidaje o dobé skladovani a Zivotnosti
00P nejsou mozné, protoze oba parametry zévisi mimo jiné na zpiisobu skladovani, teploté, vihkosti, mife opotfebeni a intenzité pouzivani. Po
delSim skladovani a pred a po kazdém poutZiti proto zkontrolujte, zda tento vyrobek nevykazuje poskozeni nebo zmény materidlu (napf. kiehké,
popraskané povlaky/materily, diry, zmény barvy atd.). Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte, zda je tento vyrobek vhodny pro zamyslenou ¢innost a
zda mé spravnou velikost. Nevhodné nebo vadné vyrobky je tieba zlikvidovat a v zadném piipadé nepouzivat. Velikost vjrobku se miize od tdaji
iit, napf. v disledku roztazeni.

V3echny vlastnosti byly stanoveny na zakladé testii provedenych v lab ich podminkdch. Proto se doporucuje ovéfit, zda je 00P vhodné pro
zamyslené pouZiti, protoze podminky na pracovisti se mohou isit od podminek pfi typové zkousce v zavislosti na riznych parametrech (napf.

odpovédnost za nespravné pouziti produktu.

Pokyny k noseni vyrobku: Pfed nasazenim rukavic se ujistéte, Ze méte ruce Cisté a suché. Vsuiite prsty do pfislusné rukavice a rukavici volné
natahnéte pies ruku za manzetu nebo lem. Dbejte na spravné uchyceni. Rukavice by mély pevné a tésné priléhat k dlani, prstim a meziprstnim
prostorim. Nehty, Sperky a nadmérné protahovani a tahani mohou rukavice poskodit. Po poutiti by se rukavice mély sundavat tak, aby vnéjsi
strana nepiisla do styku s odévem nebo pokozkou, protoze ty mohou byt viditelné i neviditelné k inovany Skodlivymi latkami. Rukavice se
tedy sundavaji tak, aby vnitini strana byla venku. Nejprve uvolnéte Spicky prstd rukavice z prstd. Pleteny lem nebo manzetu Ize poté otocit ven,
aby bylo mozné rukavici sundat. Aby si rukavice zachovaly sviij komfort, mély by byt po kazdé Ginnosti vycistény podle pokyni pro ¢isténi a tdrzbu.
Podle potieby Ize a mélo by se to provadét, zatimco jsou rukavice nasazené.

Ped zahdjenim prace (po prestavkach a pfipadné po umyti rukou) Ize pouzit vhodny pfipravek na ochranu pokozky. Béhem préce (pred
prrestavkami a pred ukoncenim prace) Ize pouzit vhodny piipravek na cisténi pokozky. Po préci (po poslednim umyti rukou) Ize pouzit vhodny
pripravek na péci o pokozku.

Cisténi / Gdrzba: Dodrzujte prosim pokyny k ddrzbé. Produkt by se mél prat samostatné nebo s odévy stejné barvy. Po vyisténi a pred dalsim
noenim zkontrolujte, zda produkt neni poskozen. Poskozené produkty jiz nepouzivejte. V/ zavislosti na zpiisobu ¢isténi miize mit ¢isténi negativni
vliv na funkénost produktu. Vyrobce proto po nesprévné provedeném cisténi jiz nenese za produkt Zadnou odpovédnost.

Likvidace: Tento vyrobek zlikvidujte spolu s béznym d ym odpadem. Po imysIném nebo netimysiném kontaktu s chemikaliemi mize byt
tento vyrobek kontaminovan l&tkami Skodlivymi pro Zivotni prosttedi nebo nebezpecnymi. V takovém pfipadé je nutné provést likvidaci v souladu
s mistnimi platnymi prdvnimi predpisy.

2vlastni upozoréni: 00P miZe u citlivych osob vyvolat alergické reakce. Zvlastni opatrnost se doporucuje v pripadé znamé precitlivélosti.

Obecné vysvétleni dosazenych tirovni vjkonu: 1-6 / A-F: dosazeny vysledek zkousky (¢im vyssi, tim lepsi) 0: minimélni roveii vykonu nebyla
dosazena X: nebylo testovano nebo neni pouzitelné z diivodu materidlu nebo konstrukce V3echny zkousky byly provedeny v laboratornich
podminkéch na dlani ruky a na jejich zékladé byly stanoveny pfislusné drovné vykonu.

Pokyny k idrzbé

® B R

Prani v pracce 60°C Nesusitvsusicce  Setrné suseni v susicce Nezehlit Zdné chemické cisténi

Doporuceny maximalni pocet procesi Gdrzby: 5

EN 16350:2014
EN16350:2014

Ochranné rukavice — elektrostatické vlastnosti

Parametry testovani Vykonové stupné Vysledek zkousky

Zkusebni podminky pro stanoveni priichodového odporu:
Teplota vzduchu: 23 °C+1°C
Relativni vihkost vzduchu: 25 % + 5 %

Osoba, kterd nosf elektrostaticky vodivé ochranné rukavice, musi byt fadné uzemnéna, napt. nosenim vhodné obuvi. Elektrostaticky vodivé
ochranné rukavice nesmi byt rozbalovany, otevirany, upravovany ani sviékany v hoflavych nebo vybusnych atmosférach nebo pfi manipulaci s
hoflavymi nebo vybusnymi latkami. Elek ické vlastnosti ochrannych rukavic mohou byt nepiiznivé ovlivnény procesy starmuti, opotfebenim,
inaci a poskozenim a mohou byt nevhodné pro atmosféry obohacené kyslikem a hoflavé atmosféry, pro které jsou vyzadovéna dodatecna
hodnocenti. Veskery odév a obuv pouzivané spolecné s rukavicemi s témito viastnostmi musi byt navrzeny s ohledem na elektrostaticka rizika.

EN388:2016 + A1:2018 Ochranné rukavice proti mechanickym rizikim

EN388 Parametry testovani Vykonové stupné Vysledek zkousky
0Odolnost proti odéru 1-4 3
QOdolnost proti profiznuti (test Coupe) 1-5 X
Sila odtrzeni 1-4 4
3x420 Prirazové sila 1-4 2
0dolnost proti profiznuti (TDM) A-F D

Pokud rukavice sestavaji ze dvou nebo vice vrstev, celkové klasifikace nemusi nutné vypovidat o vykonu nejvzdalenéjsi vnéjsi vrstvy.
Vysledek zkousky odolnosti viici fezu (B) je tieba chapat pouze jako referencni hodnotu. Zkouska odolnosti proti fezu TDM (E) poskytuje referencni
vysledky tykajici se vykonu.

EN407:2020 Ochranné rukavice proti tepelnym rizikim
EN 407:2020 Parametry testovani Vykonové stupné Vysledek zkousky
Hoflavost 1-4 X
@ Kontaktni teplo 14 1
Konvekeni teplo 1-4 X
XXX Radiatni teplo -4 X
Malé stfikance roztaveného kovu 1-4 X
Velké mnozstvi tekutého kovu 1-4 X
Uvedené hodnoty vykonu byly stanoveny na vnitini strané rukavic.
Rukavice nesmi piijit do styku s otevienym pl Bez protipozarni ochrany.
EN 150 21420:2020 Ochranné rukavice — Obecné pozadavky a zkusebni metody
EN 15021420 Parametry testovani Vykonové stupné Vysledek zkousky
Pohyblivost prsti 1-5 5

Pokud existuje riziko zachyceni rukou v pohyblivych castech stroje, nesmi se nosit rukavice.

! ] &-m

Vyrobce Rok a mésic vyroby Symbol recyklace (pouze pro FR)  Prectéte si pokyny a informace od
vyrobce

c € TPTC 0192011

Inaceni CE Oznaceni EAC Oznaceni UkrSEPRO Pro styk s potravinami
]
FIT
NITRAS 3D FIT Podporuje dotykové ovlddani OEKO-TEX STANDARD 100° Pecet DERMATEST
st
cur
Ochrana proti profiznuti podle
normy ANSI

AS Arbeitsschutz GmbH

“ Heinrich-Hertz-Str. 11
50181 Bedburg
Némecko
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Luvas resistentes a cortes
(ategoria de risco PSA Il

Informacdes e instrugdes do fabricante
Brochura informativa sobre o equipamento de protecdo individual (EPI) de acordo com o Regulamento (UE) 2016/425, anexo Il ponto 1.4. Por

favor, leia esta brochura informativa com atencao antes da utilizagdo do EPI. Se passar o EPI para outra pessoa € obrigado a entregar também esta
brochura informativa, ou entrega-la a pessoa que receber o EP!. Para este fim, a brochura informativa pode ser copiada ilimitadamente.
Luvas resistentes a cortes Categoria de risco PSA Il
Tamanho(s): 6-12
Codigo de cor: 1210
Certificagdo: EN 388, OEKO-TEX STANDARD 100°
Organismo notificado: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot k izviru 6
1000 LJUBLJANA, Slovenia
Nimero de identificagdo: 1493

A marcagao CE certifica que o produto cumpre os requisitos basicos de satide e sequranca do Regulamento (UE) 2016/425. A declaracao de
idade da UE pode ser Itada em doc.nitras-safety.com
Este produto € um equipamento de protecdo individual da categoria de risco II. Protege-o contra: riscos mecanicos, riscos térmicos (calor e/ou
fogo). Estao expressamente excluidas outras aplicagdes para além das acima mencionadas. Por conseguinte, este produto ndo oferece, entre
outros, protecao contra: produtos quimicos, microrganismos, frio, choques elétricos, radiacdo, trabalhos com jato de alta presso. Por favor, tenha
em atengdo os pictogramas, as indicagdes e os niveis de desempenho correspondentes.
Armazenamento / Utilizagao / Verificagdo: Armazenar em local fresco e seco. Manter afastado da luz solar direta, raios UV ou fontes de ozono. Nao
armazenar dobrado ou sob peso. Armazenar ou transportar o produto, se possivel, na embalagem original. Fatores como luz, humidade,
temperatura e alteragdes naturais do material durante um periodo prolongado podem alterar as propriedades do produto. Nao € possivel fornecer
informagdes exatas sobre o tempo de armazenamento e a vida (til do EPI, pois ambos os pardmetros dependem, entre outros, do tipo de
temp humidade, grau de desgaste e intensidade de utilizacao. Por isso, verifique este produto apds um armazenamento
prolongado, bem como antes e depois de cada utilizacdo, para detetar danos ou alteragdes nos materiais (por exemplo, revestimentos/materiais
frageis e rachados, buracos, alteragdes na cor, etc.). Verifique este produto antes de cada utilizagao para garantir que é adequado para a atividade
dequad defé e nunca utilizados. 0 tamanho do produto

prevista e que tem o tamanho correto. Os produtos i ou defei devem serel
pode diferir das especificagdes, por exemplo, devido ao alongamento.
Todas as caracteristicas foram determinadas através de testes em condigdes laboratoriais. Por isso, recomenda-se verificar se o EPI é adequado para
a utilizagao prevista, uma vez que as condigdes no local de trabalho podem diferir das condicdes do teste de tipo, dependendo de varios
pard (por exemplo, temp abrasdo, intensidade de utilizagao). Se o EPI jd tiver sido utilizado, poderd apresentar um desempenho
inferior devido ao grau de desgaste. 0 fabricante nao se responsabiliza pelo uso indevido do produto.
Instrugdes para usar o artigo: Certifique-se de que as suas maos estao limpas e secas antes de calcar as luvas. Introduza os dedos nos respetivos
luvas e puxe o punho de malha ou a bainha sobre a mao, sem apertar. Certifique-se de que o ajuste estd correto. As luvas devem ficar bem
ajustadas a palma da méo, aos dedos e aos espacos entre os dedos. As unhas, as joias e o esticar e puxar excessivos podem danificar as luvas. Apés
a unllzagao 05 Iuvas devem ser retirados de forma a que o exterior ndo entre em contacto com a roupa ou a pele, uma vez que estes podem estar
oui Jos com substancias nocivas. Por isso, os luvas devem ser retirados de forma a que o interior fique virado
para fora. Para tal, solte primeiro as pontas dos dedos da luva dos dedos. A bainha de malha ou a punho pode entao ser virada para fora para
retirar o luva. Para que o luva mantenha o seu conforto, deve ser limpo apds cada atividade, de acordo com as instrugdes de limpeza e
manutencdo. Conforme necessario, isso pode e deve ser feito enquanto os luvas estdo a ser usados.
Antes do inicio do trabalho (apds pausas e, se necessério, apds lavar as maos), pode ser utilizado um produto adequado para a protecao da pele.
Durante o trabalho (antes das pausas e antes do final do trabalho), pode ser utilizado um produto adequado para a limpeza da pele. Apds o
trabalho (apds a dltima lavagem das méos), pode ser utilizado um produto adequado para o cuidado da pele.
Limpeza / Manutencao: Por favor, siga as instrugdes de cuidados. Além disso, o produto deve ser lavado separadamente ou com pegas de cores
semelhantes. Verifique se este produto apresenta danos apds a limpeza e antes de voltar a usa-lo. Nao reutilize produtos danificados. Dependendo
do tipo de limpeza, esta pode afetar negativamente o desempenho do produto. Por consequinte, o fabricante ndo assume qualquer
responsabilidade pelo produto apds uma limpeza realizada de forma inadequada.
Eliminacdo: Elimine este produto juntamente com o lixo doméstico. Apds contacto intencional ou ndo intencional com produtos quimicos, este
produto pode estar contaminado com substancias perigosas ou prejudiciais a0 ambiente. Nesse caso, a eliminagao deve ser feita de acordo com a
legislacdo local aplicavel.
Informagoes especiais: O EPI pode provocar reagdes alérgicas em pessoas sensiveis. Recomenda-se especial cuidado em caso de hipersensibilidade
conhecida.
Explicagdes gerais sobre os niveis de desempenho alcancados: 1-6 / A-F: resultado do teste alcancado (quanto mais alto, melhor) 0: nivel minimo
de desempenho ndo alcangado X: ndo testado ou nao aplicavel devido ao material ou ao design Todos os testes foram realizados em condicdes
laboratoriais na palma da mao e, com base neles, foram determinados os respectivos niveis de desempenho.

Instrugdes de manutengao

® B R

Lavagem namdquina  Nao secar namédquina  Secagem suave na Nao passaraferro  Nao submeter a limpeza
60°C de secar maquina de secar aseco

Nimero recomendado de processos de manutengao méximos: 5

EN 16350:2014 Luvas de protecdo - Propriedades eletrostaticas
EN 16350:2014 Parametros de teste Niveis de desempenho Resultado do teste

Condigdes de ensaio para a d 30 da resisténcia de f
Temperatura doar: 23 °C+1°C
Humidade relativa doar: 25 % + 5 %
Uma pessoa que utilize luvas de proteo el icamente cond deve estar d ligada a terra, por exemplo, através do uso de
calcado adequado. As luvas de protecao eletrostaticamente condutoras nao devem ser desembaladas abertas, ajustadas ou retiradas em
atmosferas inflamaveis ou explosivas, nem durante o de substancias inflaméveis ou As propriedades el icas das

luvas de protecdo podem ser afetadas negativamente por processos de envelhecimento, sinais de desgaste contaminacdo e danos, e podem nao
ser adequadas para atmosferas inflamaveis enriquecidas com oxigénio, para as quais sdo necessarias avaliagdes adicionais. Todo o vestudrio e
calcado utilizados em conjunto com luvas com estas caracteristicas devem ser concebidos tendo em conta os riscos eletrostaticos.

EN 388:2016 + A1:2018 Luvas de protedo contra riscos mecanicos
EN388 Pardmetros de teste Niveis de Resultado do teste
Resisténcia a abrasao 1-4 3
@ Resisténcia ao corte (teste de corte) 15 X
Forga de tracdo 1-4 4
3X420 Forca de perfuragio 14 2
Resisténcia ao corte (TDM) A-F D
Se as luvas forem constituidas por uma ou mais camadas, a classificagao total nao reproduz nec a capacidade de d penho da
camada mais exterior.
0 resultado de teste da resisténcia ao corte (B), s6 deve ser compreendido como informagao. O teste de resisténcia ao corte TDM (E) fornece
Itados de referéncia relati ao desemp
EN 407:2020 Luvas de protecao contra riscos térmicos
EN 407:2020 Parametros de teste Niveis de desempenho Resultado do teste
Comportamento de combustao 1-4 X
Calor de contacto 1-4 1
Calor convectivo 1-4 X
XTXXXX Calor radiante 14 X
Pequenos salpicos de metal fundido 14 X
Grandes quantidades de metal liquido 1-4 X
0s valores de desempenho indicados foram determinados na palma das luvas.
As luvas ndo devem entrar em contacto com chamas abertas. Sem protecdo contra chamas.
EN 150 21420:2020 Luvas de protecdo — Requisitos gerais e métodos de ensaio
ENIS021420 Pardmetros de teste Niveis de Resultado do teste
Destreza manual 1-5 5

Se houver risco de ficar preso em pecas moveis da maquina, ndo use luvas.

! Al

Fabricante Ano e més de fabrico

& T

Simbolo de reciclagem (apenas para Leia as instrugdes e informagdes do
FR) fabricante

c € TPTCOTE2011

Marcacéo CE Marcagdo EAC

)

NITRAS 3D FIT Compativel com ecra tatil

Marcagao UkrSEPRO Para contacto com alimentos

Selo DERMATEST

OEKO-TEX STANDARD 100°

st

oI

Protecdo contra cortes ANSI
Phone: +49 2272 9060 0

AS Arbeitsschutz GmbH
Heinrich-Hertz-Str. 11 Mail: info@nitras-safety.com

50181 Bedburg Web: nitras-safety.com
Alemanha
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Rukavice odolné voci porezaniu
PSA Rizikova kategdria Il

Navody a informacie vyrobcu
Informaéna broztra pre osobné ochranné prostriedky (OOP) podfa nariadenia (EU) 2016/425, priloha Il odsek 1.4. Tito informaénd brozirku si pred

Pranie v pracke 60°C

Nesuste v susicke  Setrné susenie v susicke

Odpordcany maximélny pocet procesov tdrzby: 5

EN 16350:2014

Nezehlit Tiadne chemické
Cistenie

Ochranné rukavice — elektrostatické vlastnosti

Ochrana proti porezaniu podla ANSI

AS Arbeitsschutz GmbH

“ Heinrich-Hertz-Str. 11
50181 Bedburg
Nemecko

Phone: +49 2272 9060 0
Mail: info@nitras-safety.com
Web: nitras-safety.com

EN16350:2014

Kontrolné parametre

Vykonové stupne

Vysledok testu

Podmienky skisky na stanovenie priechodného odporu:

Teplota vzduchu: 23 °C+1°C

Relativna vihkost vzduchu: 25 % + 5 %

e-m é?'_\

PAP

Osoba, ktord nosi ochranné rukavice odvadzajiice elektrostaticky néboj, musi byt riadne uzemnend, napr. nosenim vhodnej obuvi. Ochranné
rukavice odvadzajtice elektrostaticky naboj sa nesmu rozbalovat, otvérat, prispdsobovat ani vyzliekat v horlavych alebo vybusnych prostrediach
alebo pri manipulacii s horlavyml aleho vybusnymi latkami. Elektrostatické vlastnosti ochrannych rukawc mozu byt negativne ovplyvnené

ha

procesml starnutia, P!

dciou a pos im a mézu byt

é pre atmosféry ok

é kyslikom a horlavé atmosféry,

pouzitim osobnych ochrannych prostriedkov starostlivo preitajte. Ste povinni tiito informanti brozirku pri posttpeni osobnych ochrannych  Pre ktoré si potrebné dodatocné posudema Veetko oblcenie a obuv, ktoré sa pouzivaji spolu s rukavicami s tymito viastnostami, musia byt

b

é 50 zretelom na

ké rizika.

prostriedkov pripojit, resp. prijemcovi osobnych ochrannych prostriedkov dorucit. Na tento tcel sa moze této informacn brozirka
rozmnozovat.

Rukavice odoIné voci porezaniu PSA Rizikova kategéria Il
Velkost(i): 6-12
Farebny kod: 1210
Certifikdcia: EN 388, OEKO-TEX STANDARD 100°
Notifikované miesto: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kiizviru 6
1000 LJUBLJANA, Slovenia
Identifikacné cislo: 1493

Oznacenie CE potvrdzuje, e vyrobok spiiia zékladné poziadavky na ochranu zdravia a bezpecnost stanovené v nariadeni (EU) 2016/425. Viyhlsenie
0 zhode EU je k dispozicii na adrese doc.nitras-safety.com.

Tento vyrobok patri do kategdrie osobnych ochrannyich prostriedkov II. Chréni vas pred: mechanickymi rizikami, tepelnymi rizikami (teplo a/alebo
ohei). Akékolvek iné poutitie, ako je uvedené vysSie, je vyslovne vyliicené. Tento vyrobok preto neposkytuje ochranu okrem iného proti:
chemikaligm, mikroorganizmom, chladu, tirazu elektrickym pridom, Ziareniu, praci s ym pridom. DodrZiavajte prilozené piktog
pokyny a prislusné drovne vykonu.

Skladovanie / pouzivanie / kontrola: Skladujte v chlade a suchu. Chraiite pred priamym sine¢nym Ziarenim, UV Ziarenim alebo zdrojmi ozénu.
Neskladujte v ohnutom stave ani pod zdtazou. Produkt skladujte a prepravujte v povodnom obale, ak je to mozné. Vplyvy ako svetlo, vihkost,
teplota a prirodzené zmeny materidlu pocas dihsieho casového obdobia mdzu spdsobit zmenu vlastnosti vyrobku. Presné tdaje o dobe skladovania
azivotnosti 0P nie je mozné uviest, pretoze oba parametre zavisia okrem iného od spasobu skladovania, teploty, vihkosti, stupiia opotrebenia a
intenzity pouzivania. Preto po dihSom skladovani, ako aj pred a po kazdom pouziti skontrolujte tento produkt, i nie je poskodeny alebo ¢i nedoslo
k zmendm materialu (napr. krehké, popraskané povlaky/materialy, diery, zmeny farby atd.). Pred kazdym pouzitim skontrolujte, i je tento
produkt vhodny na dand ¢innost a & ma sprévnu velkost. Nevhodné alebo chybné produkty je potrebné zlikvidovat a v ziadnom pripade
nepouzivat. Velkost produktu sa mdze od tdajov IiSit, napr. v ddsledku roztahovania.

V3etky vlastnosti boli stanovené na zéklade testov v laboratdrnych podmienkach. Preto sa odporica overit, ¢i 00PP je vhodné na zamysfané
poutitie, pretoie podmienky na pracovisku sa mozu I|'§it' od podmienok pri lestovani vzorky v za'vislosti od rﬁznych parametrov (napr 1ep|ma

zodpovednosl za nespravne pouzivanie vyrohku.

Pokyny na nosenie vyrobku: Pred nasadenim rukavic sa uistite, ze mate ruky Cisté a suché. Vlozte prsty do prislusnej rukavice a rukavicu volne
natiahnite na ruku za manzetu alebo lem. Dbajte na spravne uchytenie. Rukavice by mali pevne a tesne priliehat k dlani, prstom a medziprstiam.
Nechty, $perky a nadmerné napinanie a tahanie mozu rukavice poskodit. Rukavice by sa po pouZiti mali vyzliekat tak, aby vonkajsia strana neprisla
do kontaktu s odevom alebo pokozkou, pretoze mozu byt viditelne alebo neviditelne kontaminované skodlivymi latkami. Rukavice sa teda
vyzliekaju tak, aby vniitornd strana bola vonku. Najskdr uvolnite konceky prstov rukavic z prstov. Pleteny lem alebo manzetu je potom mozné
otocit von, aby sa rukavica dala vyzliect. Aby si rukavica zachovala svoj komfort, mala by sa po kazdej cinnosti vycistit podla pokynov na istenie a
tdrzbu. Podla potreby je mozné a vhodné to urobit aj pocas nosenia rukavic.

Pred zacatim préce (po prestévkach a pripadne po umyti rik) je mozné pouzit vhodny pripravok na ochranu pokozky. Pocas prace (pred
prestavkami a pred ukoncenim préce) je mozné pouzit vhodny Cistiaci prostriedok na pokozku. Po praci (po poslednom umyti rik) je mozné pouzit
vhodny pripravok na starostlivost o pokozku.

Cistenie / udrzba: Dodriavajte pokyny na tdrzbu. Produkt by sa mal prat samostatne alebo s podobnymi farbami. Po vyprani a pred opatovnym
nosenim skontrolujte, &i produkt nie je poskodeny. Poskodené produkty nepouzivajte. V zévislosti od spasobu Cistenia mdze mat Cistenie negativny
vplyv na funkénost produktu. Vyrobca preto po nespréavnom isteni nenesie za produkt ziadnu zodpovednost.

Likviddcia: Tento produkt likvidujte spolu s beznym d ym odpadom. Po 0 Inom alebo kontakte s ch i moze byt
tento produkt k i y latkami kodlivymi pre Zivotné p alebo nebezpecnymi ldtkami. V takomto pripade je potrebné produkt
likvidovat'v stlade s miestnymi pravnymi predpismi.

Osobitné upozornenia: 00P moze u citlivych osob vyvolat alergické reakcie. Pri zndmej precitlivenosti sa odporiica osobitnd opatrnost.

Vseobecné vysvetlenie dosiahnutych rovni vykonu: 1-6 / A-F: dosiahnuty vysledok testu (cim vyssi, tym lepsi) 0: minimaina troveii vykonu nebola
josiahnuté X: é alebo nepoutzitelné z dovodu materidlu alebo dizajnu Vsetky testy boli vykonané v laboratdrnych podmienkach na dlani

ruky a na ich zéklade boli stanovené prislusné drovne vykonu.

Pokyny na tdrzbu

w B O X X

EN 388:2016 + A1:2018

Ochranné rukavice proti mechanickym rizikim

EN 388 Kontrolné parametre Vykonové stupne Vysledok testu
QOdolnost proti odereniu 1-4 3
Odolnost proti prerezaniu (test Coupe) 1-5 X
Sila odtrhnutia 1-4 4
3X420 Prepichovacia sila 1-4 2
QOdolnost proti rezaniu (TDM) AF D

V pripade, Ze rukavice pozostavajti z dvoch alebo viacerych vrstiev, reprodukuje celkova klasifikacia v pripade nutnosti vykonnost vonkajsej vrstvy.
Vysledok skusky odolnosti proti prerezaniu (B) treba chapat iba ako upozomenie. Skiska odolnosti proti prerezaniu TDM (E) dodava referen¢né

vysledky tykajtice sa vykonu.

EN407:2020 Ochranné rukavice proti tepelnym rizikim
EN 407:2020 Kontrolné Vykonové stupne Vysledok testu
Horenie 1-4 X
@ Kontaktné teplo 1-4 1
Konvekéné teplo 1-4 X
XIXXXX Ziarové teplo 14 X
Malé kvapky roztaveného kovu 1-4 X
Velké mnozstvé tekutého kovu 1-4 X
Uvedené hodnoty vjkonu boli stanovené na vniitornej strane rukavic.
Rukavice nesmii prist do kontaktu s otvorenym plameriom. Bez ochrany proti ohiiu.
EN 150 21420:2020 Ochranné rukavice — Vseobecné poziadavky a skisobné metody
EN1S021420 Kontrolné parametre Vykonové stupne Vysledok testu
Pohyblivost prstov 1-5 5

Ak existuje riziko zachytenia sa v pohyblivych Castiach stroja, nesmie sa nosit rukavice.

!
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Vyrobca Rok a mesiac vyroby Symbol recyklacie (len pre FR)  Precitajte si pokyny a informacie od
vyrobcu
q3 « (%]
TP TC 0182011
Oznacenie CE Oznacenie EAC Oznacenie UkrSEPRO Urcené na styk s potravinami
]
NITRAS 3D FIT Kompatibilny s dotykovym OEKO-TEX STANDARD 100° Pecat DERMATEST
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displejom

VERSION 1.1.5| 260805



NITRAS
SAFETY

6346 //ESD3DCUTD

Rokavice, odporne proti urezninam
PSA Kategorija tveganja Il

Navodila in informacije proizvajalca

Informacijska brosura za osebno zascitno opremo po Uredbi (EU) 2016/425, Priloga II, razdelek 1.4. Prosimo, da pred uporabo osebne zascitne
opreme pozorno preberite to informacijsko brouro. Pri predaji osebne zascitne opreme drugim morate priloZiti oziroma prejemniku osebne
za(itne opreme izrociti to informacijsko brosuro. V ta namen lahko to informacijsko brosuro brez omejitev kopirate.

Rokavice, odporne proti urezninam PSA Kategorija tveganja Il
Velikosti: 6-12
Barvna koda: 1210
Certifikati: EN 388, OEKO-TEX STANDARD 100°
Obvesceni organ: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kiizviru 6
1000 LJUBLJANA, Slovenia
Identifikacijska Stevilka: 1493

0Oznaka CE potrjuje, da izdelek izpolnjuje temeljne zahteve glede varovanja zdravja in varnosti iz Uredbe (EU) 2016/425. Izjava o skladnosti EU je na
voljo na spletni strani doc.nitras-safety.com.

Ta izdelek spada v kategorijo Il osebne zacitne opreme. Zas(iti vas pred: mehanskimi tveganji, toplotnimi tveganji (vrocina in/ali ogenj). Vsa
druga podrocja uporabe, razen zgoraj navedenih, so izrecno izkljucena. Ta izdelek zato med drugim ne zagotavlja zascite pred: kemikalijami,
mikroorganizmi, mrazom, elektri¢nim udarom, sevanjem, delom z visokotlacnim curkom. Upostevajte prilozene piktograme, navodila in ustrezne
stopnje zascite.

Skladiscenje / uporaba / pregled: Shranjujte na hladnem in suhem mestu. Ne izp ljajte nep i soncni svetlobi, UV-zarkom ali virom ozona.
Ne shranjujte v pregibanem stanju ali pod teZo. lzdelek po moznosti shranjujte in prevazajte v originalni embalazi. Vplivi, kot so svetloba, vlaga,
temperatura in naravne spremembe materiala, lahko v daljsem casovnem obdobju povzrocijo spremembo lastnosti izdelka. Natancnih podatkov o
Casu skladiscenja in Zivljenjski dobi OVO ni mogoce navesti, saj sta oba parametra odvisna med drugim od nacina skladiscenja, temperature, viage,
stopnje obrabe in intenzivnosti uporabe. Zato po daljSem skladiScenju ter pred in po vsaki uporabi preverite, ali je izdelek poskodovan ali so se
spremenili materiali (npr. krhki, razpokani premazi/materiali, luknje, spremembe barve itd. Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek primeren
za predvideno dejavnost in ali je prave velikosti. Neprimerne ali poskodovane izdelke je treba zavreci in v nobenem primeru ne uporabljati. Velikost
izdelka se lahko npr. zaradi raztezanja razlikuje od navedb.

Vse zmogljivosti so bile ugotovljene s preskusi v lab ih pogojih. Zato priporocamo, da preverite, ali je OVO primerno za predvideno
uporabo, saj se lahko pogoji na delovnem mestu zaradi razlicnih p (npr. temp obraba, i i uporabe) razlikujejo od
pogojev, v katerih je bil opravljen preskus tipa. Ce je bilo 0VO Ze uporabljeno, lahko zaradi stopnje obrabe ponuja manjse zmogljivosti. Proizvajalec
ne prevzema odgovornosti za nepravilno uporabo izdelka.

Navodila za nosenje izdelka: Preden si nataknete rokavice, poskrbite, da so vase roke Ciste in suhe. Vstavite prste v ustrezne rokavice in rokavice
rahlo potegnite Cez roko za vrvico ali manseto. Pri tem pazite na pravilno prileganje. Rokavice morajo biti trdno in tesno prilegajoce na dlani, prstih
in med prsti. Nohti, nakit ter prek je in vlecenje lahko rokavice. Rokavice je treba po uporabi sleci tako, da zunanja
stran ne pride v stik z oblacili ali koo, saj so lahko vidno ali nevidno onesnazene s skodljivimi snovmi. Rokavice je torej treba sleci tako, da notranja
stran pride navzven. Za to najprej sprostite konice prstov rokavice s prstov. Pleteni rob ali manseta se lahko nato zavihata navzven, da se rokavice
snamejo. Da rokavice ohranijo udobje, jih je treba po vsaki dejavnosti oistiti v skladu z navodili za ciscenje in vzdrzevanje. Po potrebi se to lahko in
je treba opraviti med nosenjem rokavic.

Pred zacetkom dela (po odmoru in po umivanju rok) lahko uporabite ustrezen izdelek za zas¢ito koze. Med delom (pred odmori in pred koncem
dela) lahko uporabite ustrezen izdelek za ¢iscenje koze. Po delu (po zadnjem umivanju rok) lahko uporabite ustrezen izdelek za nego koze.

(iscenje / vzdrzevanje: Upostevajte navodila za nego. lzdelek je treba prati loceno ali skupaj z oblacili enakih barv. Po &is¢enju in pred ponovnim
nosenjem preverite, ali je izdelek poskodovan. Poskodovanih izdelkov ne ponovno. Odvisno od nacina ¢iscenja lahko to negativno
vpliva na zmogljivost izdelka. Proizvajalec zato po neustrezno opravljenem ciScenju ne prevzema vec odgovornosti za izdelek.

Odstranjevanje: Ta izdelek odstranite skupaj z dinjskimi odpadki. Po ali stiku s i je lahko ta izdelek
onesnazen z okolju Skodljivimi ali nevarnimi snovmi. V tem primeru je treba odstranjevanje opraviti v skladu z lokalno veljavnimi zakonskimi
predpisi.

Posebna opozorila: Osebna zascitna oprema lahko pri obcutljivih osebah povzrodi alergijske reakcije. Pri znani preob¢utljivosti je potrebna posebna
previdnost.

Splosna pojasnila o dosezenih stopnjah zmogljivosti: 1-6 / A~F: dosezen rezultat preskusa (visji, boljsi) 0: minimalna stopnja zmogljivosti ni
dosezena X: ni preskueno ali ni uporabno zaradi materiala ali oblike Vi preskusi so bili opravljeni v laboratorijskih pogojih na dlani in na podlagi
teh so bile dolocene ustrezne stopnje zmogljivosti.

Navodila za nego

® B R

Pranje v pralnem stroju  Ne susite v susilnem Nezno susenje v Ne likajte Brez kemicnega ¢iscenja

60°C stroju susilnem stroju

Priporoceno najvecje Stevilo postopkov nege: 5

EN 16350:2014
EN16350:2014

Zaicitne rokavice — elektrostaticne lastnosti

Preskusni parametri Stopnje zmogljivosti Rezultat preskusa

Pogoji preskusa za dolocitev prehodne upornosti:
Temperatura zraka: 23 °C+1°C
Relativna vlaznost zraka: 25 % + 5 %

Oseba, ki nosi zascitne rokavice za odvod elektrostati¢nega naboja, mora biti ustrezno ozemljena, npr. z nosenjem primerne obutve. Zascitnih
rokavic za odvod elektrostaticnega naboja se ne sme razpakirati, odpirati, prilagajati ali sleci v vnetljivih ali eksplozivnih atmosferah ali med
ravnanjem z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi. Na elektrostaticne lastnosti zascitnih rokavic lahko negativno vplivajo procesi staranja, znaki
obrabe, onesnazenje in poskodbe, zato so morda neprimerne za z oksigenom obogatena vnetljiva okolja, za katera so potrebne dodatne ocene. Vsa
oblacila in obutev, ki se uporabljajo skupaj z rokavicami s temi | i, morajo biti ob upostevanju elek icnih tveganj.

EN 388:2016 + A1:2018 Zas(itne rokavice proti mehanskim tveganjem

EN 388 Preskusni parametri Stopnje zmogljivosti Rezultat preskusa
0dpomnost proti obrabi 1-4 3
0dpomost proti prerezanju (test Coupe) 1-5 X
Sila nadaljnjega trganja 1-4 4
3X420 Prebijalna sila 1-4 2
0dpomost proti prerezanju (TDM) A-F D

(e so narejene rokavice iz dveh ali ve¢ plasti, skupna razvrstitev ne odraza nujno zmogljivosti zunanje plasti.
Rezultat preizkusa za odpornost proti rezanju (B) je naveden le okvirno. Preizkus odpornosti proti TDM (E) daje referencne rezultate za zmogljivost.

EN407:2020 Zascitne rokavice proti toplotnim tveganjem
EN 407:2020 Preskusni parametri Stopnje Rezultat preskusa
Vznetljivost 1-4 X
@ Kontaktna toplota 14 1
Konvekdijska toplota 1-4 X
XIXRKK Sevalna toplota -4 X
Majhni brizgi staljenega kovine 1-4 X
Velike kolicine tekocega kovine 1-4 X
Navedene vrednosti zmogljivosti so bile dolocene na notranji strani rokavice.
Rokavice ne smejo priti v stik z odprtim ognjem. Brez zascite pred ognjem.
EN 150 21420:2020 Zas(itne rokavice — Splosne zahteve in preskusne metode
EN 15021420 Preskusni parametri Stopnje zmogljivosti Rezultat preskusa
Gibljivost prstov 1-5 5

(e obstaja nevarnost, da se lahko roka zatakne v gibljive dele stroja, ne smete nositi rokavic.

@~

Simbol za recikliranje (samo za FR)  Preberite navodila in informacije
proizvajalca

! -l

Proizvajalec Leto in mesec izdelave
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Oznaka CE Oznaka EAC Oznaka UkrSEPRO Zastik z zivili
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Zascita pred urezninami po
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Anbefalet maksimalt antal plejeforlgb: 5

EN 16350:2014 Beskyttelseshandsker — Elel iske egenskal
Sk&refaSte handSker EN 16350:2014 Testparametre Ef i T
PSA Risikokategori Il
Testbetingelser for be Ise af jstand
Lufttemperatur: 23 °C+1°C
“ Relativ luftfugtighed: 25 % + 5 %
Producentens Vej|edninger og informationer En person, der baerer elek isk ledende beskyttelseshandsker, skal vaere korrekt jordforbundet, f.eks. ved at baere egnet fodtsj. Elektrostatisk
Informationsbrochure til personlit beskyttelsesudstyr (PSA) i henhold til forordningen (EU) 2016/425, tllg Il afsnit 1.4. Laes denne  ledende beskyttelseshandsker mi ikke pakkes ud, dbnes,tlpasses eller tages af  braendbare ellr eksp feerer eller under handtering af
informationsbrochure omhyggeligt igennem, far PSA anvendes. Du har pligt til at vedlaegge denne informationsbrochure, hvis PSA gives videre til dbare eller eksplosive stoffer. Besky dskernes elek K kaber kan pawrkes negativt af aldring, slitage, forurening og
andre, eller til at udlevere den til modtageren af PSA. Til dette formal kan denne informationsbrochure kopieres ut beskadigelse og er muligvis uegnede til iltberigede, breendt ferer, hvor yderlig ger er nodvendige. Alt toj og alle sko, der
anvendes sammen med handsker med disse kaber, skal vaere under h til iske risici.
Skaerefaste handsker PSA Risikokategori Il
Storrelse(r): 6-12
Farvekode: 1210 EN 388:2016 + A1:2018 Beskyttelseshandsker mod mekaniske risici
Certificering: EN 388, OEKO-TEX STANDARD 100° EN 388 T i I
Notificeret organ: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY Slidstyrke 1-4 3
Pot kizviru 6 Skeerefasthed (Coupe-test) 1-5 X
1000 LJUBLJANA, Slovenia Videre rivestyrke 1-4 4
Id-nummer: 1493 3X420 Gennemtrangningskraft 1-4 2
Skaerefasthed (TDM) AF D
CE-merkningen bekrafter, at produktet opfylder de grundleggende sundheds- og sikkerhedskrav i forordning (EU) 2016/425. Hvis handskerne bestér af to eller flere lag, gengiver den samlede Klassificering ikke nadvendigvis ydelsen for de yderste lag.
EU-overensstemmelseserkleeringen kan ses pa doc.nitras-safety.com. Testresultatet for skaerefasthed (B) skal kun betragtes som info. TDM-testen for sk hed (E) giver referenc | i de ydelsen.
Dette produkt er ligt beskyttelsesudstyr i risikok ill. Det beskytter dig mod: mekaniske risici, termiske risici (varme og/eller ild).
Anvendelsesomrader, der ikke er nvnt ovenfor, er udtrykkeligt udelukket. Dette produkt yder derfor blandt andet ingen beskyttelse mod: ~ EN407:2020 Beskyttelseshandsker mod termiske risici
kemikalier, mikroorganismer, kulde, elektrisk stod, straling, arbejde med hejtryksstraler. Vaer opmarksom pa de paforte piktogrammer, EN 407:2020 Testparametre E
inger og de tilhorende yd Braendbarhed 14 X
Opbevaring / brug / kontrol: Opbevares kallgl og tort. Holdes vaek fra direkte sollys, UV-straler eller ozonkilder. Opbevares ikke i bajet tilstand eller Kontaktvarme 14 1
under vaegtbelastning. Opbevares og transporteres om muligt i originalemballagen. Indvirkninger som lys, fugt, temperatur samt naturlige Konvektiv varme 1-4 X
@ndringer i materialet over en lngere periode kan medfore en @ndring af produktets egenskaber. Det er ikke muligt at angive ngjagtige XTIXXXX Stralevarme 14 X
oplysninger om opbevaringstid og levetid for PPE, da begge parametre afhenger af bl.a. den respektive opbevaringsform, temperatur, fugtighed, Sma sprajt af smeltet metal 14 X
slidgrad og brugsintensitet. Kontroller derfor dette produkt efter lz2ngerevarende opbevaring samt far og efter hver brug for skader eller Store mangder flydende metal 14 X
@ndringer i materialet (f.eks. skore, revnede bel materialer, huller, far dringer osv.). Kontroller dette produkt far hver brug forat  pe angivne ydeevnevaerdier er mélt pa handskens inderside.
sikre, at det er egnet til den pataenkte aktivitet og har den rigtige storrelse. Uegnede eller defekte produkter skal bortskaffes og ma underingen  Handskerne mé ikke komme i kontakt med &ben ild. Ingen flammebeskyttelse.
omstandigheder anvendes. Produktets starrelse kan afvige fra de angivne oplysninger, f.eks. pé grund af udvidelse.
Alle ydeevner er fastlagt ved test under laboratorieforhold. Det anbefales derfor at kontrollere om PPE er egnet til den pétaenkte anvendelse, da gy 150 21420:2020 Beskyttelseshandsker — Generelle krav og provningsmetoder
forholdene pa arbejdspladsen kan afvige fra dem, der geelder for typeafprovningen, af p (f.eks. temp slid, ENIS021420
brugsintensitet). Hvis PPE allerede har veret brugt, kan dets ydeevne véere nedsat pa grund af slid. Producenten patager sig intet ansvar ved Fingerfardighed s B
ukorrekt brug af produktet. Huis der er risiko for at blive fanget i bevaegelige maskindele, ma der ikke baeres handsker.
Instruktioner til brug af produktet: Serg for, at dine hander er rene og tarre, inden du tager handskerne pa. For fingrene ind i den respektive
handske og traek handsken lost over handen ved hjelp af strikkanten eller manchetten. Sorg for, at handsken sidder korrekt. Handsker skal sidde
fast og tet pa héndfladen, fingrene og mellem fingrene. Fi le, smykker samt d kning og traekning kan beskadige
handskerne. Handsker skal efter brug tages af pé en sidan made, at ydersiden ikke kommer i kontakt med tgj eller hud, da disse kan vare synligt -
eller usynligt forurenet med skadelige stoffer. Handsker skal derfor tages af, sa indersiden vender udad. Losn forst fingerspidserne af handsken fra d & @
fingrene. Den strikkede manchet eller manchetten kan derefter vendes udad foranage handsken af. For at handsken bevarer sin komfort, skal den = R 4
rengores efter hver aktivitet i henhold ti ings- og vedligeholdel . Afhaengigt af behovet kan og bar dette gores, mens Producent Fremstillingsar og-maned ~ Genanvendelsessymbol (kun for FR) Las producentens.vejlednmgerog
handskere baeres. oplysninger

For arbejdet pdbegyndes (efter pauser og eventuelt efter hdndvask) kan der anvendes et egnet hudbeskyttelsesmiddel. Under arbejdet (far pauser
og for arbejdets afslutning) kan der anvendes et egnet hudrensemiddel. Efter arbejdet (efter den sidste handvask) kan der anvendes et egnet

hudplejemiddel 7
Rengaring/vedligeholdelse: Folg venligst plejeanvisningerne. Produktet bor desuden vaskes separat eller sammen med toj i samme farver. C € P Teotamot @
Kontroller produktet for skader efter rengoring og inden det tages i brug igen. Brug ikke beskadigede produkter igen. Aft igt af CE-merkning EAC-merkning UkrSEPRO-merkning Til kontakt med fadevarer

rengoringsmetoden kan dette have en negativ indvirkning pé produktets ydeevne. Producenten patager sig derfor ikke lengere noget ansvar for
produktet, his det er blevet rengjort forkert.
Bortskaffelse: Bortskaf dette produkt sammen med husholdningsaffaldet. Efter bevidst eller utilsigtet kontakt med kemikalier kan dette produkt

veere forurenet med miljoskadelige eller farlige stoffer. | dette tilfeelde skal bor ske i Ise med de geeldende lokale ZD

lovbestemmelser. =

Srlige bemaerkninger: PSA kan forarsage allergiske reaktioner hos folsomme personer. Szerlig forsigtighed anbefales ved kendt overfglsomhed. NITRAS 3D FIT Kan betjenes via touchscreen OEKO-TEX STANDARD 100° DERMATEST-maerket
Generelle forklaringer til opndede preestationsniveauer: 1-6 / A-F: opndet testresultat (jo hojere, jo bedre) 0: minimumspraestationsniveau ikke

opnéet X: ikke testet eller ikke anvendeligt pa grund af materialet eller designet Alle test blev udfart under laboratorieforhold pa héndfladen, og

pa baggrund heraf blev de respektive praestationsniveauer fastlagt. Ast

Plejevejledning ANSI-skaerebeskyttelse

AS Arbeitsschutz GmbH Phone: +49 2272 9060 0

“ Heinrich-Hertz-Str. 11 Mail: info@nitras-safety.com
50181 Bedburg Web: nitras-safety.com
Tyskland

e-m LIZ?.\
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SAFETY Saksamaa
EN 16350:2014 Kaitsekindad - elek tilised dused

6346/ ESD 3D CUTD o ot Vit oot
Likekindlad kindad e’

PSA riskikategooria Il Lbivtakistuse maaramise katsetingimused
Ohutemperatuur: 23 °C+1°C
Suhteline Shuniiskus: 25% + 5%

&

PAP

Isik, kes kannab elektrostaatiliselt juhtivaid kaitsekindaid, peab olema nouetekohasel datud, nditeks sobivate jalatsite kandmise abil.
“ Elektrostaatiliselt juhtivaid kaitsekindaid ei tohi avada, kohandada ega ara vétta tuleohtlikes voi plahvatusohtlikes keskkondades ega tuleohtlike

voi plaf htlike ainete kaitl ajal. Kaitsekindade elek tilisi omadusi voivad iivselt mojutada protsessid, kulumise
Tootja juhised ja informatsioon margid, saastumine ja kahjustused ning need véivad olla sobimatud hapnikuga rikastatud, tuleohtlikes keskkondades, mille jaoks on vaja
Isikukaitsevahendite teabebroiii vastavalt E(J maarusele 2016/425, lisa Il Igikele 1.4. Palun lugege see teabebrosiiir enne isikukaitsevahendite ~téiendavaid hindamisi. Koik rided ja jalatsid, mida k kse koos sellste omad kindadega, peavad olema  elel tilis
kasutamist hoolikalt abi. Te olete koh i isikukaitsevahendite edasiandmisel kaasa andma ka selle teabebrogiiiri. Seetdttu tohib seda  fiske arvesse vottes.

teabebrosiiiiri piramata hulgal paljundada.

Loikekindlad kindad PSA riskikategooria Il EN 388:2016 + A1:2018 Kaitsekindad mehaaniliste ohtude vastu
Suurus(ed): 6-12 EN388 i i i
Varvikood: 1210 Kulumiskindlus 14 3
Sertifitseerimine: EN 388, OEKO-TEX STANDARD 100° Loikekindlus (Coupe-test) 15 X
Teavitatud asutus: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY Edasikandevdime 14 4
Pot K izviru 6 3X420 Labistamisjdud 14 2
1000 LJUBLJANA, Slovenia Loikekindlus (TDM) A-F D
|dentifitseerimisnumber: 1493 Kui kindad on kahe- véi mitmekihilised, ei kajasta kogu klassifitseering iimtingimata kinnaste pealmise kihi toimivust.
Loikekindluse (B) testimistulemusi tuleb vétta vaid naitliki I TDM-Ioikekindl imine (E) annab vordlevaid tulemusi toimivuse
CE-margis toendab, et toode vastab madruse (EL) 2016/425 pohilistele tervise- ja of ouetele. ELi deklaratsioon on ka d kohta.
aadressil doc.nitras-safety.com.
Kaesolev toode kuulub Il riskikategooria isikukaitsevahendite hulka. See kaitseb teid jargmiste ohtude eest: mehaanilised ohud, termilised ohud ~ EN 407:2020 Kaitsekindad termiliste ohtude vastu
(kuumus ja/voi tuli). Muud kui eespool nimetatud kasutusvaldkonnad on selgesanaliselt valistatud. Seetdttu ei paku kaesolev toode muu hulgas EN 407:2020 i i o
kaitset jargmiste ohtude eest: kemikaalid, mikroorganismid, kiilm, elektrilodk, kiirgus, to0 korgsurvejoaga. Palun jirgige tootele kinnitatud Pélemiskditumine 1-4 X
piktogramme, juhiseid ja vastavaid kaitseastmeid. Kontaktsoojus 1-4 1
Ladustamine / kasutamine / kontrollimine: Ladustada jahedas ja kuivas kohas. Hoida eemal otsesest péikesevalgusest, UV-kiirgusest ja Konvektiivne soojus 14 X
osooniallikatest. Ara ladusta painutatud olekus ega koormata rask Ladusta ja transpordi toodet vdimaluse korral originaalpakendis. Pikema XTXXXX Kiirgussoojus 14 X
aja jooksul vdivad sellised mdjurid nagu valgus, niiskus, temperatuur ja | likud jali d pohjustada toote omad i Viikesed sulametalli pritsmed 1-4 X
Tapset teavet isikukaitsevahendite lad isaja ja k ja kohta ei ole voimalik anda, kuna mélemad parameetrid soltuvad muu hulgas Suured kogused vedelat metalli 1-4 X
ladh viisist, temp ist, niiskusest, kulumi jak ise i fivsusest. ige seetdttu parast pikemat lad istning  Esitatud tul 1 on mdodetud kindapinna sisekiiljel.
enne ja prast iga | ist, kas tootel on kahjustusi vdi materjali i (nt haprad, d ihi id, augud, vrvi d  Kindad ei tohi puutuda kokku lahtise leegiga. i ole tulekindlad.
jne). ige enne iga ist, kas toode sobib F g ks ja kas suurus on dige. Sobimatud voi defektsed tooted tuleb dra
visata ja neid ei tohi mingil juhul kasutada. Toote suurus vdib nditeks venimise tottu erineda esitatud andmetest. EN1S0 21420:2020 itsekindad - iildnduded ja k did
Koik omadused on kindlaks maératud laboritingimustes labi viidud katsete abil. Seetdttu k kas isikukai did sobivad EN1S0 21420 ; : o
ettendhtud kasutuseks, kuna tookoha tingimused vdivad sltuvalt erinevatest p itest (nt temp kulumine, i iivsus) Sormede liikuvus N} 5
erineda tibik ingi Kui isikukaitsevahendeid on juba k , voivad need kulumi tottu pakkuda vaiksemat kaitset. Kui on oht, et kded vdivad liikuvate masinaosade vahele jaada, ei tohi kanda kindaid.
Tootja ei vota vastutust toote ebadige kasutamise eest.
Toote kandmise juhised: Veenduge, et teie kéed oleksid enne kindaid katte panemist puhtad ja kuivad. Sisestage sormed vastavasse kindasse ja
tommake kindad lodvalt iile kée, hoides kinni kummipaelast voi mansetist. Veenduge, et kindad sobivad hésti. Kindad peaksid olema kindlalt ja
tihedalt kde peal, sormedel ja sormede vahel. Kiiiined, ehted ning liigne venitamine ja tombamine vdivad kindaid kahjustada. Parast kasutamist o
tuleb kindad &ra votta nii, et vélispind ei puutuks kokku riietega ega nahaga, kuna need vdivad olla nahtavalt voi nahtamatult saastunud kahjulike d &I @ Q ‘E’
ainete poolt. Seega tuleb kindad ara votta nii, et sisepind jaab valjapoole. Selleks vab esmalt kindade so! d sormedest. Seejarel saab . = . X o 3 . ——~J
kudumise &are voi manseti valjapoole keerata, et kindad &ra votta. Et kindad sailitaksid oma mugavuse, tuleks neid parast iga tegevust puhastada Tootja Valmistamise aasta ja kuu Rlnglussevotu.sumbol {ainult FR-1 - Lugege tootja juhiseid ja teavet
vastavalt puhastus- ja hooldusjuhistele. Vajaduse korral vdib ja tuleks seda teha kindaid kandes. Jaoks)
Enne t66 algust (pérast vaheaegu ja vajadusel parast kéte pesemist) vaib kasutada sobivat nahka kaitsvat preparaati. T66 ajal (enne vaheaegu ja
100 |opetamist) voib kasutada sobivat nahka puhastavat preparaati. Pérast tod (parast viimast kéte pesemist) voib kasutada sobivat nahka
hooldavat preparaati.
Puhastamine / hooldus: Palun jargige hooldusjuhiseid. Lisaks tuleks toodet pesta eraldi véi koos samavrviliste esemetega. Kontrollige toodet c € P Te otaB0tt
parast puhastamist ja enne uuesti kandmist kahjustuste suhtes. Kahjustatud tooteid ei tohi uuesti kasutada. Soltuvalt puhastusviisist voib see CE-mirgistus EAC-mérgistus UkrSEPRO-margistus Toiduga kokkupuuteks
mojutada toote toimivust negatiivselt. Seetdttu ei vota tootja parast ebadigesti labiviidud puhastamist toote eest enam vastutust.
Korvaldamine: Korvaldage see toode koos olmejadtmetega. Parast tahtlikku voi p ikaali voib see toode olla
saastunud keskkonnale kahjulike vdi ohtlike ainetega. Sellisel juhul tuleb toode kdrvaldada vastavalt kohalikele digusaktidele.
Erilised mérkused: PSA voib tundlikel inimestel pdhjustada allergilisi reaktsioone. Teadaoleva iilitundlikkuse korral on soovitatav olla eriti ]
ettevaatlk. NITRAS 30 FIT Pustetundiik OEKO-TEX STANDARD 100° DERMATEST-pitser

Uldised selgitused saavutatud tulemuste kohta: 1-6 / A~F: saavutatud tulemus (mida kdrgem, seda parem) 0: minimaalne tulemus ei ole
saavutatud X: ei ole testitud voi materjali voi disaini tottu ei ole rakendatav Koik testid viidi Iabi laboritingimustes kéeseljal ja nende pohjal maarati
kindlaks vastavad tulemused.

st
Hooldusjuhised

cur
E X @ ANS| Ioikekaitse

Masinpesu 60°C Ara kuivata Orn kuivatamine Ara triigi Keemilist puhastamist
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Miotagan a tha an aghaidh gearraidh
(atagair riosca PSA Il

Treoracha agus eolas 6n déantuséir

Bileog eolais um threalamh cosanta pearsanta (PPE - personal protective equipment) i gcomhréir le Rialachan (AE) 2016/425, iarscribhinn I,
pointe 1.4. Léigh an bhileog eolais seo go ciiramach sula mbaintear leas as an PPE. Ni foldir duit an bhileog eolais seo a iniamh nuair a bhitear ag
tabhairt ar aghaidh an PPE n6 chun € a thabhairt ar Idimh d'fhaighteoir an PPE. Is chun na criche sin ar féidir an bhileog eolais seo a mhacasamhlii
gan srian ar bith.

Miotagan a tha an aghaidh gearraidh Catagoir riosca PSA Il
Méid(eanna): 6-12
(6d datha: 1210

EN 388, OEKO-TEX STANDARD 100°
INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kiizviru 6

1000 LJUBLJANA, Slovenia

Uimhir aitheantais: 1493

Deimhnitichan:
Comhlacht a dtugtar fogra dé maidir le:

Deimhnionn an mharcail CE go gcomhlionann an téirge na bunriachtanais sléinte agus sabhailteachta de chuid Rialachan (AE) 2016/425. Is féidir
an Dearbhu Comhréireachta 6n AE a fheicedil ag doc.nitras-safety.com.

Is trealamh cosanta pearsanta é an téirge seo atd aicmithe mar Riomhaireacht Riosca Il. Cosnaionn sé td in aghaidh: guaiseacha meicnidla,
guaiseacha teirmeacha ( teas agus/né tine). Déiltar go sainrdite ar aon Usidi eile seachas na cinn atd sonraithe thuas. Da bhri sin, ni sholathraionn
an tairge seo cosaint in aghaidh, i measc rudai eile: ceimicedin, micrighniomhaireachtai, fuacht, turraing leictreach, radaiocht, nd obair a
bhaineann le scairdeanna ardbhri. Tabhair aird, le do thoil, ar na pictiogrammai, na treoracha agus na leibhéil feidhmiochta chomhfhreagracha a
chuirtear ar fail.

Stordil / Usdid / Cigireadh: Stérdil in 4it fhionnuar, thirim. Coinnigh amach 6 sholas direach na gréine, 6 ghathanna UV agus 6 fhoinsi 6z6in. Na
stordil agus an tdirge fillte nd faoi ualai troma. Stordil agus iompar an tdirge ina phacdistii bunaidh mas féidir. Is féidir le hathruithe ar airionna an
tdirge tarl de bharr fachtdiri ar nés solais, taise, teochta agus athruithe nddirtha ar dbhair thar thréimhse ama nios faide. Ni féidir faisnéis chruinn
a sholdthar maidir le ham stdréla agus saol seirbhise FPE, toisc go mbraitheann an dd pharaiméadar, i measc rudai eile, ar an gcinedl stordla, ar an
teocht, ar an taise, ar an méid caitheamh agus ar dhéine an tsdide. D4 bhri sin, seicedil an téirge seo le haghaidh damdiste nd athruithe ar an
abhar (e.g. bratuithe/abhair bhriosc, scoilte, poill, athruithe datha, srl.) tar éis stéréil fhada agus roimh agus tar éis gach Gsaide. Seicedil an tdirge
seo roimh gach Gsdid chun a chinntid go bhfuil sé oiritinach don ghniomhaiocht ata beartaithe agus go bhfuil an méid ceart aige. Ni mor téirgi
neamh-oiritinacha n lochtacha a dhidscairt agus ni fhéadfar iad a tséid faoi aon imthosca. D'fhéadfadh méid an téirge a bheith difritil 6 na
sonraiochtai, e.g. de bharr sineadh.

Cinntear na sonrai feidhmiochta go Iéir tri thastil faoi dhélai saotharlainne. Moltar dé bhri sin a sheicedil an bhfuil an TTl oiritinach don usaid ata
beartaithe, mar go bhféadfadh délai san ionad oibre a bheith difritil 6 dhélai na scriduchdin cinedil ag brath ar pharaiméadair éagsiila (e.g.
teocht, cuimilt, déine dsdide). Ma ta dsdid bainte cheana as an TTI, d'fhéadfadh sé feidhmiocht nios isle a sholéthar mar gheall ar an méid
caitheamh. Ni ghlacann an monardir aon fhreagracht as tsid mhicheart an tairge.

Treoracha chun an t-earra a chaitheamh: Cinntigh go bhfuil do lamha glan agus tirim sula gcuireann td na lamhainni ort. Cuir do mhéara isteach
sna limhainni faoi seach agus tarraing na ldmhainni go scaoilte thar do Idmha leis na cochaill chniotdilte nd na cochaill. Cinntigh go n-oireann siad
i gceart. Ba chdir do lamhainni lui go dlith agus go teann ar an gcabhsa, ar na méara agus idir na méara. Is féidir le haghaidheanna, seodra agus
dh agus ract daméiste a dhé h do na la i.. Tar éis (sdide, ba chdir na lamhainni a bhaint ar bhealach nach dtagann an
taobh amuigh i dteagmhil le héadai nd le craiceann, mar d'fhéadfadh substainti diobhdlacha a bheith orthu, go sofheicthe nd go dofheicthe. Da
bhrisin, ba chdir na Idmhainni a bhaint agus an taobh istigh ag breathnii amach. Chun € seo a dhéanamh, scaoil barranna méara na lémhainne 6
do mhéara ar dtds. Is féidir an caipin cniotdilte nd an caipin a iompt ansin amach ar a gcdl chun an limhainn a bhaint. Chun compord na lamhaine
a chothabhdil, ba cheart i a ghlanadh tar éis gach Gsdide de réir na dtreoracha glantachdin agus cothabhdla. Ag brath ar na riachtanais, is féidir
agus ba cheart é seo a dhéanamh agus na ldmhainni & gcaitheamh.

Sula dtosaitear ar an obair (tar éis sosanna agus, mds gd, tar éis na ldmha a ni), is féidir téirge cui cosanta craicinn a dséid. Le linn na hoibre (roimh
shosanna agus sula gcuirtear deireadh leis an obair), is féidir glantdir craicinn cui a Gsdid. Tar €is na hoibre (tar éis na Idmha a ni don uair
dheireanach), is féidir tdirge cui ctiraim craicinn a dséid.

Glanadh / Cothabhil: Le do thoil, lean na treoracha cdraim. Nigh an tairge ar leithligh nd le dathanna comhchosiila freisin. Seicedil an tairge seo le
haghaidh daméiste tar éis € a ghlanadh agus sula gcaitear aris é. N husaid tirgi damdistithe aris. Ag brath ar an modh glantachdin, d'fhéadfadh
sé seo tionchar didltach a imirt ar fheidhmiocht an tdirge. D& bhri sin, ni ghlacann an monardir aon fhreagracht eile as an téirge tar éis é a
ghlanadh go michui.

Diothu: Caith an tdirge seo amach mar bhruscar ti. Tar éis hail d'aon ghné nd le ceimicedin, d'fhé an téirge seo a
bheith éillithe le substainti ata diobhalach don chomhshaol né ata contdirteach. Sa chés seo, ni mér an diothd a dhéanamh i gcomhréir leis na
rialachdin ditidla.
Nétai speisialta: D'fhé
hipiriogaireachta aitheanta.

Minitichdin ghineardlta ar na leibhéil feidhmiochta a baineadh amach: 1-6 / A-F: toradh an téstdla a baineadh amach (da airde, is amhlaidh is

i o Afadh

ih PPE frithghniomhartha ailléirgeacha a chruthd i ndaoine fogaire. Moltar a bheith an-chiramach i gcdsanna

fearr) 0: an leibhéal feidhmiochta iosta nér baineadh amach X: nar tastaladh né nach mbaineann de bharr an abhair né an dearaidh Rinneadh na NITRAS 3D FIT Comhoiritinach le scéilean tadhaill OEKO-TEX STANDARD 100° Séala Dermatest

tastalacha go léir faoi dhalai saotharlainne ar phailme an limh, agus cinneadh na leibhéil feidhmiochta faoi seach ar an mbonn sin.

B’ 2 &

Resistencia ao corte ANSI

Treoracha ciraim

Niochdn meaisin 60°C Né triomaighsa  Triomd min san inneall Na hiarnélaigh Né tirimghlan
triomadsir triomadgra AS Arbeitsschutz GmbH Phone: +49.2272 90600
Anlion uasta molta de phréisis chiraim: 5 Heinrich-Hertz-Str. 11 Mail: info@nitras-safety.com
50181 Bedburg Web: nitras-safety.com
a'Ghearmailt
EN16350:2014 Lamhainni cosanta — Airionna leictreastatacha
EN16350:2014 P éadair tastala Leibhéil chumhachta Toradh tastdla

¢n A
Coinniollacha tastala chun an friotaiocht teagmhdla a chinneadh: PAP

Teocht an aeir: 23°C+1°C
Bogthaise choibhneasta: 25% + 5%

Ni mér do dhuine a chaitheann ldmhainni cosanta scaiptheacha leictreastatacha a bheith talmhaithe i gceart, e.g. tri bhréga oiritnacha a
chaitheamh. Ni fhéadfar lamhainni cosanta scaiptheacha leictreastatacha a dhiphacail, a oscailt, a choigeartd nd a bhaint amach in atmaisféir
inadhainte nd phléascacha, nd agus substainti inadhainte né phléascacha 4 ldimhsedil. D'fhéadfadh an tseanré, an caith agus an caitheamh, an
truaillid agus an damdiste cur isteach go diobhdlach ar airionna leictreastatacha na lamhainni cosanta, agus d'fhéadfadh siad a bheith
neamh-oiritinach d'atmaisféir inadhainte atd saibhrithe le hocsaigin, a dteastaionn meastnuithe breise uathu. Ni mor gach éadach agus coisbheart
a sdidtear i gcomhar le Idmhainni a bhfuil na hairionna seo acu a bheith deartha agus rioscai leictreastatacha & gcur san direamh.

EN388:2016 +A1:2018 Lémhainni cosanta in aghaidh rioscai meicniiila
EN388 Paraiméadair téstala Leibhéil Toradh tastila
Frithsheasmhacht in aghaidh scriobtha 1-4 3
Frithsheasmhacht in aghaidh gearrtha (tastail ghearrtha) 1-5 X
Férsa scaoillte 1-4 4
3x420 Férsa pioctha 14 2
Neart gearrtha (TDM) AF D

Mé bhaineann dha chiseal nd nios mé leis na [amhainni, ni ga go |éiritear san aicmid foriomlan feidhmid an chisil is seachtrai.
Na tuigtear toradh na tastala den fhriotaiocht in aghaidh gearrtha (B) ach amhéin mar thascaire. Solathraitear torthai tagartha leis an tastail um
fhriotaiocht in aghaidh gearrtha TDM (E) i dtéarmai na feidhmiochta.

EN 407:2020 Lémhainni cosanta in aghaidh rioscai teirmeacha
EN407:2020 Paraiméadair tastala Leibhéil chumhach Toradh tastala
lompar dochéin 1-4 X
Teagmhiil teasa 1-4 1
Teas cénascach 1-4 X
XIXXXX Teas radanta 1-4 X
Sceitini beaga de mhiotal ledite 1-4 X
Cainniochtai mdra de mhiotal leachtach 1-4 X

Cinntear na luachanna feidhmiochta sonraithe ar phailme an lamhainne.
Nimor gan na ldmhainni teacht i dteagmhdil le lasair oscailte. Gan chosaint ar lasair.

EN 150 21420:2020 Lamhainni cosanta — Ceanglais ghinearalta agus modhanna tastala
ENIS021420 Paraiméadair tastala Leibhéil
Scilidlacht méar 1-5 5
M td baol ann go ngabhfar i bpéirteanna gluaisteacha meaisin, ni mér gan limhainni a chaitheamh.

Toradh tastéla

e’

Siombail an athchirséla (do FR
amhdin)

C€ i &

Marcail CE Marcil EAC Marcail UkrSEPRO

!

Monardir

-l

Bliain agus mi an déantusaiochta Léigh treoracha agus faisnéis an

mhonaréra

Oiriinach do theagmhail le bia
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Griezumizturigi cimdi
PSA riska kategorija Il

RaZotaja instrukcijas un informacija
Informatlva brosara par individualajiem aizsardzibas lidzekliem (IAL) atbilstosi Direktivas (ES) 2016/425 Il pielikuma 1.4. sadalai. Pirms IAL
uzmanigi izlasiet i vo brosru. Jusu pienakums ir pievienot o informativo brosaru, ja IAL tiek nodoti citam cilvekam, resp.,

atdot IAL sanéméjam. Siiemesla dg| i brosiiru var pavairot neierobezota skaita.
Griezumizturigi cimdi PSA riska kategorija Il
|zmérs(-i): 6-12
Krasu kods: 1210
Sertifikacija: EN 388, OEKO-TEX STANDARD 100°
Pilnvarota iestade: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kiizviru 6
1000 LJUBLJANA, Slovenia
Identifikacijas numurs: 1493

CE markgjums apliecina, ka produkts atbilst Regulas (ES) 2016/425 pamatprasibam veselibas aizsardzibas un drosibas joma. ES atbilstibas
deklaracija ir pieejama doc.nitras-safety.com.

Sis produkts ir Il riska kategorijas individualie aizsardzibas lidzeki. Tas aizsarga pret: mehaniskiem apdraudéjumiem, termiskiem apdraudéjumiem
(karstumu un/vai uguni) Jebkada cita |zn1antosana kas nav minéta ieprieks, ir skaidri aizliegta. Tadéjadi is produkts, cita starpa, nenodrosina
aizsardzibu pret: kimi lektriskas stravas triecieniem, starojumu, darbu ar augstspiediena straklu. Ladzu,
nemiet véra pievienotas pnktogrammas, norades un attiecigos veiktspéjas limenus.

Uzglabasana / lietosana / parbaude: Uzglabat vésa un sausa vieta. Nesaglabat tiesa saules gaisma, UV staru vai ozona avotu ietekmé. Nesaglabat
salocita veida vai zem smaguma slodzes. Produktu péc iespéjas uzglabat un transportét originalaja iepakojuma. Tadi faktori ka gaisma, mitrums,
temperatira, ka ari dabiskas materiala izmainas ilgaka laika perioda var izraisit produkta ipasibu izmainas. Nav iespéjams precizi noradit PSA
uzglabasanas laiku un kalposanas ilgumu, jo abi parametri ir atkarigi, cita starpa, no uzglabasanas veida, temperatras, mitruma, nolietojuma
pakapes un lietosanas intensitates. Tapéc péc ilgstosas uzglabasanas, ka ari pirms un péc katras lieto3anas parbaudiet So produktu, vai tam nav
bojajumu vai materiala izmainu (pieméram, trausli, plaisajo3i parklajumi/materiali, caurumi, krasas izmainas utt.). Pirms katras lieto3anas
parbaudiet, vai $is produkts ir piemérots paredzétajai darbibai un vai ta izmérs ir pareizs. Neatbilstosus vai bojatus produktus jaizmet un nekada
gadijuma nedrikst lietot. Produkta izmérs var atSkirties no noradita, pieméram, tapéc, ka tas ir izstiepts.

Visi raditaji ir noteikti, veicot parbaudes laboratorijas apstaklos. Tapéc ieteicams parbaudit, vai Aizsardzibas lidzekli ir pieméroti paredzétajai
lieto3anai, jo darba apstakli atkariba no dazadiem parametriem (piemé peratiira, nodilums, lieto3 i itate) var atikirties no
modela parbaudes apstakliem. Ja Aizsardzibas lidzekli jau ir lietoti, to raditaji var biit zemaki atkariba no nodiluma pakapes. Razotajs neuznemas
atbildibu par produkta nepareizu lietosanu.

Noradijumi par izstradajuma valkasanu: Pirms uzvelciet cimdus, parliecinieties, ka jusu rokas ir tiras un sausas. levietojiet pirkstus attiecigaja cimda
un uzvelciet cimdu uz rokas, viegli velkot to pa auklu vai man3eti. Parliecinieties, ka cimds ir pareizi uzvilkts. Cimdiem jabat stingri un ciesi
piegulosiem plaukstai, pirkstiem un pirkstu starpam. Nagi, li ka ari pa stiepsana un var bojat cimdus. Péc lietosanas
cimdi janovelk ta, lai argja puse nesaskartos ar apgérbu vai adu, jo tie var bt redzami vai neredzami piesaroti ar kaitigam vielam. Tatad cimdi
janovelk ta, lai ieksgja puse biitu arpuse. Lai to izdaritu, vispirms atbrivojiet cimdu pirkstu galinus no pirkstiem. Tad adamo malu vai aproci var
uzgriezt uz aru, lai nopemtu cimdu. Lai cimdi saglabatu savu komfortu, tie péc katras darbibas jatira saskana ar tirisanas un kopsanas
noradijumiem. Atkariba no vajadzibas to var un vajadzétu darit, kamér cimdi ir uzvilkti.

Pirms darba saksanas (péc partraukuma un, ja nepieciesams, péc roku mazgasanas) var lietot piemérotu adas aizsardzibas lidzekli. Darba laika
(pirms partraukuma un pirms darba beigam) var lietot piemérotu adas tirisanas lidzekli. Péc darba (péc pédéjas roku mazgasanas) var lietot
piemeérotu adas kopsanas lidzekli.

Tirisana / kop3ana: Lidzu, ievérojiet kopsanas noradijumus. Turklat izstradajums jamazga atseviski vai kopa ar lidzigam krasam. Péc tirisanas un
pirms atkartotas lietosanas parbaudiet izstradajumu, vai tam nav bojajumu. Bojatus izstradajumus nelietojiet atkartoti. Atkariba no tirisanas veida
tas var negativi ietekmét izstradajuma darbibu. Tadé| razotajs vairs neuznemas atbildibu par izstradajumu, ja tiriSana veikta nepareizi.

Atkritumu apglabasana: 3o produktu apglabajiet kopa ar sadzives atkritumiem. Péc tisa vai neti3a saskares ar kimikalijam Sis produkts var bat
piesamots ar videi kaitigdm vai bistamam vielam. Sada gadijuma apglabasana javeic saskana ar vietgjiem tiesibu aktiem.

Tpasas norades: PSA var izraisit alergiskas reakcijas jutigiem cilvékiem. Ipasa pi iba ir ieteicama gadij jairzinamap inata jutiba.
Visparigi paskaidrojumi par sasniegtajiem veiktspéjas limeniem: 1-6 / A-F: sasniegtais parbaudes rezultats (jo augstaks, jo labaks) 0: minimalais
veiktspéjas [imenis nav sasniegts X: nav parbaudits vai nav piemérojams materiala vai dizaina dé| Visas parbaudes tika veiktas laboratorijas
apstaklos uz plaukstas iek3gjas virsmas, un, pamatojoties uz tam, tika noteikti attiecigie veiktspéjas limeni.

Kopsanas noradijumi
Mazgasana velas Nekada gadijuma ~ Maiga zavésana velas Negludinat Nedrikst tirit kimiskaja

masina 60°C nezavet velas zavetaja 7avetaja tiritava

leteicamais maksimalais apriipes procesu skaits: 5

EN 16350:2014 i ibas cimdi - elek iskas ipasibas

EN 16350:2014 Parbauds i Jaudas limeni Parbaudes rezultats

Parbaudes nosacijumi caurlaidibas pretestibas noteikSanai:
Gaisa temperatiira: 23 °C+1°C
Relativais gaisa mitrums: 25 % + 5 %

Personai, kas valka elektrostatiski vadijosas aizsardzibas cimdi, jabut pienacigi iezemétai, pieméram, valkajot piemé apavus. E

vaduosus aizsardzibas cimdus nedrikst iznemt no iepakojuma, atvért, pielagot vai novilkt uzllesmowsa vai spradzienbistama vide vai stradajot ar

vai spra vielam. Aizsardzibas cimdinu elektrostatiskas ipasibas var negativi ietekmét novecosanas procesi,
nolietojums, piesarojums un bojajumi, un tas var bt nederigas skabekli saturosas, uzliesmojosas vidés, kuram nepieciesami papildu novértgjumi.
Visi apgerbi un apavi, ko lieto kopa ar cimdiem ar $adam ipasibam, jaizstrada, nemot véra elektrostatiskos riskus.

EN 388:2016 + A1:2018 Aizsardzibas cimdi pret mehaniskiem riskiem

EN388 Parbaudes parametri Jaudas limeni Parbaudes rezultats
Izturiba pret nodilumu 1-4 3
Griesanas izturiba (Coupe tests) 1-5 X
Turpmaka speks 1-4 4
3X420 Caurdursanas speks 1-4 2
Griesanas izturiba (TDM) A-F D

Ja cimdi sastav no divam vai vairak kartam, visparéja klasifikacija nav obligati janorada aréjas kartas veiktspéja.
Parbaudes rezultats, parbaudot izturibu pret iegriezumiem (B), jasaprot tikai ka norade. Parbaudot TDM izturibu pret iegriezumiem (E), tiek iegati
atsauces rezultati, kas attiecas uz veiktspéju.

EN407:2020 Aizsardzibas cimdi pret termiskiem riskiem
EN 407:2020 Parbaudes parametri Jaudas limeni Parbaudes rezultats

Degsanas ipasibas 1-4 X

@ Kontaktkarstums 1-4 1
Konvektiva siltuma 1-4 X

XIXXXK Starojumassiltums 14 X

Nelieli izkauséta metala $jaksti 1-4 X

Lielas skidra metala daudzums 1-4 X

Noraditie veiktspéjas ra ka noteikti uz cimdu iekSgjas virsmas.
Cimdi nedrikst nonakt saskaré ar atklatu liesmu. Nav ugunsdrosi.

EN 150 21420:2020 Aizsardzibas cimdi - visparigas prasibas un parbaudes metodes
EN 15021420 Parbaudes parametri Jaudas limeni Parbaudes rezultats
Pirkstu kustigums 1-5 5

Ja pastav risks, ka rokas var iestrégt kustigas masinas detalas, nedrikst valkat cimdus.

o -l &1

Razotajs Razosanas gads un ménesis Parstrades simbols (tikai FR) lzlasiet razotaja noradijumus un
informaciju

c € TPTC 0192011

CE markgjums EAC markgjums UkrSEPRO markgjums Paredzéts saskarei ar partiku

FIT
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Pjaviams atsparios pirstinés
PSA rizikos kategorija Il

Gamintojo instrukcijos ir informacija

Informaciné brosira apie ines apsaugos p (AAP) pagal Regl (ES) 2016/425 Il priedo 1.4 skirsnj. Pries naudodami AAP,
idémiai perskaitykite $i informacing brosiara. Perleisdami AAP privalote pridéti ir 3iq informacing brosiara arba perduoti ja AAP gavéjui. Siuo tikslu
informaciné brosira gali biti kopijuojama be apribojimy.

Pjaviams atsparios pirstinés PSA rizikos kategorija Il

Dydis (-ziai): 6-12

Spalvy kodas: 1210

Sertifikavimas: EN 388, OEKO-TEX STANDARD 100°

Paskelbtoji jstaiga: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kiizviru 6
1000 LJUBLJANA, Slovenia

Kodas: 1493

CE zenklas patvirtina, kad produktas atitinka pagrindinius sveikatos apsaugos ir saugos reikalavimus, nustatytus Reglamente (ES) 2016/425. ES
atitikties deklaracijq galima perziaréti doc.nitras-safety.com.

Sis gaminys yra |l rizikos kategorijos asmeniné apsauginé jranga. Ji apsaugo nuo: mechaniniy pavojy, terminiy pavojy (karsio ir (arba) ugnies).
Bet kokios kitos, nei pirmiau minétos, naudojimo sritys yra aiskiai draudziamos. Todél 3is gaminys, be kita ko, neapsaugo nuo: cheminiy medziagy,
mikroorganizmy, Salcio, elektros smagiy, spinduliuotés, darbo su auksto slégio srove. PraSome atkreipti démesj j pateiktas piktogramas,
nurodymus ir atitinkamus efektyvumo lygius.

Laikymas / naudojimas / tikrinimas: Laikyti vésioje ir sausoje vietoje. Saugoti nuo tiesioginiy saulés spinduliy, UV spinduliy ar ozono Saltiniy.
Nelaikyti sulankstytoje padétyje ar po sunkiu svoriu. Produkta laikyti ir transportuoti, jei jmanoma, originalioje pakuotéje. ligalaikis poveikis, pvz.,
3viesa, drégmé, temperatra, taip pat nataralis medziagy pokyciai, gali pakeisti produkto savybes. Néra galimybés pateikti tiksliy duomeny apie
AAP laikymo trukme ir tarnavimo laika, nes abu parametrai priklauso, be kita ko, nuo laikymo biido, temperatiros, drégmés, nusidévéjimo laipsnio
ir naudojimo intensyvumo. Todél po ilgo laikymo, taip pat pries ir po kiekvieno naudojimo patikrinkite, ar produktas néra pazeistas ar nepasikeité
medziagos (pvz., trapis, jtrike dangos / medziagos, skylés, spalvos pasikeitimai ir pan. Prie$ kiekvieng jima patikrinkite, ar $is p
tinka numatytai veiklai ir ar jo dydis yra tinkamas. Netinkami arba sugede produktai turi bti iSmesti ir jokiu bidu nenaudojami. Produkto dydis
gali skirtis nuo nurodyty duomeny, pvz., dél issitempimo.

Visos savybés buvo nustatytos lab inémi: gomis atlikus band Todél rek d patikrinti, ar AAP yra tinkama numatytam
naudojimui, nes darbo vietos salygos gali skirtis nuo tipo bandymo squgq dél ;vamq parametry (pvz., temperatiros, dilimo, naudojimo
intensyvumo). Jei AAP jau buvo naudojama, jos savybés gali bati p del dévéjimo laipsnio. Gamintojas neatsako uz

produkto naudojima.

Naudojimo instrukcijos: Pries uzsimaukdami pirstines, jsitikinkite, kad jusy rankos yra Svarios ir sausos. |kiskite pirstus j atitinkamas pirstines ir
laisvai uzsimaukite pirstines uz rankos, laikydami uz megztinio rankogaliy arba rankogaliy. Atk démesj j tai, kad pirstinés baty tinkamai
pritaikytos. Pirstinés turéty tvirtai ir glaudziai priglusti prie delno, pirsty ir tarpy tarp pirsty. Nagai, papuosalai, pernelyg didelis tempimas ir
traukimas gali sugadinti pirstines. Po naudojimo pirstines reikia nusiimti taip, kad iSoriné pusé nesiliesty su drabuziais ar oda, nes jie gali bati
matomai ar i uztersti kenksmi is medi is. Todél pirstines reikia nusiimti taip, kad vidiné pusé baty iSoréje. Tam pirmiausia
atlaisvinkite pirstiniy pirsty galiukus nuo pirsty. Tada megzta rankogalj arba rankogalj galima apversti j iSore, kad pirStines bty galima nusimauti.
Kad pirstinés islikty patogios, po kiekvienos veiklos jas reikia valyti pagal valymo ir prieZitros instrukijas. Prireikus tai galima ir reikia daryti
neiojant pirstines.

Pries pradedant darbg (po pertrauky ir, jei reikia, po ranky plovimo) galima naudoti tinkama odos apsaugos priemone. Darbo metu (prie$
pertraukas ir pries baigiant darb) galima naudoti tinkama odos valymo priemone. Po darbo (po paskutinio ranky plovimo) galima naudoti

Valymas / prieZidira: Prasome laikytis prieZiaros nurodymy. Be to, gaminj reikéty skalbti atskirai arba su tokios pacios spalvos drabuZiais. Po valymo
ir pries vél dévint patikrinkite, ar gaminys néra pazeistas. Pazeisty gaminiy nenaudokite. Priklausomai nuo valymo bido, tai gali neigiamai
paveikti gaminio savybes. Todél gamintojas neatsako uz gaminj, jei jis buvo netinkamai iSvalytas.

Salinimas: ] produkta ismeskite kartu su bumnemls atllekomls Po tycinio ar netycinio salycio su cheminémis medziagomis Sis produktas gali bati
uzterstas aplinkai i is ar p dzi is. Tokiu atveju Salinimas turi biti atliekamas pagal vietoje galiojancius teisés aktus.
Ypatingos pastabos: PSA gali sukelti alergines reakcijas jautriems asmenims. Ypatingg atsarguma rekomenduojama laikytis Zinomais padidinto
jautrumo atvejais.

Bendrieji paaiskinimai apie pasiektus nasumo lygius: 1-6 / A—F: pasiektas bandymo rezultatas (kuo aukstesnis, tuo geresnis) 0: minimalus nasumo
lygis nepasiektas X: nebandyta arba dél medziagos ar konstrukcijos netaikoma Visi band!
remiantis jais buvo nustatyti atitinkami nasumo lygiai.

i buvo atlikti lat inémis salygomis ant delno ir

Priezitros rekomendacijos

w B O X X

Skalbimas skalbimo ~ Nedziovinti dziovykloje  Svelnus dziovinimas Negalima lyginti Negalima valyti
masinoje 60°C dziovykloje cheminiu bidu

Rekomenduojamas maksimalus prieZitros procesy skaicius: 5

EN 16350:2014 A inés pirstinés — elek inés savybés
EN 16350:2014 ! i Galios lygiai | I

Tyrimo salygos, skirtos nustatyti varza:
Oro temperatiira: 23 °C+1°C
Santykinis oro drégnumas: 25 % =+ 5 %

Asmuo, dévintis elektrostatines savybes turincias apsaugines pirstines, turi buu tinkamai lzemlmas pvz., dévédamas tinkamg avalyne.

Elektrostatines savybes turincios apsauginés pirstinés negali biti iSpakuoj ar nusii degiose ar sp
aplinkose arba dirbant su deglosmmls ar sproglosmmls medziagomis. Apsauginiy pirstiniy elektrostaunes savybes gali neigiamai pavelktl senéjimo
procesai, nusidévéji irg i, todél jos gali bati netink naudoti d ies pri egiosiose aplinkose, kurioms

reikalingi paplldomlvemnlmal Visi drabuziai ir avalyné, naudojami kartu su Siomis savybémis pasizyminciomis pirstinémis, turi bati sukurti
atsizvelgiant j elektrostatinius pavojus.

EN 388:2016 + A1:2018 Apsauginés pirstinés nuo mechaniniy pavojy

EN 388 Bandymo parametrai Galios lygiai Bandymo rezultatas
Atsparumas dilimui 1-4 3
Pjovimo atsparumas (Coupe testas) 1-5 X
Tolimojo trakimo jéga 1-4 4
3X420 Praduriamoji jéga 1-4 2
Pjovimo atsparumas (TDM) AF D

Jei pirstine sudaro du ar daugiau sluoksniy, bendras rezultatas nebtinai atitinka iSorinio sluoksnio veiksminguma.
Atsparumo pjovimui (B) patikros rezultatas turi bati suprantamas tik kaip orientacinis. TDM atsparumo pjovimui patikra (E) leidZia nustatyti
veiksmingumo lyginamaja verte.

EN407:2020 Apsauginés piritinés nuo terminiy pavojy
EN 407:2020 Bandymo i Galios lygiai Bandymo rezultatas

Degimo savybés 1-4 X

@ Kontaktinis $ilumas 1-4 1
Konvekciné siluma 1-4 X

XIXXKK Spinduline siluma T4 X

Mati i8lydyto metalo purslai 1-4 X

Dideli skysto metalo kiekiai 1-4 X

Nurodyti naSumo parametrai buvo nustatyti ant pirstiniy vidinés pusés.
Pirstinés neturi liestis su atvira liepsna. Néra apsaugos nuo liepsnos.

EN15021420:2020
EN1S021420 Bandymo parametrai Galios lygiai Bandymo rezultatas
Pirsty judrumas 1-5 5
Jei yra pavojus jstrigti judanciose masinos dalyse, negalima dévéti pirstiniy.

Apsauginés piritinés — bendrieji reikalavimai ir bandymo metodai

ol Ml &/

Gamintojas (Gamybos metai ir ménuo Perdirbimo simbolis (tik FR)  Perskaitykite gamintojo instrukcijas
irinformacija

Ce AL &

CE Zenklas EAC zenklas UkrSEPRO Zenklinimas

Skirta salyciui su maistu

NITRAS 3D FIT Pritaikytas jutikliniam ekranui OEKO-TEX STANDARD 100° DERMATEST Zenklas

anst
ot

ANSI apsauga nuo pjovimo

AS Arbeitsschutz GmbH
Heinrich-Hertz-Str. 11

Phone: +49 2272 9060 0
Mail: info@nitras-safety.com
50181 Bedburg Web: nitras-safety.com
Vokietija
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Ingwanti rezistenti ghall-gtugh
Kategorija ta' riskju tal-PSA Il

Struzzjonijiet u taghrif tal-manifattur

Fuljett ta’ taghrif ghal taghmir ta’ protezzjoni personali (PPE - personal protective equip ) b'k ita mar-Regol. (UE) 2016/425,
Anness Il punt 1.4. Jekk joghgbok agra I-fuljett ta’ tagfrif b'attenzjoni gabel ma tuza |-PPE. Inti obbligat li tehmez dan il-fuljett ta taghrif meta
tghaddi I-PPE jew taghtih lir-recivatur tal-PPE. Ghal dan il-ghan, dan il-fuljett ta’ taghrif jista' jigi riprodott minghajr restrizzjoni.

Ingwanti rezistenti ghall-qtugh Kategorija ta' riskju tal-PSA Il

Dags(ijiet): 6-12
Kodici tal-kulur: 1210
Attestazzjoni: EN 388, OEKO-TEX STANDARD 100°
Korp notifikat: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Pot kiizviru 6
1000 LJUBLJANA, Slovenia
Numru ta’ identifikazzjoni: 1493

Il-marka CE ticcertifika li I-prodott jikkonforma mar-rekwiziti essenzjali tas-safifia u s-siqurta tar-Regolament (UE) 2016/425. Id-Dikjarazzjoni ta'
Konformita tal-UE tista' tigi vista fuq doc.nitras-safety.com.

Dan il-prodott huwa taghmir protettiv personali klassifikat bhala Kategorija ta' Riskju II. Jipprotegik minn: perikli mekkanici, perikli termali (shana
u/jew nar). Kull uzu iehor minbarra dawk specifikati hawn fuq huwa espressament eskluz. Ghalhekk dan il-prodott ma jipprovdi I-ebda protezzjoni
kontra, fost affarijiet ofira: kimici, mikroorganizmi, kesha, xokk elettriku, radjazzjoni, jew xoghol i jinvolvi gettijiet ta' pressjoni gholja. Jekk
joghgbok osserva I-pittog i, l-i jonijiet u l-livellita' p joni korrispondenti pprovduti.

Hazna / Uzu / Spezzjoni: Ahzen f'post frisk u niexef. Zomm 'il boghod mid-dawl tax-xemx dirett, mir-raggi UV u minn sorsi ta' ozonu. Thallix
f'pozizzjoni mghawda jew taht pizijiet tqal. Ahzen u ttrasporta I-prodott fil-pakkett originali tieghu jekk possibbli. Fatturi bhal dawl, umdita,
temperatura u bidliet naturali fil-materjal maz-zmien jistghu jwasslu ghal bidla fil-proprjetajiet tal-prodott. Mhux possibbli li jinghataw
informazzjoni ezatta dwar iz-zmien ta' hazna u -hajja servizzjali tal-PPE, peress li dawn iz-zewg parametri jiddependu, fost affarijiet ofra, mit-tip
ta' hazna, it-temperatura, l-umdita, il-grad ta' ilbies u |-intensita tal-uzu. Ghalhekk, iccekkja dan il-prodott ghal hisara jew bidliet fil-materjal (ez.
materjal fragli, saffijiet/materjali miksura, toqob, bidliet fil-kulur, ec¢.) wara hazna twila u gabel u wara kull uzu. Iécekkja dan il-prodott qabel kull
uzu biex tizgura li huwa xieraq ghall-attivita mixtieqa u li ghandu d-dags korrett. Prodotti mhux xierqa jew difettuzi ghandhom jitnehhew u

m'ghandhom qatt jintuzaw tafit ebda cirkostanza. Id-dags tal-prodott jista' jkun differenti mis-specifikazzjonijiet, perezempju minfiabba li jkun
imdawwar.

Id-dejta kollha tal-prestazzjoni giet stabbilita permezz ta' testijiet f'kundizzjonijiet ta' laboratorju. Ghalhekk, huwa rakkomandat li jigi vverifikat
jekk I-Epi huwiex adattat ghall-uzu mahsub, peress li -kundizzjonijiet fil-post tax-xoghol jistghu jkunu differenti minn dawk tal-ezami tat-tip

w H 2 &

Hasil bil-magna 60°C  Tixxarrabx fl-aggigatur Nizzel bil-mod fil-dryer Thawwadx bil-ferro  Tixxifx bil-kemm

In-numru massimu rakkomandat ta' processi ta' kura: 5

EN 16350:2014 Gwanti protettivi — proprijetajiet elettrostatici
EN 16350:2014 Parametri tat-test Livelli ta' qawwa Rizultat tat-test
Kundizzj tat-test biex ti i i tal-kuntatt:

Temperatura tal-arja: 23°C + 1°C
Umdita relattiva: 25% + 5%

Persuna li tilbes ingwanti protettivi dissipattivi elettrostatici trid tkun imshuta b'mod xieraq, perezempju billi tilbes zraben xierqa. L-ingwanti
protettivi dissipattivi elettrostatici m'ghandhomx jitnehhew mill-ippakkjar, jinfetfu, jigu aggustati jew jitnefifiew f'atmosfera infiammabbli jew
esplosiva, jew waqt li wiehed qed jimmaniggja sustanzi infiammabbli jew esplosivi. lI-proprjetajiet elettrostatici tal-guanti protettivi jistghu jigu
affettwati b'mod negattiv mill-anzjanita, I-ilbies u t-tnixxija, il-kontaminazzjoni u d-danni, u jistghu ma jkunux adattati ghal atmosferi
infiammabbli mghammra bl-ossignu, li ghalihom huma mefitiega valutazzjonijiet addizzjonali. II-hwejjeq u zraben kollha uzati flimkien ma' dawn

il-guanti li ghandhom dawn il-p ikunu ddisinjati b'kunsi joni tar-riskji i

EN388:2016 + A1:2018 Gwanti protettivi kontra r-riskji mekkanici
EN388 Parametri tat-test

Livelli ta' qawwa Rizultat tat-test

Reistenza ghall-abrasjoni 1-4 3
g Rezistenza ghat-tqattigh (test tal-qtugh) 1-5 X
Forza tat-tnixxija 1-4 4

3X420 Forza ta' penetrazzjoni 1-4 2
Reistenza tal-gsim (TDM) AF D
Jekk I-ingwanti jikkonsistu minn zewq saffi jew aktar, il-klassifikazzjoni globali mhux bilfors tiirifletti I-prestazzjoni tas-saff ta’ barra nett.
Ir-rizultat tat-test ghar-rezistenza tal-qtugh (B) ghandu jinftiehem bhala indik i biss. It-test ghar ghall-qtugh (E) ta’ TDM jipprovi

rizultati ta’ riferiment f'termini ta’ prestazzjoni.

skont diversi parametri (ez. temperatura, abrasjoni, intensita tal-uzu). Jekk I-Epi diga intuza, jista' joffri pt joni ingas
ilbies. Il-manifattur ma jaccetta l-ebda responsabbilta ghall-uzu mhux xieraq tal-prodott.

Istruzzjonijiet biex tilbes I-oggett: Kun zgur li idejk huma nadif u niexef qabel ma tilbes il-guanti. Idhol is-swaba' tieghek fil-gwanti rispettivi u
ghaddi |-gwanti b'mod rilassat fug idejk billi tqabbadhom mill-kufi mwebbsa jew mill-kufi. Kun zgur li jagblu sew. ll-gwanti ghandhom jagblu
b'mod komdu u strett fuq il-palma, is-swaba' u bejn is-swaba'. Is-swieg, il-gojjellerija u estensjoni u tqabbid eccessivi jistghu jikkawzaw fsara
lill-gwanti. Wara I-uzu, il-guanti ghandhom jitnefiiew b'mod li l-wic¢ ta' barra ma jkunx f'kuntatt mal-hwejjeg jew mal-gilda, peress li dawn
jistghu jkunu kontaminati b'mod vizibbli jew invizibbli b'sustanzi ta' fisara. Ghalhekk, il-guanti ghandhom jitnefifiew bil-parti interna thares lejn
barra. Biex taghmel dan, I-ewwel halli -ponta tas-swaba' tal-guant titlaq mis-swaba' tieghek. Imbaghad il-qoffa mwebbsa jew il-qoffa tista'
tinqaleb gewwa barra biex tnefifii I-quant. Biex tizgura li I-quant jibqa' komdu, ghandu jitnaddaf wara kull uzu skont I-istruzzjonijiet tat-tindif u
|-manutenzjoni. Skont ir-rekwiziti, dan jista' u ghandu jsir waqt li I-guanti jkunu qed jintlibsu.

Qabel tibda x-xoghol (wara I-wagfiet u, jekk meftieg, wara li tghassel idejk), jista' jintuza prodott xieraq ghall-protezzjoni tal-gilda. Matul
ix-xoghol (qabel il-waqfiet u qabel tispicca x-xoghol), jista' jintuza prodott xieraq ghat-tindif tal-gilda. Wara x-xoghol (wara i tghassel idejk
ghall-ahhar darba), jista' jintuza prodott xieraq ghall-kura tal-gilda.

Naddaf / Manutenzjoni: Jekk joghgbok segwi l-istruzzjonijiet tal-kura. Il-prodott ghandu jigi mhassar separatament jew ma' kuluri simili. Iccekkja
dan il-prodott ghal kwalunkwe fsara wara t-tindif u qabel terga' tilbesu. Tirripetixxi I-uzu ta' prodotti bil-hsara. Skont il-metodu tat-tindif, dan
jista' jkollu impatt negattiv fuq il-prestazzjoni tal-prodott. Ghalhekk il-manifattur ma jaccettax aktar responsabbilta ghall-prodott wara tindif
mhux xieraq.

Skartar: Skarta dan il-prodott fl-iskart d iku. Wara kuntatt jonat jew mhux i ma’ kimidi, dan il-prodott jista' jkun kontaminat
b'sustanzi li jaghmlu fisara lill-ambjent jew li huma perikoluzi. F'dan il-kaz, I-iskartar ghandu jsir skont ir-regolamenti lokali.

Noti spegjali: II-PPE jista' jikkawza reazzjonijiet allergici f'individwi sensittivi. Huwa rakkomandat kawtela specjali f'kazijiet ta' ipersensittivita
maghrufa.

Spjegazzjonijiet generali tal-livelli ta' prestazzjoni miksuba: 1-6 / A-F: rizultat tat-test miksub (kemm hu oghla, dagshekk ahjar) 0: livell minimu ta'
prestazzjoni mhux miksub X: mhux ipprovat jew mhux applikabbli minfiabba |-materjal jew id-disinn It-testijiet kollha saru fkundizzjonijiet ta'
laboratorju fuq il-palma tal-idejn, u l-livelli ta' prestazzjoni rispettivi gew determinati bbazati fuq dan.

Istruzzjonijiet tal-kura

EN 407:2020 Gwanti protettivi kontra r-riskji termali
EN 407:2020 Parametri tat-test Livelli ta' qawwa Rizultat tat-test
Imgiba tal-kombustjoni 1-4 X
Kuntatt tas-shana 1-4 1
Shana konvettiva 1-4 X
XIXXXK Shana radjanti 14 X
Tfaqgighat zghar ta' metall imdewweb 1-4 X
Kwantitajiet kbar ta' metall likwidu 1-4 X
Il-valuri tal-prestazzjoni specifikati gew iddeterminati fuq il-pala tal-guwanta.
Il-guwanti m'ghandhomx jigu f'kuntatt ma' fiamma miftuha. L-ebda protezzjoni kontra I-flamma.
EN 150 21420:2020 Gwanti protettivi — Rekwiziti generali u metodi ta' prova
N EN 15021420 Parametri tat-test Livelli ta' qawwa Rizultat tat-test
habba |-grad ta' hila manwali tas-swaba" 15 5

Jekk hemm riskju li wiehed jingabad f partijiet ta' magni li qed ji¢cagalqu, m'ghandux jilbes guanti.

! -l &1

Manifattur Is-sena u x-xahar tal-manifattura ~ Simbolu tar-riciklagg (ghal FR biss) Aqra l-istruzzjonijiet u |-

informazzjoni tal-manifattur

C E TPTC 0192011

Il-marka CE Tikkettar EAC Marka UkrSEPRO Xieraq ghall-kuntatt mal-ikel
NITRAS 3D FIT Kompatibbli ma' skrin tat-tmiss OEKO-TEX STANDARD 100° Sigill DERMATEST

Rezistenza ghat-tqattigh ANSI

AS Arbeitsschutz GmbH
“ Heinrich-Hertz-Str. 11

50181 Bedburg
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MalmnHHe He cywutn B [LenikaTHe He npacysatun He nipgasaTtu
NITRAS npaHHsA 60°C  CyWWbHIR CYLWiHHS B XiMiYHOMY
MaLUnHi CyLUNNbHIN YULLEHHIO

SAFETY MalLUuHi
PekoMeH[I0BaHa MaKC/MaribHa KiNbKicTb NpoLieciB 06CcnyroByBaHHs: 5
6346 //ESD3DCUTD

PyKa BUYKU , CTi Vl Ki D,o nopiai B EN 16350:2014 3axucHi pyKaBUYKM — eNeKTPOCTaTU4Hi BAACTUBOCTI
PSA KaTe ro p I a p 3u Ky " EN 16350:2014 napameTpu BunpobysanHs piBHi noTyxHocTi pesynbTaT nepesipku

YMOBY BUNPOBYBaHHS AN BU3HAYEHHS ONOPY NPOBIAHOCTI:

TemnepaTypa nosiTps: 23 °C + 1 °C
“ BisHoCHa BosoricTb noBiTps: 25 % *+ 5 %

Ocoba, sika HOCUTb €N1eKTPOCTaTUYHO PO3PAMHI 3aXUCHI PyKaBUYKM, NOBUHHa YTV HaNeXHUM YMHOM 3a3eMAieHa, Hanpuknan,

H mi H WASAXOM HOCIHHA Biﬂl’lOB\ﬂHOrﬂ B3yTTA. EﬂeKTpOCTaTVI'*IHO pOHpﬂﬂHi 3aXUCHI PYKaBU4K/ HE MOXHa po3nakoByBaTH, Bi[J,KpMBaTIA,
iBHMLTBa W iHdopMaLia BU HUK ° 4 "

ep . I.l, a O‘p a“ p°6 a' X niaranaTi abo 3HiMaTK B ner Tux abo Buby 6e3neyHmx c abo nig yac poboTu 3 nerkosanmMmcTumMn abo

IHbopmauiitHuin 6ykneT npo 3acobu iHamBiayansHoro 3axucTy (313) 3rigHo 3 AupekTtusoio (EC) 2016/425, lonaTtkom II po3ainom BubY newHMmMy p . Ha eneKTpoCTaTuyHi BAACTUBOCTI 3aXMCHUX PYKaBUYOK MOXYTb HEraTUBHO BRAMBATH

1.4. YBaxHO npouuTaiiTe el iHpopMmaLiviHuit SyKneT nepen 3acTocyBanHaM 313. ¥ pasi nepepasi 313 au 30608'3aHi NePeAATV  npoliecy cTapiHHS, 3HOWYBaHHS, 3a6pyAHEHHS Ta MOLIKOMKEHHS, | BOHU MOXYTb 6yTh HEMPUAATHUMU ANSi BUKOPUCTAHHS B

ueit iHopmaviikni Gyknet oTpumysady 313. ns i€l MeTU Leit iHdopMaLiiHMi BykeT MOXHA POIMHOXYBATH B BYAb-AKI  36araueHnx KMCHeM, Nerko3aliMUCTUX CepefoBULLAX, AN AKUX HEOBXiAHi AOAATKOBI OLiHKM. Bech OAAr Ta B3yTTH, WO

KINbKOCTI NPUMIPHWKIB. BUKOPMCTOBYIOTLCA Pa3oM 3 PyKaBUYKaMW 3 LMMW BNACTUBOCTAMW, MOBMHHI ByTW CKOMCTPYMOBaHi 3 ypaxyBaHHAM
€N1eKTPOCTATUYHIX PUSMKIB.

PykaBW4Km, CTiiiKi 0 nopisis PSA Karteropist pusuky I

Po3mip(-n): 6-12

K [ :

onipHU# K"_ﬂ 1210 EN 388:2016 + A1:2018 3axucHi pyKaBUYKN BI MEXaHIMHUX PH3HKIB
CepTudikauis: EN 388, OEKO-TEX STANDARD 100° iBHi
. EN388 piBHi noty

YNOBHOBaXEHMI OpraH: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY CTIfKICTb 0 CTUPaHHs 14 3
Pot k izviru 6 CriiiicTb g0 nopisis (tect Coupe) 1-5 X
1000 LJUBLJANA, Slovenia Cuna pospusy 1-4 4

lneHTudikauiiHn Homep: 1493 3X42D Cuna npokony 1-4 2

‘ ‘ ) et CTifiKicTb 10 po3pisy (TDM) AF D
MapkysaHHs CE NiATBEPAXYE, IO NPOAYKT BiANOBIAAE OCHOBHUM BAMOraM LIOAO OXOPOHM 30POB'A Ta Ge3neku, BCTaHOBNEHUM Ko pykasuLli MaloTh 453 | To 3aranbHa KnaCHBIKaLLIA HEOBOB'A3KOBO BIAOBPAXAE CTYMiHb 3AXUCTY y KpalHEOMY

PernamenTom (EC) 2016/425. [leknapallito Npo BiANOBiAHICTL BUMOram EC MOXHa nepernaHyTyu Ha caiTi doc.nitras-safety.com.

Lleit BMpi6 HanexuTb A0 3acobis iHAMBIAyanbHOro 3axucTy KaTeropii pusuky II. BiH 3axullae Bac BiA: MexaHi4HUX PU3KKIB,
TepMiyHMX pu3nKis (BUCOKOI TemnepaTypu Ta/abo BOrHI0). BUkopucTaHHs UbOro BMpoby B iHWKX, HIX 3a3HaveHi Buwle, Uinax
KaTeropuyHo 3abopoHeHo. OTXe, Lieit BUPIO, 30kpeMa, He 3abe3nedye 3axXMUCTy BiA: XiMiYHUX PEYOBUH, MIKPOOPraHi3MiB, XON0AY,
YPaXeHHs eNeKTPUYHIM CTPyMOM, padiauii, po6oTu 3 CTpyMeHeM BUCOKOrO TUCKY. Byab nacka, 3BepHIiTh yBary Ha HaHeceHi

30BHILLHBOMY MOJIOXEHH.
Pe3ynbTaT BUNpobyBaHb Ha CTilKIiCTb A0 po3pi3aHHs (B) Mae BUK/IOYHO xapakTep pekoMeHaauii. BunpobyBaHHs Ha CTiliKiCTb 10
po3pisaHHa TDM (E) A03BONSIOTb BU3HAYUTM €TANOHHI Pe3yabTaTl LOAO CTYMEHIO 3aXUCTY.

niKTOrpamu, BKa3iBkM Ta BiANOBIAHI piBHi 3axucTy. EN 407:2020 3axuCHi PyKaBHYKM Bif TEPMiYHUX PU3MKIB

36epiraHHs / BUKOPUCTaHHS / nepesipka: 36epiraTv B NPOX0N0AHOMY Ta CyxoMy Micui. TpumMaTy noaani Bia NPAMUX COHAYHUX EN 407:2020 pioni

npoMeHis, ynbTpadioNeToBoro BUNPOMiHIOBaHHs Ta Axepen 030Hy. He 36epiraTu B 3irHyToMy cTaHi abo nia saroto. 36epiraTn Ta - - =

TPaHCMOPTYBaTH NPOAYKT, N0 MOXK/MBOCTI, B OPUFiHa/bHIl ynakoBui. Braue Takux hakTopis, AK CBITN0, BONOra, TeMnepaTypa, a MIOBEAIHKa NPW FOPIHHI -4 X
TaKoX MPUPOAHI 3MiHM MaTepiany NPOTAroM TPUBaIOro Nepiofy Yacy MOXyTb NPU3BECTU 10 3MIHW BNACTUBOCTE NPOAYKTY. ToYHI KOHTaKTHe Terno 14 1
[aHi Woso TepMiHy 36epiraHHs Ta TepMiHy ekcnayaTauii 313 HEMOXAMBO HaAaTW, OCKiINbKKM 06KABa NapaMeTpu 3anexats, cepes KoHBeKTMBHe Tenno 1-4 X
iHWoro, Bia TUNy 36epiraHHs, TeMnepaTypu, BONAOTOCTi, CTYNEHS 3HOCY Ta IHTEHCUBHOCTI BUKOPUCTaHHSA. ToMy Micns Tpusanoro X000 S p— 14 X
36epiraHHs, a TakoX nepej i NiCNs KOXXHOro BUKOPUCTaHHA NepesipsaiTe Leid NpoAyKT Ha HafBHICTb NOWKOMAXKEHb abo 3MiH

MaTepiany (Hanpuknag, KpUxKi, TPICHYTi NOKPUTTs/MaTepiany, AipKU, 3MiHU KOLOPY TOWO). Meped KOXKHUM BUKOPUCTaHHAM Hesenui Gpusky posnsiasnieroro merany 1-4 X
nepesipsiiTe Lt BUPI6 Ha NpuaaTHICTL ANs nepefbayyBaHoi AiANLHOCTI Ta Ha NpaBUNbHICTL po3mipy. HenpuaaTHi abo HecnpasHi Benwmki obcsru pinkoro metany 1-4 X
BUPOGU Cnif yTWAI3yBaTV | B XKOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYBATU. PO3MIp BUPOGY MOXeE BIAIPISHATMCA Bifl 3a3HAYEHOTO,  3a3naveHi NOKA3HUKY eHEKTUBHOCTI By BUSHAYEH] Ha BHYTPILIHIl MOBEPXHI PyKaBYOK.

Hanpukniaa, 4epes posTArHeHHs. PyKaBUM4KM He MOBUHHI KOHTAKTYBaTV 3 BIAKPUTUM BOrHEM. He MaloTb BOrHe3ax1CHNX BNacTMBOCTeN.

Bci xapakTepuctuku 6ynn i B pesynbTaTi BUNPoby B nabopaTopHux ymoBax. TOMy peKOMEeHAYETLCS NepesipuTH, 4n

niaxoaute 313 Ans nepenbayyBaHOro BUKOPUCTAHHA, OCKiNbKM yMOBKU Ha pobo4yoMy Micui MOXYTb Bifpi3HATUCS BiA YMOB

BUNpPoBYBaHHs 3paska 3a/1eXHO Bif Pi3HUX NapamMeTpis (HanNpUknaa, TemnepaTypa, 3HoC, iIHTEHCUBHICTb BUKOPUCTaHHS). SKwio 313 EN S0 21420:2020 3axucHi pykaBuuKH - 3aranbHi BUMOrM Ta MeToAM BUNPoByBaHb

B)Xe BMKOPUCTOBYBABCS, BiH MOXE MaTy HIXKYi XapaKTepUCTUKM Yepe3 CTyMiHb 3HOCY. BUpoBHUK He Hece BiANoBianbHOCTI 3a EN IS0 21420 napameTpu BUnpoBysatHa pisHi nory T

HeHaNeXHe BUKOPUCTaHHS NPOAYKTY. PyXAMBICTE ML s 5
IHCTPYKUIT WoAo HOCIHHA BUPobY: Mepea TUM, SK OAAraTW PyKaBUYKN, NEPEKOHaTeCs, Wo Bawi PyKWn YuCTi Ta Cyxi. BcTasTe . .

nanbui B BIANOBIAHI PYyKaBWYKW i BiNbHO HATAMHITL PYKaBU4KM Ha PYKW 3a AOMOMOroI0 B'sS3aHOr0 MaHXeTa abo MaHxeTa. Mpu AIKIWE iCHYE PUSUK 3A4ENUTHCA 33 PYXOMI YACTHIN MALUMKM, HE MOXKHD HOCMTU PYKABHHKH,

UbOMY CRiAKYATE 33 NPaBUAbHAM NPUASTAHHAM. PyKaBU4YKI NOBUHHI LWLiNbHO | TICHO NPUAAraTH A0 A0NOHI, NabUiB i NPOMiXKIB

MiX Nanbusmn. HirTi, Npukpacy, a Takox HaAMipHe PO3TAryBaHHS i TAraHHA MOXYTb MOWKOAUTY PYKaBUYKIA. MTiCNS BUKOPUCTaHHS

PYKaBUYKM CNifA 3HIMATK TaK, W06 30BHILIHSA CTOPOHa He KOHTaKTyBana 3 0AsroM abo WKipolo, OCKiNbKN BOHU MOXYTb ByTu

BUAMMO ab0 HeBUAUMO 3abpyAHeHi WKIANMBUMU peqoBUHaMU. TOMY pyKaBUYKU CRif 3HIMATYW Tak, Wo6 BHYTPIlWHs cTopoHa byna

30BHi. N8 LUbOro CNOYATKY BiA'€AHANTE KiHYMKM NanbLiB pyKaBU4KM Bif Nanbuis. MOTIM B'A3aHU MaHXeT abo MaHXeTy MoXHa @ =

BUBEPHYTU Ha30BHi, W06 3HATYU py y. LLlo6 py A1 3pYYHOI0, TT CIAL YNCTUTY NICNS KOXKHOTO BUKOPUCTaHHSA “ & w lﬁ[

Bi/INOBIZIHO 110 IHCTPYKLIN 3 YWLLEHHS Ta AOTAAY. 3aNeXHO Bifl N0TPebu, Lie MOXHa i CNif POBUTK NI Yac HOCIHHA PYKaBUYOK. PR °

Mepen noyaTkom po6oTu (nicns nepeps i, 3a HEOBXIAHOCTI, NiCNs MUTTA Pyk) MOXKHa BUKOPWUCTOBYBATY BiAMOBIAHWMIA 3acib ans BMpOGHMK Pik i MicaLe Cnmson nepep06KM OsHaitomTecs 3
3axucTy Wwkipu. Min yac poboTu (nepen nepepsamu i nepes 3akiHYeHHsM poboTu) MOXHa BUKOPUCTOBYBATW BiANOBIAHMI 3aci6 Ans BUrOTOBJIEHHSA (nvu.ue ana tDpaHuiT) iHCprKLLiﬂMVI Ta
oyuLLeHHs WKipu. Micns poboTu (Nicns oCTaHHLOr0 MUTTS Pyk) MOXHa BUKOPUCTOBYBATW BiAMOBiAHWMA 3acib ans pornsny 3a in)opmauie»o
wiporo. BUPOBHIKa

YuuwienHs / gornaa: byab nacka, AOTPUMYATECH IHCTPYKLIiA 3 gornaay. Kpim Toro, Bupi6 cnia npatv okpemo abo pasom 3 pedamu
TaKOro X Kosbopy. MiCAs YULEHHS Ta nepes NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM nepesipTe BUPI6 Ha HAsBHICTb MOWKOAXKeHb. He
BUKOPUCTOBYNTE MOLIKOAXEHI BUPOBU. 3aneXHO BiAl CNOCOBY YWLIEHHS, L@ MOXe HEeraTUBHO BIJIMHYTW Ha eKcnayaTauiiHi
XapaKTepuCTUkm Bpoby. Tomy BUPOBHUK He Hece BiAMNOBIAANLHOCTI 3@ BUPIG Y pasi HEHANEXKHOrO YNLLEHHS.

YTunizauis: YTunisyiite ueit NnpoaykT pa3om i3 nobyTosumu siaxoaamu. Micna HaBMUCHOrO abo BMNAAKOBOro KOHTaKTY 3 H
XIMIYHUMU pe4oBUHAMM Liel NPOAYKT MoXe ByTu 3a6pyAHeHNI WKIANMBAMM ANS HABKOMWHBLOMO CepesjosuLLa abo Hebe3neyHuMn LU
peyoBMHaMu. Y LbOMY BUMaZKY YTuAi3aUis NOBMHHA 3AIACHIOBATUCA BIANOBIAHO 0 MICLIEBNX 3aKOHOAABYMX BUMOT.

OcobnuBi BKasisku: 313 Moxe BUKANKATK aneprivni peakuii y 4yTamsux ocib. Ocobnnsa obepeXHiCTb pekoMeHAYETbCS npu MapkysaHHs (E MapKyBaHHs EAC MapKyBaHHz UkiSEPRO Ana KoHTakTy 3
BiAOMili rinepyyTANBOCTI. Xap4oBMMU NpoAyKTamMu
3aranbHi NOACHEHHSN LWOA0 AOCATHYTUX PiBHIB €PEeKTUBHOCTI: 1-6 / A-F: 0TpuMaHWit pe3ynbTaT BUNPOBYBaHHA (YUM BULLE, TUM

Kpaule) 0: MiHiManbHWit piBeHb eheKTUBHOCTI He [OCArHYTO X: He nepeBipeHo abo He 3aCTOCOBYETLCA Yepe3 MaTepian abo
KOHCTPYKLito YCi BUNpobyBaHHA NPOBOAMAMCS B NabOPaTOPHUX YMOBaxX Ha AOJOHI PyKW, Ha OCHOBI 40ro 6yn0 BU3HAYeHO
NITRAS 3D FIT MiaTPUMYE CeHCopHUiA OEKO-TEX STANDARD 100° 3HakK IKOCTi DERMATEST
2 X

BiANOBIAHI piBHi eeKTUBHOCTI.

PekomeHpaUii Wwopao gornsagy
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Anbefalt maksimalt antall pleieprosesser: 5

NITRAS
SAFETY EN 16350:2014 Vernehansker — Elek isk k

EN 16350:2014 Testparametere Ytelsesniva Testresultat
6346 //ESD3DCUTD
Kuttsikre hansker
.. . Testbetingelser for be lse av gj d
PSA RISIkokategorl ” Lufttemperatur: 23 °C£1°C
Relativ luftfuktighet: 25 % + 5 %
En person som bruker elektrostatisk ledende vernehansker, ma veere riktig jordet, f.eks. ved & bruke egnet fottay. Elektrostatisk ledende
vernehansker md ikke pakkes ut, dpnes, tilpasses eller tas av i brennbare eller eksplosi eller under handtering av brennbare eller
“ eksplosive stoffer. De elektrostatiske egenskapene til vernehanskene kan pavirkes negativt av aldring, slitasje, forurensning og skader, og kan
vaere uegnet for ok berikede, brennb der det kreves ytterligere vurderinger. Alt klaer og sko som brukes sammen med hansker
Veiledninger og informasjon fra produsenten med disse egenskapene, ma vere konstruert med tanke pa elektrostatiske risikoer.
for personlig beskyttel: (PBU) iht. forordning (EU) 2016/425, vedlegg Il avsnitt 1.4. Les informasjonsbrosjyren noye
for du bruker PBU. Du er forpliktet til a legge ved denne informasjonsbrosjyren nér PBU gis videre, eller gi den til mottakeren av PBU. For dette
formalet kan i jonsbrosjy foldiggjores ubeg EN388:2016 + A1:2018 Vernehansker mot mekaniske risikoer
EN388 Ytelsesnivéer Testresultat
Kuttsikre hansker PSA Risikokategori Il Slitestyrke 14 3
Storrelse(r): 6-12 g Skierefasthet (Coupe-test) 15 X
Fargekode: 1210 Videre rivestyrke 1-4 4
Sertifisering: EN 388, OEKO-TEX STANDARD 100° 3x420 Gjennomstikkraft 1-4 2
Teknisk kontrollorgan: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY Skjzerefasthet (TOM) AF b
Pot k izviru 6 His hansker bestér av to eller flere lag, gjengir ikke totalklassifiseringen nadvendigvis yteevnen til de ytterste lagene.
1000 LIUBLJANA, Slovenia Testresultatet for snittstyrke (B) er bare en henvisning. TDM-sni (E) gir ref Itater nr det gjelder ytelse.
ID-nummer: 1493
EN407:2020 Vernehansker mot termiske risikoer
CE-merket bekrefter at produktet oppfyller de grunnleggende helse- og sikkerhetskravene i forordning (EU) 2016/425. EU-sam: klaeri EN 407:2020 i Testresultat
kan ses pa doc.nitras-safety.com. Brennbarhet 1-4 X
Dette produktet er personlig verneutstyr i risikokategori II. Det beskytter deg mot: mekaniske farer, termiske farer (varme og/eller brann). Andre Kontaktvarme 1-4 1
bruksomrader enn de ovennevnte er uttrykkelig utelukket. Dette produktet gir derfor blant annet ingen beskyttelse mot: kjemikalier, Konvektiv varme 1-4 X
mikroorganismer, kulde, elektrisk stot, stréling, arbeid med hoyt: dler. Veer ksom pa de pafarte pik knadene og de XIXXXX Stralingsvarme 1-4 X
tilhorende ytelsesnivaene. Smé sprut av smeltet metall 14 X
Oppbevaring / bruk / kontroll: Oppt kjolig og tert. Holdes borte fra direkte sollys, UV-straler eller ozonkilder. Oppbevares ikke i bayd tilstand Store mengder flytende metall 1-4 X
eller under vektbelastning. Oppbevar og transporter produktet i originalemballasjen s langt det er mulig. Pavirkninger som lys, fuktighet,  De oppgitte ytelsesverdiene er malt p& hanskenes innside.
temperatur og naturlige materialendringer over lengre tid kan fore til endringer i produktets egenskaper. Det er ikke mulig & gi noyaktige Hanskene ma ikke komme i kontakt med &pen ild. Ingen flammebeskyttelse.
opplysninger om lagringstid og levetid for PPE, da begge parametrene blant annet avhenger av lagringsméte, temperatur, fuktighet, slitasje og
bruksintensitet. Kontroller derfor dette produktet etter lengre lagring, samt for og etter hver bruk, for skader eller materialendringer (f.eks. spra, N 150 21420:2020 Vernehansker - Generelle krav og pravingsmetoder
sprukne belegg/materialer, hull, fargeendringer osv.). Kontroller dette produktet for hver bruk for  sikre at det er egnet for den tiltenkte EN1S0 21420 Vtelsesnivier Testresultat
aktiviteten og har riktig sterrelse. Uegnede eller defekte produkter ma kastes og ma under ingen omstendigheter brukes. Produktets storrelse kan Fingerfieksibilitet 15 5
awvike fra opplysningene, f.eks. pd grunn av strekking. Huis det er fare for & bli fanget i bevegelige maskindeler, mé det ikke brukes hansker.
Alle ytelser er fastslatt gjennom tester under laboratorieforhold. Det anbefales derfor & kontrollere om PPE er egnet for den tiltenkte bruken, da
forholdene pa arbeidsp kan avvike fra typ jennil avhengig av ulike p (f.eks. temp slitasje, intensitet)

Hvis PPE allerede har véert brukt, kan det ha redusert ytelse pa grunn av slitasje. Produsenten pétar seg ikke noe ansvar ved feil bruk av produktet.

Instruksjoner for bruk av produktet: Serg for at hendene dine er rene og torre for du tar pa deg hanskene. For fingrene inn i den respektive hansken -

og trekk hansken lost over handen ved hjelp av strikkbandet eller mansjetten. Pass pé at den sitter riktig. Hansker skal sitte godt og tett pa “ &I @ DE
handflaten, fingrene og mellom fingrene. Negler, smykker og overdreven strekking og trekking kan skade hanskene. Hansker ber tas av etter bruk = . . X —

slik at utsiden ikke kommer i kontakt med kler eller hud, da disse kan vaere synlig eller usynlig forurenset med skadelige stoffer. Hansker skal Produsent Produksjonsar og -mdned Resirkuleringssymbol (kun for ) . Les br.uksanwsmngen 9
derfor tas av slik at innsiden kommer ut. Lasne forst fingertuppene pa hansken fra fingrene. Strikkbandet eller mansjetten kan deretter brettes informasjonen fra produsenten
utover for & ta av hansken. For at hansken skal beholde sin komfort, bor den rengjores etter hver bruk i henhold til rengjorings- og
vedlikeholdsanvisningene. Avhengig av behov kan og bar dette gjores mens hanskene er pa.

For arbeidet begynner (etter pauser og eventuelt etter handvask) kan et egnet hudbeskyttelsesmiddel brukes. Under arbeidet (for pauser og for c € EH[ qy
arbeidets slutt) kan et egnet hudrensemiddel brukes. Etter arbeidet (etter siste handvask) kan et egnet hudpleiemiddel brukes. P Te otaB0tt
Rengjoring/vedlikehold: Folg vedlikeholdsanvisningene. Produktet bor vaskes separat eller sammen med klaer i samme farger. Kontroller CE-merking EAC-merking UkrSEPRO-merking For kontakt med matvarer
produktet for skader etter rengjoring og for det brukes igjen. Ikke bruk skadede produkter pa nytt. Avhengig av rengjoringsmetoden kan dette ha
en negativ innvirkning pé produktets ytelse. Prod pétar seq derfor ikke lenger noe ansvar for produktet dersom det har blitt rengjort pé feil
mte.
ing: Kast dette produktet sammen med husholdni /fallet. Etter tilsiktet eller utilsiktet kontakt med kjemikalier kan dette 3D ]
produktet vare av miljoskadelige eller farlige stoffer. | sa fall ma avfallshandteringen skje i samsvar med gjeldende lokale lover og Sy o
forskiifter. NITRAS 3D FIT Kan brukes med beraringsskjerm OEKO-TEX STANDARD 100° DERMATEST-merket

Spesielle merknader: PSA kan forarsake allergiske reaksjoner hos falsomme personer. Spesiell forsiktighet anbefales ved kjent overfalsomhet.

Generelle forklaringer til oppnadde ytelsesnivéer: 1-6 / A-F: oppnadd testresultat (jo hoyere, jo bedre) 0: Minste ytelsesniva ikke oppnadd X: ikke
testet eller ikke anvendelig pa grunn av materialet eller utformingen Alle testene ble utfart under laboratorieforhold pa handflaten, og pa L]
grunnlag av disse ble de respektive ytelsesnivéene fastsatt.

cur
ANSI-snittsikring
Vedlikeholdsanvisninger
E \ & AS Arbeitsschutz GmbH Phone: +49 2272 9060 0
Z Heinrich-Hertz-Str. 11 Mail: info@nitras-safety.com
Maskinvask 60°C Ikke torki Skansom torking i Iike stryk Ikke rens med 50181 Bedburg Web: nitras-safety.com
torketrommelen torketrommelen kjemikalier Tyskland
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